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	Říkali mi Lien Rag

	



	


      Slabé zacinkání proniklo do Gomachiho mozku, který spal v kontrolním oddělení této malé stanice. Velice pomalu aztěžka se posadil na své posteli a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kde vlastně je. 

	Nejdříve si myslel, že se něco stalo v tepelné elektrárně. Proto hned zvedl telefon a zavolal Lupezovi, svému zástupci. Byl to jediný muž, který tady zbyl z početného železničního personálu. Všechny ostatní totiž skolily kurděje.

	„Lupezi, co se děje? To vy jste vyhlásil poplach?“

	„O ničem nevím, šéfe. Právě tady kontroluju kvašení cukru. Budeme mít perfektní pivo… A silné…“

	Gomachi se snažil zjistit původ výstražného zvonění a náhle si všiml, že na kontrolním panelu po jeho pravé ruce svítí červená dioda.

	„Lupezi, něco se děje na severní trati 1917.“

	„Chcete mě rozesmát, šéfe? Však víte, že ta trať nikam nevede. Je slepá. Určitě to bude jen planý poplach, který spustila nějaká osamocená lama nebo špinavý Zrzavec.“

	„Lupezi, okamžitě se vraťte ke mně. Je to podivné. Ze severu by se k nám přece neměl nikdo dostat… Už se rozsvítila i druhá kontrolka! Lupezi, z hor k nám míří nějaký vlak!“

	„Už dvacet let k nám z té strany nikdo nepřijel. Spojovací mosty na severu už přece musí být dávno zničené, šéfe.“

	Lupez nechal kvašení svému osudu a ve své staré špinavé kombinéze přiběhl do kontrolního oddělení. Nevěřícně se díval na svítící červená světýlka a kroutil hlavou. Gomachi stál u okna a prohlížel si severní příjezdovou trať dalekohledem.

	„Lupezi, už to vidím. Je to nějaký samohybný vůz. Jediný vagón… Velmi pomalu se k nám přibližuje… Určitě budou velice opatrní… Lupezi, máme něco k pití?“

	„Hned, šéfe.“

	Na chvíli se ztratil v kuchyňce, odkud svému nadřízenému přinesl malý džbánek.

	„Díky. No podívej se sám… Dvacet let bez poplachu… Třeba se k nám vrací disidenti…“

	„Šéfe, měli bychom si vzít nějaké zbraně…“

	„Jestli je to Kondor… Nevím, zda by se odvážil přijet až sem… Už asi nemá sílu žít někde stranou v naprosté samotě…“

	„Aspoň bychom měli upozornit Magellan Station…“

	„Vždyť nemáme dost proudu! Neodešleme ani jeden pitomý telegram. Slyšíte mě, Lupezi? Jsme bez šťávy. Nikoho ani nenapadne, aby nám přijel pomoct. Už jsou to dva měsíce, co jsme žádali o zaslání paliva a pořád nic.“

	„Já vím, šéfe, ale třeba už je palivo na cestě.“

	„Nevěřte tomu, Lupezi. Určitě nás už nadobro odepsali. Vykašlali se na nás.“

	Gomachi si vzal zpátky svůj dalekohled a snažil se o příchozím voze zjistit nějaké podrobnosti.

	„Je to dost moderní vozidlo… Nikdy jsem takový model neviděl. A co Vy, Lupezi? Vy jste přeci byl před čtyřmi roky v Magellan Station.“

	„Nic podobného jsem tam neviděl… Ale musí to být zvláštní vlak, nikde nevidím řídící kabinu.

	Gomachi se otočil od okna a seběhl po schodech dolů, kde na sebe ve spěchu oblékl slavnostní uniformu. Lupez se nedokázal ubránit obdivu:

	„Vy jste ale fešák, šéfe. Vypadáte stejně, jako když k nám přijel na kontrolu ten inženýr…“

	„To už je osm let, Lupezi. Byl to tehdy krásný obřad, velké uvítání…“ vzpomínal Gomachi na dobu, kdy ještě tato stanice žila rušným životem. „Jestli je to ale skutečně Kondor, jak se k němu mám chovat? Mám ho tu slušně přivítat nebo mu mám rovnou říct, že ho zatýkám?“

	„Po dvaceti letech osamělého života z něj musí být neškodný starý dědek. Možná že už dávno sestoupil z hor a odešel do provinční nemocnice… Však by nebyl první ani poslední.“

	Gomachi vyšel na nástupiště. Lupez ho následoval a ještě mu připomenul, že se už několik dnů neholil.

	„Na to už nemám čas, Lupezi.“

	Oba stáli vedle sebe pod poničenou skleněnou kopulí jejich stanice. Už několik let čekali na zásilku plastových průhledných desek, kterými by svoji kopuli vyspravili. Ale už dlouho k nim nikdo nepřijel a uvnitř stanice panovala velmi nízká teplota.

	„Lupezi?“

	Gomachi si všiml, že se Lupez pomalu šourá zpátky k jejich kanceláři. Na nástupišti mu byla strašná zima, ale když uviděl, jak mu Gomachi hrozí pěstí, dal si velkého panáka alkoholu a vrátil se zpátky.

	„Šéfe, nevíte, jestli nebyla na Kondora vypsaná nějaká odměna? To by bylo terno, kdybychom ho chytili zrovna my dva… Třeba bychom pak konečně mohli opustit Pampa Station… Už je tomu víc jak deset let, co jsem žádal o přeložení jinam… Moje děti jsou už skoro dospělé, vůbec jsem neviděl, jak rostou.“

	„Já odtud chci odjet už dvacet let…“

	Během jejich rozhovoru se k nim přiblížil přijíždějící vůz.

	„Šéfe, ale kde ten vagón bere šťávu, když na severní 1917 není v kolejích žádný proud?“

	„Je to určitě naprosto autonomní vozidlo s velkými zásobami minerálního oleje. Bude to speciální olej, cítíte ten příjemný zápach?“

	To už ale u nich samohybný vůz zastavil a Lupez ještě zesílil cvakání svých zubů. K velké zimě se totiž přidala i značná dávka nervozity a obavy.

	„Co když jsou uvnitř jen mrtvoly, šéfe?“

	„Ty blbče… Jak by ten vůz reguloval svoji rychlost a jak by tady teď asi zastavil?“

	„Hele, támhle se hýbe nějaká hlava…“

	V malé průhledné přechodové komoře se objevila silueta a Gomachi hned poznal pohlaví jejich hosta.

	„Je to žena! To je neuvěřitelné.“

	„Hej, Vy tam…“ křičel hlas z vnějšího reproduktoru, „kdo je šéfem téhle stanice?“

	Gomachi na svých krátkých nohách udělal několik kroků vpřed a přinutil se ke krátkému úsměvu. Jeho slavnostní uniforma už toho také dost prožila a nedokázala ho ochránit před panujícím mrazem. 

	„To vy jste zdejší šéf?“

	„Ano, cestující. Šéf stanice čtvrté třídy, Gomachi.“

	„Pojďte za mnou, prosím.“

	Pomalu se přišoural k přechodové komoře, kde byla  příjemná teplota. Uvnitř vozu už bylo opravdu velmi horko. Žena v nejlepších letech kráčela před ním a Gomachi musel uznat, že má moc hezké pozadí. Skutečně se mu moc líbila. Vždyť už několik let nespatřil živou osobu opačného pohlaví.

	„Pojďte dál… Poznáváte tuto cestující…?“

	Podíval se na ženu, která seděla v křesle. Byla velmi tlustá… A byla mu povědomá… Jeho mozek poznamenaný vyráběným alkoholem potřeboval pár vteřin, aby správně zareagoval…

	„Cestující Diana… Cestující… Akcionářka číslo jedna,“ koktal.

	Bylo to pro něj obrovské překvapení, že se osobně setkává s tak významnou osobou, která se na něj, i přes značnou slabost, mírně usmívala. Gomachi před ní skoro padl na kolena.

	„Cestující…“

	„Máte nějaké telegramy nebo dálnopisy z Magellan Station?“

	„Cestující Diana…“ opakoval nevěřícně Gomachi.

	„Přestaňte už s tím. Yeuze, běžte s ním do kanceláře a podívejte se po nějakých zprávách… Snad tam něco budou mít.“

	„Už několik měsíců jsme nic nedostali… Myslím, že už na nás docela zapomněli… Nemáme vůbec žádné palivo, takže jsme museli telegraf vypnout… Ani tady nemáme žádný vůz nebo vlečný člun, který by nás odtud dostal pryč… Ale cestující, jak jste mohli jet po severní trati? Vždyť už se dvacet let nepoužívá. A co mosty, cestující… Ty mosty musí být zbořené…“

	Pomalu před Lady Dianou ustupoval, až narazil do Yeuze, která stála kousek za ním.

	„Pojďte,“ řekla mu. „Půjdeme se podívat na ty Vaše záznamy. Třeba spolu něco najdeme.“

	Gomachiho ani nenapadlo odporovat a přes přechodovou komoru se dostal z dohledu největší akcionářky. Dost se mu ulevilo. Na nástupišti se k němu přidal Lupez a společně s Yeuze vešli do kanceláře.

	„Telegramy, záznamy, zprávy…“

	Gomachi spěšně prohledával velký nepořádek na stole i v zásuvkách, zatímco se Lupez okouzleně díval na jejich krásného hosta.

	„Tady mám nějaké zprávy…“

	Yeuze si je vzala do ruky, ale hned poznala, že to hledání bude k ničemu. Všechno to byly odchozí zprávy, které žádaly o dodávku paliva. Poslední žádost odsud odešla před dvěma měsíci.

	„Nic jiného tady nemáme,“ zašeptal Gomachi. „Možná se nějaký operátor u počítače dopustil chyby a vymazal naši stanici z veškeré evidence. Určitě už o nás nikde nevědí. Jako kdybychom ani nikdy neexistovali. Už dávno jsem je žádal o léky proti kurdějím. Nikdo se o nás nikdy nepostaral a už ani nepostará.“

	„Ani Vás nikdo neupozornil na příjezd Lady Diany?“

	„Ne, nikdo.“

	„Lady Diany?“ zopakoval nevěřícně Lupez a s otevřenou pusou se podíval na Gomachiho. „Akcionářka číslo jedna?“

	„Přestaňte ze sebe dělat idiota a radši přineste nějaké občerstvení.“

	„Ale šéfe, pivo ještě není hotové… Máme jen kapku kořalky… A poslední lamí maso jsme minulý týden snědli…“

	Yeuze se přiblížila ke komunikačnímu zařízení. Všechno bylo vypnuté. Radiotelefon, telegraf i dálnopis. 

	„To je neskutečné… Skutečně už nemůžete poslat ani jednu zprávu?“

	„Ne, cestující. Všechny přístroje jsou strašně staré. Před nějakým časem jsme je museli kvůli absolutnímu nedostatku proudu vypnout a i kdybychom je nyní chtěli znovu uvést do provozu, tak se nám to nemůže podařit. Když takto staré přístroje jednou odpojíte od elektřiny, tak se s nimi můžete nadobro rozloučit. A místní mráz jim taky moc nepřidal. Myslím, že to nemá cenu…“

	„To sem ani nikdo nejezdí?“

	„A co by tady kdo hledal? Občas se tady zastaví nějaký kmen divokých Zrzavců. Za pár lahví alkoholu nám tu nechají pár kůží a maso. Jinak nic. A poslední vlak, který se odtud vydal severním směrem, vyrazil před více než dvaceti lety… Asi zůstali tam v horách… Měl by tam s nimi být i Kondor. Viděli jste ho?“

	Yeuze mu neodpověděla. Šla ke dveřím a požádala Gomachiho o krátkou inspekční procházku. Ihned spolu zamířili do malé tepelné elektrárny. Všechno tady bylo staré a u jedné stěny stála dlouhá řada rezavých kotlů a cisteren.

	„Co je v nich?“

	„Olej, cestující… Ale už jen pár litrů. Jsme skoro úplně na dně. Jestli k nám do měsíce nedorazí nějaký nákladní vlak se zásobami, tak tady zmrzneme.“

	„A co palivový prach? Ani ten tady nemáte?“

	Oba se na ni podívali a vůbec nevěděli, o čem mluví. Yeuze měla pochopitelně na mysli rozdrcené mrtvoly, které se využívaly v elektrárně Magellan. O tom ale tihle dva nemohli nic vědět.

	„Budu o tom všem informovat Lady Dianu.“

	„Cestující… Co bychom měli udělat, abychom udělali Lady Dianě radost?“

	„Myslím, že v téhle chvíli nic.“

	Oba muži se vrátili do své kanceláře, kde v naprostém klidu čekali na další vývoj situace. Tu zatím probírala Lady Diana s Yeuze.

	„Jsou úplně odříznuti? Žádné telegramy? Jsou to chudáci…“

	„Budeme pokračovat dál?“

	„Asi nám nic jiného nezbývá…“

	„Jejich telegraf nefunguje. Mohli bychom se pokusit o jeho opravu, ale moc velké naděje bych do toho nevkládala.“

	„Tihle dva jsou nám k ničemu. Od nich se nikdo nedozví, že jsem ještě živá. Musíme se dostat do nějaké jiné stanice. Už se nemůžu dočkat, až mě uvidí a poznají, že je Výhybkáři se zprávami o mé smrti podvedli…“

	„A co mám říct těm dvěma nešťastníkům?“

	„To nevím… Ale o tom byste se měla rozhodnout sama. Vy přeci budete vládnout největší Společnosti světa… Dejte mi, prosím, něco napít.“

	„Můžeme jim tu nechat nějaké jídlo?“

	„Je to jen na Vás, Yeuze,“ řekla s milým úsměvem Lady Diana.

	Za chvíli už Gomachi s Lupezem přenášeli darované jídlo do jejich kanceláře. Když bylo všechno hotové, předali Yeuze se slzami na krajíčku dopisy adresované jejich rodinám.

	„Jak se jmenuje další stanice?“

	„Omero Station. Je asi pět set kilometrů daleko. Ale také tam propukly kurděje, takže nevím, jak to tam teď vypadá.“

	„A mají tam aspoň funkční telegraf?“

	„Ještě když byl i ten náš v provozu, tak jsme si vyměňovali zprávy, takže … Ale myslíme si, že tam skutečně nikoho nenajdete. Jestli někdo přežil, tak se určitě na nějaké drezíně vypravil pryč.“

	Když od nich samohybný vůz odjížděl, stáli oba muži na nástupišti. Dlouho se nehýbali a z očí jim tekly slzy jako hrachy. Yeuze z toho všeho mrazilo v zádech, ale nemohla jim nijak pomoci. 

	Rychlost jejich vozidla nastavila téměř na minimum a šla se věnovat Lady Dianě. Musela jí udělat nějakou tekutou stravu, protože normální jídlo už nepozřela. Její tělo bylo velice slabé a neustále si stěžovala, že jí je zima. 

	„Jestli se nám tudy nepodaří dostat až k Magellan Station, tak to otočíme a pojedeme do NY Station. Požádám tam KDDNYST, aby ochránila Vaše zájmy. Neměl by to být žádný problém, když jim ukážete akcie, které jsem Vám odkázala.“

	„A Vy se musíte co nejdřív dostat do rukou nějakého schopného lékaře,“ dodala Yeuze.

	„Mně už nikdo nepomůže. Yeuze, běžte dát rychlost na maximum. Nejpozději zítra ráno se musíme dostat do té stanice.“

	Už několik dnů cestovala Yeuze v těchto nehostinných končinách ve společnosti mocné ženy. Kdysi jí dali přezdívku Císařovna a tvrdou rukou vládla celé své Společnosti, a někdy i celému světu. Teď ale sváděla velký boj na život a na smrt se svým vlastním tělem a nechtěla se té hrozné agónii poddat. 

	A Yeuze si stále ještě pořádně neuvědomovala, jak ohromující bohatství zdědila.
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Už z velmi velké vzdálenosti uviděla Mya obrovské pyramidy. Ikdyž by se měla plně věnovat řízení jejich vlaku, odběhla na tendr upozornit oba Zrzavé Muže, kteří si tam hráli s Myinými syny.

	„Už jste to viděli? Nikdy jsem si nemyslela, že by mohly být závěje tak obrovské.“

	„To ale nejsou závěje,“ odpověděl jí klidně velký Jdruk. „Jsou to velké hromady písku pokryté ledovou krustou. Vidíte, je jich osm. Jedna z nich je dutá a slouží jako garáž pro lokomotivu.“

	 „Určitě by se tam vešel pořádně velký stroj,“ řekla Mya a po chvíli ticha si dala dohromady to, co slyšela ve stanicích.

	„Nechceš mi náhodou naznačit, že máme před sebou úkryt toho pohyblivého monstra, které  lehce projíždí celou Indickou propadlinou? Početné skupiny lidí jsou tou velkou lokomotivou doslova posedlí. Vznikla prý dokonce jedna sekta, která se jí chce postavit do cesty a nechat se rozdrtit jejími koly. Jsou to blázni… A stejně, nikdo nikdy neví, kam a kudy ta mašina pojede… A kam jsme se to vlastně dostali my?“

	„Toto je Gravel Station. Těžil se tady písek a prodávali ho do různých společností. Ale už dávno tady nikdo není.“

	Mya reflexivně zpomalila jejich pohyb po neviditelných kolejnicích, ze kterých měla dost divný pocit. Byly vyrobeny z naprosto průhledného materiálu a pouhým okem jste je mohli rozpoznat z maximální vzdálenosti jednoho metru. 

	„A co tam budeme dělat?“

	„Přinejmenším se pokusíme zjistit, jestli se sem už vrátila ta obrovská lokomotiva.“

	Mya se pokusila ovládnout svůj vztek a se zavřenýma očima řekla:

	„Proč jsem tak hloupá? Chtěla jsem Vám udělat radost tím, že Vás vezmu do té Vaší stanice, o které jste pořád mluvili, a teď zjistím, že tady na mě čeká stroj, který každému nahání strach.“

	„Ničeho se nemusíte bát,“ řekl jí Jdriele. „Ten stroj představuje technický zázrak naší doby… Možná bych neměl mluvit o pouhém stroji… Má v sobě i cosi lidského… Až se ocitnete v jeho útrobách, budete si připadat jako v ráji… Myslím, že nebudete ničeho litovat.“

	„Jak to vy dva můžete vědět?“

	„Už jsme měli možnost se o tom na vlastní kůži přesvědčit,“ řekl Jdruk.

	„Byla to lokomotiva jednoho železničního piráta. Nejdříve působila v Transevropské, pak v Afrikánii a teď v Indické propadlině. Nikdo ji nemůže zastavit… Tohle jsem se o ní dozvěděla ve stanicích, kterými jsme projížděli… A vy dva, Zrzavci, my teď tady tvrdíte, že jste už někdy byli na její palubě. Jste skutečně zvláštní… Vyspělí Zrzavci s velkými technickými znalostmi… O parních strojích víte snad úplně všechno…“

	Mya ještě více zpomalila. Zbýval jim už necelý kilometr a až nyní si uvědomila, že jejich neviditelné koleje zřejmě vedou k nejsevernější pyramidě. 

	„Jsou tam nějaké dveře?“

	„Však uvidíte,“ řekl jí Jdruk.

	„Je to skutečně neuvěřitelné, jak se mi po vašem příchodu na mou nákladní loď Princess zásadně změnil život. V klidu jsem si tam žila a věřila, že nemůže být nic dobrodružnějšího než bydlet na samotě v nákladní lodi uvězněné do ledovce. A teď mám podle vás nadosah ráj ve formě paluby pirátské lokomotivy.“

	Před vstupní přechodovou komorou do stanice zastavila Mya jejich stroj úplně. Jdruk vystoupil na ledovec, vešel dovnitř stanice a dal jim rukou pokyn, aby ho následovali.

	„Jeďte pomalu za mnou,“ křičel na ně.

	„Vůbec se mi to tady nelíbí… Můj nos mi říká, že nás tu nečeká nic příjemného… Tahle stanice je v naprosto desolátním stavu. Však se podívejte na ochrannou kopuli… Ručička na našem vnějším teploměru se o moc nepohnula.“

	„Ničeho se nebojte. Nic neriskujeme.“

	„Dobrá, ale přeci jen si připravím zbraň. Popojedeme asi sto metrů před tu pyramidu.“

	„OK. Půjdu před Vámi a otevřu vstupní bránu.“

	„Stejně bychom udělali nejlíp, kdybychom odtud co nejrychleji vypadli,“ řekla si Mya sama pro sebe a pustila k pístům velkou dávku páry.

	Kola jejich vlaku se zase pomalu roztočila. Jdriele a oba malí míšenci seděli na klenuté střeše pilotní kabiny a měli tak skvělý výhled po celé stanici. Před vlakem kráčel směrem k pyramidě Jdruk. Byl to pořádný kus skvěle stavěného chlapa. Ale styl jeho chůze byl úplně stejný jako všech zdravých Lidí z Tepla a ne jako normálních Zrzavců.

	„Něco jsem zahlédla,“ řekla Mya zvýšeným hlasem.

	Jdriele to určitě viděl také, protože hned varoval svého Zrzavého přítele. Mya zatím přikázala svým synům, aby zůstali na svém místě a nehýbali se.

	„Co to sakra je?“

	„Vlkodlak,“ odpověděl jí klidně Jdriele. „Je to taková směska člověka a zvířete. Támhle ten vypadá jako pes. Možná má i kousek z kozy.“

	Hrozivá kreatura šla poblíž druhé pyramidy.

	„Tihle netvoři skutečně existují?“

	„Ano. Ale jsou nebezpeční, jen když mají hlad,“ snažil se ji trochu uklidnit Jdriele.

	Mya si vzala do ruky dalekohled a pozorovala docela rychle se pohybujícího vlkodlaka. Pak hned zaostřila na Jdruka. Ten už byl před první pyramidou a Mye se zdálo, že něco hledá v ledu. Vlkodlaci ho teď mohli velmi snadno překvapit, kdyby ho obklíčili z obou stran. Určitě by si jich ani nevšimnul.

	„Ááá, tady je to.“

	Na čelní straně pyramidy se v zápětí začala rýsovat černá rýha ve tvaru vysokého trojúhelníku. Vstupní brána pyramidy byla plně otevřena za pár sekund.

	„No to je paráda,“ vydechla Mya. „Velmi působivé…“

	To už k ní ale seskočil Jdriele:

	„Jdruk na nás mává, abychom jeli za ním. Musíme tam…“

	„Jste blázni? Tam? Nikdy!“

	„Ale Myo, neříkejte mi, že se bojíte…,“ říkal jí vážným tónem Jdriele. „Vždyť Vy se třesete jako osika.“

	„Ano a vůbec se za to nestydím. Mám zkrátka z tohohle místa strach. No a co? Ale abyste věděli… Jedeme!“

	Velmi zlehka a pomalu stiskla ovládací páku. Kola jejich vlaku se velmi pomalu točila. Až teď si všimli, že mezi kolejemi klečí jeden z vlkodlaků. Ten ale pro ně nepředstavoval žádné nebezpečí.

	„Zemře,“ řekl Jdriele. „Stejně už teď nestihneme zastavit.“

	„Nebudeme kvůli tomu truchlit, ne?“ odvětila Mya a Jdriele si všiml lehkého úsměvu na její tváři.

	To už se ale jejich vlak dostal do skvěle osvětlené obrovské místnosti a Mya nevědomky úžasem otevřela pusu. Nebyla schopná říct jediné slovo. Lokomotiva se pomalu sunula na konec hangáru. Jdriele to už nemohl vydržet a seskočil ze střechy pilotní kabiny. Stejně tak učinili oba míšenci, a když to Mya viděla, konečně ze sebe vypravila pořádný výkřik.

	Pak už mohla nadobro zastavit jejich stroj, zatáhla za ruční brzdu, ale zůstávala stát v pilotní kabině. Neodvážila se seskočit dolů. Mezitím už oba Zrzaví Muži a malí míšenci prohledávali všechna zákoutí velké garáže. Vstupní brána se opět velmi pomalu zavřela.

	„Co to tady je? Jak se sem jen mohli dostat?“

	„Všichni jsou mrtví,“ řekl Jdriele.

	To už k nim ale doběhla i Mya a nemohla, nebo spíš nechtěla, uvěřit vlastním očím.

	„Támhle v rohu jsou další.“

	„Tohle místo je přece neprodyšně uzavřené…“

	„Jak vidíte, tak asi není.“

	Mya měla pravdu, protože v jedné úzké chodbičce objevili další mrtvé tělo v pokročilém stadiu rozkladu. Mrtvola měla tělo krávy a ženskou hlavu. Byla tam i další těla.

	„Je dobře, že jsme je tady našli. Musíme být velmi opatrní a ostražití.“

	Během jejich rozhovoru se přesunuli z haly do obytných buněk. Ještě nikdy neviděla Mya něco tak úžasného. Dokonalý komfort.

	„Určitě je to tady všechno zcela nepohyblivé. Není to náhodou v rozporu s Dohodami z NY Station?“

	„Tahle Komise je nám úplně ukradená,“ řekl jí pyšně Jdruk. „Tady jsme mimo dosah jejich kontrolorů.“

	„Ale je to tady nádherné… Nevím, jestli bych si zvykla na život pod velkou hromadou písku…“

	Náhle se však přímo před nimi svinulo ze stropu velké bílé plátno, na kterém se promítal film natočený bezpečnostními kamerami.

	„Podívej se!“ křičel Jdriele. „To je přece Yeuze! Takže se jí podařilo dostat se až sem!“
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	Říkali mi Lien Rag

	 


Ještě před tím, než se rozhodla sestoupit z jejich samohybného vozu, vzala si Yeuze do ruky laserovou pistoli. Správně by se této zbrani mělo říkat „pulsar“, ale už dlouho se tento termín nepoužíval.

	„Buďte velmi opatrná,“ řekla jí ještě Lady Diana. „Ničemu a nikomu nevěřte. Možná že tady ještě žijí nějací lidé. Třeba se Vám svými vymyšlenými příběhy zalíbí a pak na Vás nastraží nějakou past. Ochranná kopule se zdá být v dobrém stavu, ale palubní počítač nám hlásí nefunkčnost severní přechodové komory. Jak vypadají nástupiště? Jsou tam nějaké stopy nebo něco podezřelého?“

	„Nic neobvyklého,“ odpověděla jí Yeuze. „Nějaké špinavé fleky, asi saze, a několik rozbitých kusů nábytku.“

	S těmito slovy Yeuze vyskočila na nástupiště a nahlížela do oken obytných vozů. Přes jejich nazelenalá tlustá skla však nemohla nic vidět.

	Brzy se dostala do administrativního vlaku. U stěn bylo několik špinavých lavic a nalevo od obslužného pultu stála velká olejová kamna. Hned vedle vchodových dveří visel teploměr, který ukazoval teplotu minus třicet čtyři stupňů.

	Z prázdného administrativního vozu přešla do kanceláře poštovního ředitele. Hned ve vedlejší místnosti narazila na celou jeho rodinu. Všichni leželi na svých lehátkách a byli mrtví. Později si Yeuze všimla, že z vnější strany byly všechny stěny poničeny vlčími drápy a zuby. Dovnitř se ale tato hrozivá zvířata nedostala. Další místnost už však vlčím nájezdům neodolala a také to tady tak podle toho vypadalo. Určitě si tady pochutnali na několika zmrzlých tělech.

	Yeuze se vrátila zpátky do kanceláře, přišla k telegrafu a rychle překontrolovala dlouhý seskládaný papír, který vycházel z tiskárny. Bylo na něm vytištěno několik stovek telegramů, přicházely asi dva denně. Většinou se týkaly předpovědi počasí, jiné přinášely ekonomické zpravodajství o cenách vlny, masa a lamích kůží. Při pročítání telegramů si Yeuze všimla, že je telegraf neustále zapnutý a že je jeho tiskárna ucpaná špatně nabraným papírem. Po krátké opravě začala tiskárna ihned pracovat a tiskla došlé telegramy, které zde čekaly na vytištění blíže neurčenou dobu. První telegram oznamoval přicházející krupobití doprovázené silným větrem. Na dalším byly aktuální ceny různých komodit. Yeuze se zatím vrátila ke starým zprávám a brzy našla, co hledala:

	„TELEGRAM 0826 – Předsedkyně správní rady Panamerické společnosti je považována za mrtvou po té, co byla unesena skupinou Obnovitelů. Uprchli směrem do And, kde, jak víte, není možné přežít. Lady Diana trpěla vážnou srdeční chorobou a určitě  nemohla delší dobu čelit krutému rázu tamního klimatu.“

	Pak ještě našla další telegramy. Všechny oznamovaly, že už Lady Diana nežije. Vše důležité si vzala s sebou a přinesla Lady Dianě, kterou zprávy docela rozveselily.

	„Už brzy ze všech uděláme pořádné idioty…“

	„Všichni věří, že jsme v Andách…“

	„Ano… Ale určitě nás nebudou hledat. V žádném případě si nemyslí, že by se dalo po trati 1917 někam dostat. Rozhodně nás nečekají v tomto místě… A to nám hraje do karet… Já teď pečlivě prostuduji Železniční instrukce a Vy běžte překontrolovat zdejší vozový park.“

	Byla to rychlá obchůzka. Yeuze našla jen velmi starou drezínu s úplně zamrzlým motorem a nepojízdnou lokomotivu. 

	Přišla o tom zpravit Lady Dianu, která Yeuzinými informacemi nebyla nijak zklamaná.

	„Administrativa se na tuto stanici určitě úplně vykašlala, protože tahle část sítě nebyla vůbec rentabilní. Vždyť kdo v těchto končinách žije? Je tady sice pár chovatelských a zemědělských stanic, ale jinak zde můžete narazit jen na nějaké kočovníky, Zrzavce a další…“

	„Koho myslíte tím ‚další‘?“

	„To je tajné, ale mohu Vám aspoň něco naznačit. Jde o jedince, kteří žijí podobně jako Lidi z Chladu. Staví si iglú a pohybují se pomocí saní, které jsou taženy chladu přivyklými psy. Žijí v těchto horách a nikdy se ani nepokusili spojit s civilizací. Nikdy se o nich moc nemluvilo, ale jejich počet se neustále zvyšuje.“

	„Disidenti?“

	„Jestli chcete… Jsou to lidé, kteří chtějí žít stranou od ostatní Lidí z Tepla.“

	Lady Diana při tom poklepávala prsty o obálku Železničních instrukcí:

	„Našla jsem cestu, jak se vyhnout Magellan Station a otočit se k severu. Problém je v tom, že nemáme k dispozici žádnou prioritní skříňku. Při sestavování tohoto zcela autonomního vozu jsem myslela na všechno, jen tento důležitý detail jsem opomenula.“

	„Možná se mi ji podaří najít vté staré lokomotivě.“

	„Snad si nemyslíte, že byste na ni narazila v téhle ošuntělé stanici? Neblázněte, Yeuze… Musíme se co nejdříve dostat do NY Station. Do osmi dnů tam musíme být. Pak už bude nejspíš pozdě. Na naší dlouhé cestě do mě budete muset cpát jednu infúzi za druhou, jinak zemřu dřív než budu moci veřejně deklarovat svou poslední vůli. Byla by to skutečná katastrofa, kdyby se nám to nepodařilo. Určitě by napadli pravost mé závěti a obvinili Vás z krádeže mých akcií. A Palaga, Hlavní Nejvyšší Výhybkář, by pak mohl realizovat své plány. Označí Vás za cizince a mého velkého nepřítele. Pokud se mi nepodaří vystoupit před KDDNYST, tak Vás nikdo nikdy nebude akceptovat jako novou paní panamerické společnosti.“

	A hned začala Yeuze vysvětlovat svůj plán, která ji tiše poslouchala.

	„Vy se chcete zmocnit Palagy? To je šílené!“

	„Žije ve skromném obytném vlaku. Občas se ale vydá na cesty normálními cestovními vlaky druhé třídy. Mohl by cestovat v nepředstavitelném luxusu, ale vždy žil jako asketa. Nemá vůbec žádnou neřest a pije jen odstředěné mléko.“

	„Je chráněný?“

	„Chrání ho všichni Výhybkáři. Ctí ho jako svého živého boha. Ve skutečnosti je to jen vyhublý stařec s téměř průsvitnou kůží.“

	Yeuze s překvapením zjistila, že jen co Lady Diana začala mluvit o Palagovi, udělala se jí husí kůže.

	„Ale vždyť je to Váš strýc?“

	„Ano, je to bratr mé matky… Je vlastně naprosto úžasné, že je ještě vůbec naživu. Mé matce bude brzy devadesát let a on je ještě o dost starší. Nevím, jak to dělá, že je stále v plné duševní síle. Jen jeho tělo je poněkud slabé. Ale nemůžete se k němu jen tak přiblížit a odstranit ho… Teď se ale musíme co nejrychleji dostat do NY Station…“

	Yeuze si při tom pročítala seznam stanic, kterými budou muset na své cestě projet a prstem si ji projížděla na mapě. Náhle se na jedné stanici zastavila:

	„Vy chcete jet přes tuhle stanici, kde se kříží tolik tratí? Vy si myslíte, že bychom mohli touto Omera Station projet bez povšimnutí?“

	„Vím, že to bude riskantní, ale musíme to zkusit.“

	„Našeho vozu si každý hned všimne. Nic podobného přece po kolejích nejezdí.“

	„Jestli se nám tady podaří najít pár věcí, tak bychom se mohli vydávat za farmáře… V této oblasti je plno dobytkářských farem. Vzpomínám si na velké trhy, které se konají v Chico Station… Chovatelé tam přijíždějí ze všech stran s obrovským počtem vydělaných kůží. Mají je připevněné na střeše jejich vozů a pokrývají všechny boční stěny. Jsou rádi, když přes ně vidí na koleje.“

	Yeuze beze slova vstala a odešla do místního skladiště, nad kterým byla částečně zničená ochranná kopule. I sem se ale dostali vlci a snědli všechno, co jim přišlo před tlamu. Na horních policích  ale Yeuze našla ještě docela slušnou hromadu nepoškozených kůží. Musela je svázat do několika balíků a postupně je odnášela k jejich vozu.

	„To je ale nápad,“ jásala Lady Diana. „Kolem celé střechy vozu musíme připevnit pevný kabel, na který všechny kožešiny zavěsíme. Budeme tak k nerozeznání od ostatních farmářů. Ale budeme tu muset ještě dva dny počkat… V té naší „nebezpečné“ stanici se trhy konají jen jednou týdně, a to vždy ve čtvrtek…“

	„No tak to stejně budu mít co dělat, abych to všechno stihla udělat,“ řekla Yeuze. „Pro jednu ženskou to bude vysilující práce.“

	Hned odešla a na všech možných i nemožných místech ve stanici hledala potřebné nástroje a hlavně pevný kabel. Celý zbytek dne se pak zabývala jeho připevněním na střechu.

	Když druhý den ráno vešla do skladiště, překvapili ji tam velcí červení vlci. Bylo jich šest a doráželi na velký balík kožešin, který tam předešlého dne Yeuze nechala. Bez rozmyšlení po jednom z nich vypálila z laseru, ale zbývající pětice stále zůstávala na svém místě. Proto se Yeuze rozhodla ze skladiště odejít a počkat, jak se bude situace vyvíjet dál. Hned, jak se dostala z dohledu vlků, vrhlo se pět přeživších na právě zastřeleného jedince a během několika sekund jeho tělo rozsápali.

	Yeuze se opřela o vnější stěnu skladiště a ztěžka oddechovala. Pokoušela se vstřebat právě prožité okamžiky. Zároveň ale musela uvažovat o svém dalším postupu. Určitě by mohla vběhnout zpátky do skladiště a pomocí laseru se zbavit všech vlků, ale co když jí zrovna v té chvíli vypoví její zbraň službu? Věděla, že potřebuje nějakou pojistku, a proto se vrátila do kanceláří, kde po chvíli našla starý model pistole na osm nábojů. Takto vyzbrojená bez jakýchkoliv potíží odpravila všechny vlky, kteří zrovna vycházeli ze skladu. Odklidila jejich těla na stranu a na čtyřikrát odnesla zbývající kožešiny na nástupiště.

	Po několika hodinách usilovné práce začal jejich vůz měnit svoji vnější podobu a dokonce i tvar. Nyní vypadal jako velmi stará lokomotiva, kterou její majitel, pro její ubohost, používá výhradně k přepravě vydělaných kůží.

	Aby mohla Lady Diana „překontrolovat“ odvedenou práci, obešla Yeuze jejich zamaskované vozidlo s kamerou v ruce. Tlustá dáma byla touto přeměnou nadšena.

	„No to je skvělé,“ řekla. „Právě se z nás staly obchodnice s kožešinami. Myslím, že se bez obav můžeme vydat do Omera Station. Ale když nás zastaví Železniční policie, tak musíme být velmi opatrné… Ještě před půlnocí budeme muset vyjet, abychom byly na místě včas.“

	Místo odpočinku šla Yeuze ještě překontrolovat funkčnost jejich malého olejového motoru. Jestli nebudou koleje na jejich cestě neustále pod proudem, tak se jim bude určitě hodit.

	Brzy ráno už byly několik hodin na cestě a zařadily se do velkého, pomalu se pohybujícího shluku jim podobných vozů. Někteří farmáři jeli na trh s ještě živými zvířaty a byli jistě hodně vzteklí, že nemohou jet rychleji. 

	Na obou stranách tratě si všimly mnoha vykolejených konvojů. Všude kolem se povalovala zmrzlá těla muflonů a lam. Některá byla již na kost ohlodána, u jiných mohly ještě vidět nazelenalé vnitřnosti.

	„To je ale hnus,“ komentovala výhled z okna Lady Diana, které Yeuze právě měnila infúzi.

	Párkrát se během jejich cesty stalo, že jim z tiskárny vyjel nový dálnopis, případně se nové zprávy objevovaly přímo na monitoru jejich počítače. To pak musela Yeuze přijet před obrazovku s křeslem Lady Diany.

	„Už se o mě ani nikde nemluví,“ konstatovala Lady Diana rozzlobeně. „Určitě mě už pohřbili… Dokonce už i naplánovali zasedání správní rady, ke kterému má dojít příští týden v NY Station. To znamená, že máme už jenom šest dnů na to, abychom se tam dostaly i my.“

	„Bez prioritní skříňky to je ale nemožné.“

	„Jedině, že bychom přepadly vlak nějaké velmi významné osoby. Jedině tak bychom se mohly k černé skříňce dostat…“

	„A co kdybychom jely Tunelem?“

	„To není špatný nápad,“ usmála se Lady Diana a vzpomněla si, jak se Yeuze opětovné cestě Tunelem bránila. „Od Magellan Station bychom mohly jet tři tisíce kilometrů na sever do Amazonian Station. Tam má náš Tunel zatím konečnou. Po ledovci se pak musíme velkým obloukem vyhnout Andám a po dalších čtyřech tisících kilometrech dojedeme do Rocky Station, odkud vede trať až do NY Station.“

	„Přes zamrzlý Atlantický oceán?“

	„Můžeme jet přes Atlantik, ale bylo by to příliš riskantní. Máme tam velmi často obrovské problémy…“

	„Pořád? Vlastně se ani není čemu divit. Vždyť tam začíná teplý Golfský proud. Jistotu bychom měly pouze nad Karibskými ostrovy, ale jinde… A co kdybychom se tam opět spustily do Tunelu?“

	„V Rocky Station skutečně opět začíná severo-jižní větev Tunelu, ale musely bychom absolvovat několik důkladných bezpečnostních kontrol, a to přece nechceme… Musíme se pohybovat nahoře, na vnitrozemském ledovci.“

	„Mohly bychom se přece pokusit vyměnit s někým náš vůz…“

	„To nejde, milá Yeuze. Tenhle vůz mi bude sloužit jako jeden z důkazů… Klidně mě mohou nařknout z toho, že se za Lady Dianu pouze vydávám a já pak budu potřebovat i ty nejmenší drobnosti k tomu, abych dokázala, že já jsem skutečně já. Pokud to jen trochu půjde, necháme si tohle naše vozidlo.“

	„Přece někde musí existovat Vaše spektrografy, aurografy,…“

	Velká žena jen pokrčila rameny:

	„Byla jsem absolutním vládcem Společnosti. Nebyl nikdo, kdo by se odvážil pochybovat o mé identitě a žádal o takové doložení mé totožnosti.“

	„Skutečně si myslíte, že neexistuje žádný přímý důkaz, který by to stoprocentně prokázal?“

	„Ne. Proto si musíme ponechat náš vůz, všechny moje dokumenty a osobní věci… Škoda je, že se nejprve musíme vydat na jih k Magellan Station, abychom se mohly napojit na Tunel.“

	„Tím ale moc času neztratíme. A když nás někdo zastaví… Vždyť jsme obchodníci, kteří jedou prodat své zboží do Amazonian Station. Toť vše. Ale ještě bychom se mohly pokusit změnit Váš osobní vzhled.“

	Následující noc parkovaly na odstavné koleji. Yeuze z kožešin připravila skvěle vyhlížející vousy a chystala se je nalepit Lady Dianě na tvář.

	„Myslím, že by bylo lepší, kdybych si ponechala svou vlastní podobu,“ řekla Lady Diana. „Můžete mě přece prohlašovat za svou matku.“

	Hned druhý den ráno, zrovna když se chtěly dát na cestu, zastavil u jejich vozu zamaskovaného kožešinami hlídkový vlak Železniční policie.

	„Jedeme z Chico Station. Máme namířeno do Amazonian Station, kde chceme prodat své zboží.“

	„To Vás tedy čeká ještě pěkně dlouhá projížďka,“ usmál se policista.

	Nikdo z policistů naštěstí neměl Výhybkářskou uniformu a po krátkém obhlédnutí vozu je nechali být. Yeuze s Lady Dianou měly prozatím vyhráno.
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Každé ráno opouštěl Liensun s těžkým srdcem svoje kupé. Myšlenka na to, že za dveřmi uvidí jen rozlehlý mořský ledovec, ho pořád ničila. Od té doby, co bydlel na jižní větvi velkého Viaduktu se jeho odpor k ledovému světu proměnil v krutou nenávist.

	Prezident Kid mu dal k dispozici deset techniků, kteří bez řečí pracovali podle Liensunových instrukcí. Všichni bydleli ve vedlejším vagónu a měli s nim čistě pracovní vztah. Nedůvěřovali mu a proto se od něj drželi stranou. Liensun, který měl schopnost číst v lidských myšlenkách, o tom věděl. Oni o něm věděli, že je to Obnovitel Slunce a prezidentův ochránce, a to z něj udělalo ještě mnohem podezřelejší osobu. Za svou práci byli skvěle placeni a ve vlastním zájmu zůstávali naprostými profesionály a dělali určenou práci.

	Vzducholoď už pomalu dostávala svůj typický tvar. Museli mírně upravit vnější plášť a celá konstrukce byla opětovně vyrobena z lehkých a nových materiálů. Kidovi vědci do těch nejmenších součástek rozebrali heliový filtr a podle jeho vzoru sestavovali dva zcela nové a výkonnější.

	Čas plynul velmi rychle a do měsíce se měla vzducholoď vydat na svou první cestu nad Jelly, obrovskou amébu, která ničila severní oblasti Společnosti.

	Liensun si oblékl speciální lehkou izotermickou kombinézu a šel si zaběhat. I v těchto podmínkách se snažil udržet v kondici. Běžel po vedlejší větvi Viaduktu. Dozvěděl se, že existují desítky podobných větví, a na jejich koncích že žijí malé skupinky osadníků, kteří loví ryby a posílají je do Titanpolisu. Byli mezi nimi i lovci tučňáků a mrožů. Ještě více na východ se pak lovily velryby. Hned třetí den po příjezdu spatřil Liensun nad Viaduktem malou skupinu letících velryb a byl tím pohledem naprosto ohromen. Vzpomněl si, že vlastně díky těmto kytovcům a jejich báječné evoluci mohl Greog Suba sestavit první heliový filtr. 

	Liensun se vrátil do svého kupé, osprchoval se, najedl a přešel do kanceláře. Vzducholoď byla pevně ukotvena před jeho okny a mohl ji tak mít pořád na očích.

	„Myslíme si, že bychom ještě měli přidat asi šest balonetů, abychom tak dosáhli větší bezpečnosti,“ řekl mu ve svém hlášení hlavní technik, jistý Pawaloski. „Budeme tak moci zvednout mnohem větší zátěž…“

	Pawaloski byl naprosto loajálním zaměstnancem Společnosti a nad sestavováním vzducholodi se vůbec nepozastavoval. Bylo mu jasné, že návštěva KDDNYST by nedopadla dobře, ale Kid mohl kdykoliv argumentovat tím, že se v této části Viaduktu usadila ilegální kolonie Obnovitelů. Stavba a provoz vzducholodě bylo považováno za jeden z nejtěžších zločinů proti železničním společnostem.

	Od doby, kdy se spojil s Kidem, Liensun dlouze a často snil. Představoval si, jak se vrací do tibetských údolí k Ann Subové. Nikdy nezapomněl na ty veselé chvíle, které spolu prožili. Jednoho dne se tam opět pokusí rozptýlit silnou vrstvu měsíčního prachu a vrátit na Zemi sluneční paprsky, díky kterým bude zase všude plno světla a hlavně tepla.

	Také myslel na svého nevlastního bratra Jdriena. Měli společného otce Liena Raga, který byl nejslavnější nezvěstnou osobou na světě. Už několik let ho hledali.

	Jdrienova matka byla Zrzavá žena a všichni Zrzaví Lidé považovali Jdriena za Mesiáše, který je usmíří s Lidmi z Tepla. Také on měl schopnost číst v lidském mozku a na dálku ovlivňovat elektronické systémy. Teď byl kdesi na severu a pokoušel se paralyzovat nervovou soustavu protoplazmatické améby, která se rozprostírala na několika stech tisících kilometrech čtverečních. Améba neustále vysílala „na průzkum“ obrovský počet slabých panožek a ty pak fagocytovaly vše živé, na co narazily. Sibiřanům se podařilo vyvinout účinný bakteriální postřik, díky kterému už pěkně dlouhou dobu hnali Jelly na jih a přinutili tak Kida k razantní a rychlé obraně své Společnosti. Proto se spojil s Liensunem a požádal ho o pomoc s jeho vzducholodí. 

	Předešlou noc se Liensun opět spojil se svým nevlastním bratrem. Ten již pronikl do Jellyina těla a zkoušel ji přesvědčit, aby zůstala na svém místě, případně aby se vrátila k bohatým severním krajům plných tučných mořských zvířat. Současně se jí snažil pomoci vybudovat vlastní imunitní systém, který by odolal Sibiřským útokům. Jdrien tak činil z velké lásky, kterou ke Kidovi cítil, ikdyž hrubě nesouhlasil s tím, že se Kid obrátil také na Liensuna.

	Kid mu za jeho pomoc slíbil vyplatit sto tisíc dolarů a Liensun již měl zcela jasno v tom, jak tyto prostředky použije. Nakoupí skvělou výzbroj, sestaví posádku a vysvobodí profesora Charlstera z jeho vězení. Tento skvělý vědec, astrofyzik a Obnovitel Slunce, byl pečlivě střežen v Panamerickém vlaku – vězení, který se neustále pohyboval kdesi v Antarktické Provincii. Realizací jeho teorií a výpočtů by mohlo dojít k trvalému otevření vikýřů v prachovém obalu Země.

	Byl by to pro Liensuna obrovský osobní úspěch, kdyby se mu Charlstera podařilo vysvobodit. Věděl, že by pak musela následovat masivní a celosvětová propaganda návratu Slunce… Vždyť naprostá většina lidí nevěděla, co slovo Slunce vůbec znamená. Jen pár vyvolených o něm něco vědělo… A samozřejmě Obnovitelé Slunce, kteří byli rozděleni do dvou skupin, které se srdečně nenáviděly. Na jedné straně to byli Obnovitelé – šarlatáni, kteří věřili, že za pomoci černých mší, zaříkání, modliteb a rituálů vrátí Slunce na Zemi. Používali kouzelné zaklínací knihy, staré školní učebnice s obrázky sluneční soustavy a obrazy, kde bylo Slunce vyobrazeno s lidskou tváří. Na druhé straně stáli Obnovitelé – vědci, kteří se snažili formulovat různé teorie možného návratu Slunce.

	„Za dva dny bychom měli dostat nové heliové filtry,“ řekl hlavní inženýr. „Dnes ráno jsem se o tom dozvěděl.“

	Liensun byl vytržen ze svého snění zpět do reality a během vteřiny si ověřil pravost zprávy v inženýrově mozku. Ta zpráva byla skutečně pravdivá, ale inženýr o tom věděl už druhý den.

	„Dnes ráno? Doopravdy?“ zeptal se posměšně.

	Pawaloski zčervenal:

	„Ve skutečnosti se ke mně ta zpráva dostala už včera pozdě večer. Nechtěl jsem Vás kvůli tomu budit.“

	„Víte o tom od čtyř hodin odpoledne a to jsem zrovna byl v bufetu a pil čaj,“ odpověděl mu Liensun. „Proč jste mi hned napoprvé neřekl pravdu?“
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Tahle tulení díra nebyla nikdy příliš velká, ani bohatá na statné a tučné kusy. Pouze jediná rodina ji využívala pro svoji potřebu a přebytky prodávala cestujícím obchodníkům. Jmenovali se Potrovi a jednou v noci přišli o dvě děti. Panožky obrovské améby se dostaly až do jejich obytného vozu a doslova vycucly jejich syny.

	Jednoho večera sem bez ohlášení dorazil speciální vlak prezidenta Kida. Bylo to naprosto stejné místo a jako většina na rozlehlém mořském ledovci. Bylo smutné. Vedla sem jediná dvoukolejná trať, která vycházela ze Sítě 160. poledníku. Takových jednoduchých větví tady byly desítky a vždy končily u nějaké malé stanice nebo osady. Většinou v nich žili rybáři, sběrači chaluh a lidé, kteří se zabývali filtrací mořské vody, ze které získávali různé látky včetně zlata. Ale většinou jen sůl.

	Vsin, Jdrienova družka, vyběhla směrem ke Kidovu vozu s malou dcerkou v náručí a bylo na ní poznat, že z trpaslíkova příjezdu není zrovna nadšená.

	„Je tam, v Horách, které žerou lidi. Zase do nich vstoupil… Čekal, dlouho čekal… A plakal… Věděl, že ses spojil s jeho bratrem… Zlým bratrem… Proto on vstoupil do toho hrozného zvířete…“

	Kid mávnutím ruky naznačil své osobní ochrance, aby se vzdálila a nijak nereagovala na Vsin, která do Kida ze vzteku bušila pěstmi.

	„Pořád čekal na nějaké vybavení, které jsi mu slíbil. A ty jsi mu vůbec nic neposlal.“

	„Mluvíš čím dál lepší angličtinou, to je báječné,“ řekl Kid. „A tady máme moji adoptivní vnučku… No ukaž se mi, ať se můžu podívat, jak jsi vyrostla…“

	„Není to žádná tvoje vnučka,“ odbyla ho Vsin.

	„Uklidni se, prosím… Pojďme si někam sednout.“

	Přešli spolu do starého vozu, který patřil Potrově rodině. Olejová kamínka byla vyhaslá. Vsin teplo nepotřebovala vůbec a Vsieně stačilo pár vrstev teplejšího oblečení. Kid se ve své kombinéze posadil na rozviklanou stoličku a rozhlížel se kolem sebe. Byl zoufalý z toho, v jakém prostředí tu Jdrien zanechal svou rodinu. I vtakovéhle bídě se dokázal zaměřit na nervová centra Jelly, aby mu dovolila do sebe vstoupit.

	„Tam, vidíte,“ křičela Vsin a ukazovala rukou z okna, „tam odešel…“

	Vsiena byla křikem rozrušená a instinktivně se přitiskla ke kypré hrudi své matky. Ta poodkryla svou prsní bradavku, aby jí umožnila nasát mléko.

	„No podívejme se na našeho velkého jedlíka…“

	„A kdy Jdrien odešel?“

	„Jsou to dva dny… Je to šílenec… Hrozně zhubl… Je slabý… Řekl mi, že jde Horám vysvětlit, jak mají využít krev zvířat ke své obraně… Rozumíš tomu?“

	Kidovi bylo jasné, že přijel příliš pozdě. Pochyboval o tom, že by se Jdrien dokázal telepaticky spojit se svým bratrem, který teď žil až na velkém Viaduktu a zjistit tak nové okolnosti boje s Jelly. Byl až příliš zaměstnaný svou prací, než aby domyslel důsledek Jdrienovy reakce na spolupráci s Liensunem. 

	„Přivezl jsem veškeré vybavení,“ řekl. „Umělou krev, která obsahuje protilátky… Dlouhé úzké hadičky…“

	Vsin tomu všemu nerozuměla a neváhala to Kidovi říct.

	„Jdrien mi řekl… Tedy ne normálními slovy… On mi mluví přímo v hlavě… Rozumíš mi?“

	„Ano, velmi dobře.“

	„Řekl mi, že nejsem příliš inteligentní, ale že mě tak má rád. Nechce, abych se stala Ženou z Tepla. Chce jen, abych pouze mluvila jako Lidi z Tepla. Chtěla jsem, aby do mě dali dlouhodobou pilulku, ale on to nechce…“

	Velice rychle se rozšířila zpráva, že pomocí jednoduché operace se do těla Zrzavého Muže či Ženy implantuje tělísko, které jim pak dovolí několikaměsíční pobyt v teplém prostředí. Ještě přesně nebyly známy všechny vedlejší účinky, ale bylo nutné tuto operaci opakovat každých zhruba deset měsíců. Většina Společností tyto operace striktně zakazovala, Vatikán II dokonce vyhrožoval exkomunikací chirurgů, kteří by ji prováděli.

	„On má pravdu, Vsin. Musíš zůstat sama sebou.“

	„Já chci hlavně zůstat s Jdrienem. Říká, že je mu se mnou dobře, ale nejraději by byl u jedné Ženy z Tepla… Už dlouho ji neviděl…“

	„Yeuze?“

	Kid si povzdechl. Yeuze, pochopitelně. Jdrien byl do ní již od svého útlého dětství beznadějně zamilovaný.

	Trpaslík se ale rychle vrátil ke svým obavám o Jdriena. Poslední dobou musel hodně trpět. Nesnášel dobře chlad ani typickou potravu Zrzavých Lidí. Byl úplně jiný než oni. Měl rád umění, knihy a techniku.

	„Kdy se vrátí?“

	„On řekl…“

	Vsin ukázala deset prstů dlaněmi směrem k prezidentovi. Kdyby dlaně otočila k sobě, Kid by věděl, že každý prst představuje jednu desetinu doby těhotenství. Zrzaví tak počítali čas.

	„Deset dnů?“

	„Má s sebou sušené maso… A tuk…“

	Ale za deset dnů se přece nestihne dostat až na druhou stranu améby, k Sibiřanům. A může vůbec být jeho mise úspěšná bez potřebného materiálu a protilátek? Liensunova vzducholoď bude brzy provozuschopná a vysadí biology poblíž želatinové obludy, aby mohli důkladně prostudovat postup, jak by se Jelly stala imunní vůči Sibiřským útokům.

	„Řekl mi, že Hory, které žerou lidi, jsou jeho přítelem… Ale dlouho mu trvalo, než se na svůj pochod připravil… Nechtěla jsem mu to vůbec dovolit, ale on mě neposlouchal… Musela jsem pořád bdít nad jeho bezpečím… Kdyby se sem dostaly průhledné nohy té ohavné obludy, tak bych vzala sekeru a …“

	Kid se zatřásl. Ani Potr a jeho manželka nebyli schopni ubránit se krvavé návštěvě Jellyiných panožek. Proto nabídl Vsin, že je převeze na Skládku, kde se stále zpracovávaly velrybí kostry.

	„Ne, zůstanu tady… Musím tady na něho počkat.“

	„Aspoň vám tu nechám nějaké zásoby.“

	Jeho osobní strážci hned začali vynášet velké bedny s rozličným jídlem a pitím. Byli už zvyklí na výjezdy k neočekávaným místům.

	„Je tam i potrava pro tvoji dcerku.“

	„Potřebuje jen moje mléko,“ odpověděla mu pyšně.

	„A v těchto bednách je materiál. Nevím, jestli ho Jdrien bude ještě potřebovat, ale určitě mu ho tady nechám. Je tam uložená i umělá krev… Buďte opatrní, pro lidi by mohla být škodlivá.“

	„Řeknu to Jdrienovi. Jeho zlý bratr s tebou není? Proč jsi pro něho vlastně poslal?“

	„Potřebuji jeho létající stroj.“

	„Jdrien byl hodně naštvaný a křičel… Řekl, že mu nevěříš, že by mohl zastavit Hory, které žerou lidi.“

	Kid jen pohladil malou Vsienu po hlavě, otočil se a odešel do svého vlaku. Myslel si, že by se oba bratři mohli spojit a společně mu pomoci s amébou. Ale zmýlil se. Jdrien dal přednost osobnímu vyjednávání…

	„Cestující prezidente,“ ptal se ho vlakvedoucí, když vítal Kida zpět ve vlaku, „kde je Mesiáš Zrzavých? Nikde jsem ho nezahlédl.“

	„Tam, v tom rosolu… Odjíždíme. Pojedeme celou noc přímo do Titanpolisu.“

	Viděl už jen, jak se Vsin pomalu vracela do jejich ubohého obytného vozu.
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Mya se přistihla, že malinko žárlí na krásnou snědou ženu, která se často objevovala na záznamech z bezpečnostních kamer. Pak se tam také náhle objevil zvláštní muž, kterému chyběly nohy a chodil po rukou.

	„Lienty Ragus… Taky on sem přišel?... Ale kde je teď?“

	Byla fascinovaná oběma Zrzavými Muži, kteří bez jakýchkoliv potíží používali veškeré přístroje, které zde byly k dispozici. První věc, po které sáhli, byl regulátor teploty. Proto se i tady Mya pohybovala v izotermické kombinéze.

	„Kdo je to ta Yeuze?“ ptala se jich už po několikáté, ale jako vždy nedostala odpověď.

	Její dva malí nezbedníci k ní právě přibíhali a byli úplně zpocení. Teplota se totiž nemohla snížit úplně všude.

	„Jsou tam další netvoři… A otevřené dveře… Vidíme přes ně do stanice. Je tam několik ohořelých vagónů a jedna lokomotiva je dokonce v nějaké díře.“

	Mya je vzala za ruku a vrátila se s nimi k oněm dveřím, které skutečně byly otevřené. Mnoho mrtvých vlkodlaků v nich bylo doslova nacpáno. Z některých teplých těl ještě stoupala pára, ostatní už byli na kost zmrzlí.

	„A podívej se na tu lokomotivu.“

	Lokomotiva byla převrácená na dně velké jámy, kde před tím zřejmě byla točna. 

	„Mohli by v ní ještě žít nějací lidé? Nebo snad další vlkodlaci?“ ptaly se jí děti.

	„Musíme být opatrní,“ řekla jen. Odklidila stranou všechna těla a velkým ventilem pečlivě uzamkla dveře.

	„Měli jsme štěstí, že se nedostali až k nám,“ křičela Mya do velkého kontrolního sálu, kde operovali oba Zrzavci. „Tak co, už jste našli tu svou „božskou“ lokomotivu? Jestli mě budete potřebovat, tak mě najdete v kuchyni. Dáme si něco dobrého k jídlu.“

	V obrovské kuchyni se Mya cítila jako ryba ve vodě. Měla zde k dispozici nepředstavitelné zásoby všemožných lahůdek a hned začala sestavovat bohaté menu. Její syny záhy vyhnalo pro ně až příliš velké vedro. Také tady Mya našla skvělé víno a likéry.

	„Hej!“ zvolal Jdruk. „ Voní to tady pěkně.“

	Právě přišel do kuchyně a nalil si plnou sklenici vína.

	„Co to vlastně vaříte?“

	„Budeme mít gratinovanou rybu.“

	To už ale i Jdruk pospíchal zpátky do chladu. 

	Později si šla Mya odpočinout do pohodlné vyhřáté  kabiny, kde se natáhla na měkké lehátko. Byla ráda, že se pořád nemusí věnovat svým synům a může být sama. A hlavně v klidu. Za pár minut usnula a spala až do rána.

	Když se probudila, našla všechny ve velkém sále s obrazovkami. Chlapci společně s Jdrukem spali, Jdriele seděl v křesílku a sledoval monitor.

	„Jak to, že se ta kamera pohybuje těsně nad kolejemi?“ ptala se Mya.

	Jdriele se usmál:

	„Sama od sebe se nepohybuje. Je připevněná na přední části naší slavné lokomotivy. Je to naprosto skvělé… Měla drobnou chybu ve svých obvodech, ale už je to v pořádku… A ta žena, na kterou jste se včera ptala…“

	„Yeuze?“

	„Ano, Yeuze… Tak ta v té naší lokomotivě žila a jezdila s ní. Senzory zaznamenaly její hlas, teplo a pach.“

	„Ona se nikdy nemyla?“ nechápala Mya.

	„Jsou to ultra citlivé senzory, které zaznamenávají i to, co Vy vůbec necítíte. A to není všechno… Ten chytrý stroj zaznamenal i mentální vlny své dočasné paní a nyní by ji podle nich mohl najít. Podobně třeba jako pes. Rozumíte mi?“

	„Přibližně ano.“

	„S naší lokomotivou jsem ve spojení od včerejšího večera. Projela velkou částí Indické propadliny, Kerguelenskou síť a Síť Obratníku Kozoroha… Všechno sledujeme pomocí té kamery… Dokonce jsme už i našli Yeuzinu stopu v nějaké Storm Station… Na 40. rovnoběžce.“

	„Ano? Znám to tam. S mým otcem jsem tam několikrát byla… Je to pěkně prohnilá stanice…“

	„Lokomotiva je napadla… Yeuze se tam skutečně musela nějakou dobu zdržovat…“

	„Lokomotiva napadla stanici? Mluvíte o ní, jako kdyby to bylo nějaké zvíře. Kovové zvíře…“

	„To přirovnání je docela trefné…“

	„Takže ta lokomotiva je teď několik tisíc kilometrů daleko a ty mi tvrdíš, že víš všechno o jejím aktuálním pohybu? A jak to děláš? Žádné radiové spojení se tak daleko nikdy nedostane…“

	„Používám jisté sítě… Ilegální, samozřejmě… Jsme tady tak připojeni k celému světu. Za posledních patnáct let jsme na tomto poli dosáhli obrovského pokroku. Mohli bychom teď například poslat zprávu do Panamerické a za pár chvil se objeví na monitoru třeba u samotné KDDNYST.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Ale je to pravda.“

	„A můžeš tu lokomotivu také řídit?“

	„To bych rád, ale zatím se tomu brání… Od včerejška se jí snažíme namluvit, že je tady s námi Yeuze. Musíme pečlivě prostudovat všechny elektronické okruhy a zároveň dávat pozor na cestu, kterou jede, abychom věděli zda a jak reaguje na naše povely.“

	„To už je na mě příliš složité, jdu uvařit kávu. Jsou tady tuny kávy… Ještě nikdy jsem neviděla tak rozličné zboží… Začínám si pomalu myslet, že jsou tady vyloupené sklady z celého světa.“

	„Nejste daleko od pravdy… Ještě nedávno to tady pěkně žilo. Byli tu lidé ze všech koutů světa. Lidi jako vy nebo já a s nimi i zavření vlkodlaci… Ale vypadá to, že se jim jednoho dne podařilo uprchnout a zabili stráže.“

	„Tohle všechno bylo zaznamenáno kamerami?“

	„Ano, všechno.“

	„A viděli jste tam ještě toho muže, který tady běhal po rukou?“

	Jdriele jen pokýval hlavou a bylo na něm patrné, že je znepokojený tím, co se zrovna objevilo na jedné z obrazovek umístěných vlevo. Bylo jich tu celkem sto dvacet. Tvořily obrovský obdélník… patnáct obrazovek na šířku a osm na výšku.

	„Běžte hned vzbudit Jdruka. Potřebuji ho!“

	„Jistě… Děje se něco vážného?“

	„Lokomotiva se chystá přepadnout jeden konvoj. Vjela na zakázanou kolej a jede v protisměru. Jsem si tím jistý… Je opravdu pořádně rozzlobená… Stala se z ní lokomotiva – zabiják.“

	Jdruk se okamžitě probudil a po chvíli mu bylo jasné, co se děje. Jeho ruce se hned začaly pohybovat nad ovládací klávesnicí…

	„Máme jedinou možnost… Upozornit dispečink…“

	Sledoval při tom přehlednou mapu, kterou měl k dispozici na jedné z obrazovek po pravé ruce.

	„Mozambic Station… Musíme zahltit jejich monitory výstražnými zprávami, aby si plně uvědomili vážnost situace…“

	„Ale pozdější šetření by přece mohlo odhalit, že je varoval někdo z obrovské dálky…“

	„Třeba si budou myslet, že se stal zázrak…“

	V zápětí začali vysílat zprávy o blížícím se nebezpečí… Automatický elektronický systém je nyní upozornil, že pirátova lokomotiva jede přímo na menší konvoj. Dělilo je od sebe asi patnáct kilometrů. Vlakvedoucí by už mohl železného obra spatřit na svém monitoru… Ale stejně už bude pozdě. Nestihne se dostat na odstavnou kolej.
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Když bylo Lady Dianě lépe, sdělovala Yeuze některé důvěrné, někdy až trochu tajné věci ze svého života. Občas přidala i pár osobních doporučení. Yeuze nevěděla, jestli může všemu věřit. Byla vůči nově získaným faktům značně skeptická a pochybovala o duševním zdraví tlusté ženy. Bylo jí jasné, že má smrt na jazyku.

	„Šťastná to žena, která bude jednou žít v lepší budoucnosti,“ řekla jednoho večera Lady Diana směrem k Yeuze, když už několik hodin jely na koleji pro pomalá vozidla.

	Kolem jejich vozu, který jel na Velké Severojižní síti, neustále jezdily přednostní konvoje.

	„Jeden by řekl,“ šeptala Yeuze, „že tady probíhá velký přesun vojenských jednotek.“

	„Možná,“ vydechla Lady Diana. „Možná, že se můj strýček chystá na vyjednávání se správní radou,“ řekla a ztěžka se usmála.

	„Má snad nějakou možnost ujmout se Vašeho dědictví?“

	„Určitě ano, vždyť je to můj příbuzný. Ale jen do té doby, než se objeví moje akcie a hlavně moje závěť.“

	„Proč jste mi vlastně před chvilkou řekla: „Šťastná to žena, která bude žít v lepší budoucnosti“?“

	„To jsem mluvila o tobě, protože ty jednou uvidíš Slunce… Já brzo umřu i se svou mocí a svými miliardami, ale nebudu mít to štěstí jako ty. Už několik měsíců na to pořád myslím… A trápí mě to… Je mi to líto… Všichni si v sobě neseme nějaké touhy, ale… Já se toho nedočkám…“

	Yeuze při tom pozorovala svítící kontrolky. Právě dostaly povolení sjet z tratě pro pomalá vozidla a nabrat tak opět větší rychlost. Noc byla černá jako tér a přednostní vlaky jely často velkou rychlostí bez zapnutých světel.

	„Měla byste se jít vyspat.“

	„Už jste přemýšlela o své budoucnosti ve vedení Panamerické společnosti? Dáte se dohromady s Kidem? Nebo spíše s Floou Sadonovou, která si Vás bude snažit získat svým šarmem a bude se chtít s Vámi vyspat? Nedůvěřujte jí tolik, prosím.“

	„A co když se o všechno hned postarají Tarphysové a já ani nebudu mít čas nějaké spojenectví dojednat?“

	„Tarphysů je několik větví. Za normálních okolností by měli pracovat pro osobu, která řídí správní radu, ale Výhybkáři si několik zabijáků vyčlenili výhradně pro své vlastní potřeby. Tak se také dostal Lien Rag do jejich rukou a ti ho pak svěřili Metařům věčného života. Tarphysové ale neměli ani ponětí o tom, že jde o zvláštní sektu, která zachraňuje životy těch, kteří jsou užiteční pro celé lidstvo.“

	„Ale vybrali si jen Liena Raga. Harla Merna a Zrzavou ženu Leouan nechali zemřít.“

	„Máte pravdu… To jen potvrzuje legendu o tom, že byl Lien Rag předurčený.“

	„Ale kde je teď? Vy to víte?“

	„Obávám se, že se mu podařilo najít Šikmou trať… Ale pozor! Ta trať zřejmě může být použita pouze v jednom směru!“

	„Co tím chcete říct? Že se z ní nikdo nikdy nemůže vrátit? Že je to jakési místo odchodu? Jakási konečná stanice? A nemohla by být Concrete Station jakousi nástupní stanicí Šikmé tratě? A co se stalo s Lienty Ragusem? Dostal se také on na Šikmou trať?“

	„Concrete Station… Jak jsem se toho místa nahledala… Mnoho lidí na tom pracovalo, prohledávali archivy, ale neuspěli… Možná, že skutečně jde o jakési místo odchodu… Ale určitě musí být velmi nebezpečné pokusit se z toho místa odejít… A ještě nebezpečnější a možná zcela nemožné bude vrátit se zpět.“

	Nyní Yeuze věřila, že jí Lady Diana říká pravdu. Na semaforu před nimi právě naskočila červená a musely zastavit.

	„Tímhle tempem tam pojedeme ještě dva týdny.“

	„To už budu dávno mrtvá,“ řekla Lady Diana. „Možná, že můj strýček Palaga něco tuší a nechává úmyslně ucpat železniční sítě. Byl by to dobrý způsob, jak nás zastavit.“

	„Myslíte, že o nás ví? A že by toho byl schopen?“

	„Určitě má dost silné nástroje a páky, aby to udělal…“

	Hned za jejich vozem nyní zastavil dlouhý osobní vlak. Yeuze využila nucené zastávky k tomu, aby zkontrolovala aktuální zdravotní stav Lady Diany. Hlavně se zajímala o pravidelnost srdeční činnosti a dýchání. Stará dáma byla velmi slabá, ale určitě měla ještě dost síly k tomu, aby dokončila svoji zřejmě poslední cestu. A její nenávist ke svému strýci ji v tom posilovala.

	„Železniční Instrukce nám nedávají žádnou šanci, jak se vyhnout téhle zácpě.“

	„A co kdybychom se pokusily získat černou skříňku… V příští stanici bych se po ní mohla poohlédnout na černém trhu.“

	„Bude určitě hrozně drahá a s takovým balíkem peněz byste byla velmi podezřelá. Klidně by Vám ji prodali, ale hned by to oznámili Výhybkářům.“

	Celou další hodinu strávila opětovným studiem Instrukcí a požádala Yeuze, aby její závěry vložila do počítače. Pomocí speciálního kódu mohla dokonce vstoupit do dispečinku příští stanice a získat tam aktuální informace.

	„Myslím, že bychom se mohly vydat sem,“ ukazovala na mapě Yeuze. „Je to sice jen druhořadá síť, ale je naprosto volná.“

	„Dobře,“ souhlasila Lady Diana.

	V poslední chvíli ale Yeuze zaváhala a řekla:

	„Už teď ale musím nahlásit svoji žádost o volnou kolej.  K výhybce, která nás na ni dostane, dojedeme až za půl hodiny. Budou tedy mít dost času zjistit podle zaslaného kódu naši identitu a ohlásit to do další stanice, kterou budeme projíždět.“

	„Máte pravdu. Naučím Vás, jak přesytit jejich elektronické paměti… Vzpomínáte si na to dítě, Jdriena, kterému byly tři roky a pohrával si na dálku s výhybkami? Lehce mohl vodit za nos celou mou válečnou flotilu… Vždy jsem litovala, že jsem ho nemohla nechat u sebe. A tenhle nadaný člověk teď káže smradlavým Zrzavcům.“

	„Vždycky to chtěl dělat a je takhle šťastný,“ řekla Yeuze a její hlas byl náhle oslaben krásnými vzpomínkami.

	Lady Diana se zeptala se sarkastickým úsměvem:

	„Je to fešák? Spala jste s ním? Nejdřív s jeho otcem a pak i se synem?“

	„Prosím… Myslím, že máme důležitější věci na práci než mluvit o mých milostných vztazích.“

	„Promiňte, ale… Mě samotnou to posiluje a připomíná mi to mé vlastní zážitky.“

	„Řekla jste, že bychom mohly přesytit jejich paměť…“

	„Náš vůz není nijak elektronicky označený. Proto můžete na dispečink odeslat jakýkoliv kód. Ty kódy tam samozřejmě zpracovává počítač. A když mu z jednoho vozu přijde dejme tomu tucet různých kódů, tak nebude vědět, jak nastalou situaci vyhodnotit a do následující stanice pošle jen velmi nepřesné informace…“

	„Bude to fungovat?“

	„Jistě. Ostatní vozy takovou možnost nemají, protože mají pevně daný svůj kód, ale náš vůz je naprosto autonomní. Několik měsíců jsem se věnovala trikům, které by mohly podvést zařízení, která vlastně pracují pro moji potřebu.“

	



	


8

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Říkali mi Lien Rag

	 


Nevypadalo to, že by v Mozambic Station nějak reagovali na přijaté zprávy o hrozícím nebezpečí. Výhybkáři zřejmě nechtěli riskovat své profesní životy při záchraně vlaku, který se měl během pár minut střetnout s pirátovou lokomotivou, na což je upozornila náhle se vynořivší zpráva.

	„Hlupáci!“ křičel Jdruk. „Osud té posádky jim je úplně ukradený. Ti se teď budou hlavně zabývat tím, kdo a odkud jim poslal hlášení o blížící se srážce.“

	„To jsou zkrátka Výhybkáři. Nevím, čemu se divíš,“ poznamenal Jdriele. „Vždycky se přece mohou vymluvit na to, že jejich bezpečnostní elektronické systémy nic nehlásily…“

	Mya konečně otevřela oči, protože se jí z toho všeho zamotala hlava. Nastalé situaci moc nerozuměla. Její zrak se plně věnoval elektronické mapě, na které se proti sobě pohybovaly dvě červené linky.

	„Taky jsem se párkrát setkala s Výhybkáři,“ řekla směrem k oběma Zrzavým Mužům. „Ještě když jsem žila na nákladní lodi Princess, tak ke mně přišli na inspekci… Dokonce několikrát… Vždycky mi řekli, že jdou překontrolovat moje bezpečnostní systémy a automatické hlásiče, ale ve skutečnosti mi prohledali celou loď. Hlavně nákladní prostor. Mysleli si, že by se u mě mohly schovávat osoby, které dlouhodobě hledali… Jednou, během hledání, jsem dokonce zaslechla jedno jméno… Bylo to něco jako… Lig Ran, nebo tak nějak… O toho se zřejmě zajímali nejvíc.“

	Jdriele se k ní obrátil:

	„Nebyl to spíš Lien Rag?“

	„Ano, to je ono. Lien Rag. Je to slavný muž?“

	„Dá se to tak říct.“

	„Podívejte se, ty dva vlaky se za chvíli srazí!“

	Jdruk ještě zrychlil pohyb svých prstů po klávesnici a chtěl co nejdříve poslat novou zprávu Výhybkářům z Mozambic Station. Jeho zpráva byla hned vidět na jednom z jejich monitorů: „Výhybkáři z Mozambic Station, jste odpovědní za srážku dvou vlaků. Podáme o tom zprávu Pacific Channel Co. a ta se o to jistě začne zajímat.““

	„Co je to Pacific Channel?“ ptala se Mya. „Často jsem ten název viděla v televizi, ale… Samozřejmě, že ne na mé lodi, to je jasné, ale když jsem se dostala do nějaké stanice…“

	„Je to malá společnost, která se zabývá televizním průmyslem a zprávami. Kupuje programy z celého světa a prodává je hlavně v Australoasijské. Pracují u nich velmi dynamičtí lidé, jsou velmi dobře informovaní a neváhají vzít na sebe riziko… Mají k dispozici data z mnoha archivů… Ale… V každém případě oni budou na naši zprávu určitě nějak reagovat.“

	Jejich pohledy opět stanuly na elektronické mapě, kde začal po neustálé Jdrukově práci blikat malý kroužek, který oznamoval otevření výhybky na trať pro pomalá vozidla. 

	„Podívejte se na naši mašinu… Brzdí, co to jen jde…“

	„Takové zpomalení ji vykolejí!“ křičel Jdriele.

	„Možná že ne… Tahle elektronická mapa není úplně přesná, takže si nemůžeme být jisti vzdálenostmi a rychlostí…“

	Ve stejném okamžiku se objevila zpráva: „Děkujeme za informace. Kdo jste? Radioví amatéři?“

	„Amatéři…,“ chechtal se Jdruk. „To jsou lidé, kteří mají jako svého koníčka vysílání radiových vln,“ vysvětloval Mye. „Když se jich dá dohromady větší počet, tak mohou jejich zprávy obletět celý svět za relativně krátkou dobu. Je to jejich velká vášeň, ale když na ně někdo přijde, tak riskují vysoké tresty. KDDNYST doporučuje rovnou tresty smrti, ale většinou dostanou doživotí v některém z vlaků – vězení.“

	V zápětí se na jejich monitoru objevila velmi rozmazaná tvář, která se postupně zaostřovala do podoby velmi hezké asijské ženy. Třikrát si odkašlala a řekla:

	„Moje jméno je Mieh a zastupuji Pacific Channel. Přijali jsme Vaši zprávu týkající se Mozambic Station a rádi bychom o tomto incidentu věděli víc. Naše informace říkají, že se tam téměř srazily dva vlaky. V poslední chvíli se jeden z nich dostal mimo kolej, na které mělo ke střetu dojít. Vy obviňujete Výhybkáře, že se nijak nepokusili srážce zabránit. Za Vaši zprávu děkujeme a jsme připraveni s Vámi jednat o odkoupení upřesňujících detailů. Chcete se s námi spojit? Vaše diskrétnost je zaručena… Děkuji.“

	„Tohle je jejich obvyklé poselství. Věří, že jsme radioví amatéři a že jsme první, kdo zaznamenal blížící se katastrofu.“

	„Podívej se, co se děje! Lokomotiva zase přidala plyn a jede přímo na stanici. Úplně ji rozbije.“

	„Výhybkáři zřejmě pochopili, že jsou teď v přímém ohrožení i oni sami a odstraňují z koleje vše nebezpečné. Už je ale pozdě…“

	Díky malé kameře umístěné na přední částí lokomotivy budou moci vidět vše podstatné. Stroj se už obrovskou rychlostí přiřítil do centra stanice a vyděšení cestující prchali z nástupišť. Přechodová komora byla již dávno rozmetána na tisíce kousků, které se povalovaly všude kolem.

	„Mám nápad,“ řekl náhle Jdruk.

	Po několika vteřinách práce na klávesnici poslal živý obraz z kamery umístěné na lokomotivě přímo do Pacific Channel. Jejich reakce byla okamžitá a opět k nim promluvila Mieh, která se usmívala ještě víc než prvně:

	„OK. Koupíme od Vás tento film za deset tisíc dolarů a požadujeme exklusivitu pro celý svět. Dále Vám vyplatíme čtyřicet procent z následných prodejů.“

	Jdruk jí odpověděl:

	„Dobře. Dáme Vám ho klidně úplně zadarmo, ale máme jednu podmínku. Do všech stanic, kterými by mohla obří lokomotiva projíždět, okamžitě začnete vysílat rozhlasové zprávy o hrozícím nebezpečí a nečinnosti Výhybkářů v Mozambic Station.“

	„Kdo jste? Se svými zpravodaji jednáme vždy na rovinu, ať už se jedná o profesionály nebo radioamatéry. Částečně si tak můžeme ověřit pravost informací a věrohodnost jejich vlastníků.“

	„Tentokrát budete muset udělat výjimku. Jinak ihned přeruším vysílání našich záběrů.“

	Nyní se lokomotiva opět pohybovala mimo stanici na rozlehlé ledové pláni. V dohledu nebyla žádná překážka.

	„Mohli byste si přijít na slušný balík peněz…“

	„Dobře tedy… Dejme tomu, že do jisté míry reprezentuji bývalého majitele té obří lokomotivy…“

	Několik dalších vteřin se nic nedělo. Pak se opět objevila asijská dívka:

	„Myslíme si, že jste podvodníci. Bývalý majitel lokomotivy se jmenoval Kurts a zmizel asi před patnácti lety.“

	„To máte pravdu… Ale já jsem přece neřekl, že jsem přímo on… Dalo by se říct, že jsem jeho dědic.“

	„Jeho syn?“

	Jdruk vybouchl smíchem:

	„Řekněme tedy, že jsem jeho syn. Mám na ten stroj právo, ikdyž je vlastně už dlouhou dobu postaven mimo zákon. Jestli nám pomůžete, zvětší se pravděpodobnost toho, že se mi podaří ji plně ovládnout a zabránit tak dalšímu pustošení…“

	„To je ale neuvěřitelná historka,“ řekla podrážděně Mieh. „Můžete nějak prokázat pravdivost svých tvrzení?“

	„Myslíte si, že by se pouhý radioamatér dokázal dostat do elektronické sítě Výhybkářů? Nebo se spojit s Vaší Společností? Sama víte velmi dobře, že to takhle nejde. Ani Vaši zpravodajové se s Vámi takto napřímo nemohou spojit. Veškeré materiály k Vám chodí poštou.“

	„Dobře. Možná že jste skutečný dědic,“ řekla Mieh trochu ironicky. „Ale chci pro moji Společnost exklusivitu na celou vaši minulost.“

	„O tom si promluvíme později… Teď prosím odešlete první zprávy do stanic, kterých se týká nebezpečí napadení obří lokomotivou. Vaše Společnost má po celém světě skvělou pověst, lidé Vám budou věřit. Své zprávy můžete odvysílat na stovkách televizních programů. Dokonce i v Panamerické.“

	„Jak to můžete vědět? Tohle jsou přísně střežené interní informace.“

	Jdruk se smál:

	„Okamžik…“

	Pohledem překontroloval všech sto dvacet zářících monitorů a nechal si obraz Mieh přesunout na obrazovku umístěnou v nejvyšší řadě. 

	„Jdruku, lokomotiva zřejmě jede napadnout jednu malou stanici typu Y. Podívej se na mapu. Nevíš, kolik má na své palubě k dispozici řízených střel?“

	Jeho přítel ale stále vyjednával s hezkou asiatkou. Nakonec přistoupila na jeho podmínky a pak zmizela z obrazovky. Jdruk se hned začal věnovat analýze dat na počítači. Jdriele odešel do kuchyně a nalil si kávu. Mya ho následovala.

	„Zůstaneme ještě dlouho v téhle špinavé pyramidě? Docela se tady nudím. A moji chlapci pořád někde lítají… Mám o ně strach.“

	Potom ukázala směrem před obrazovky a zeptala se:

	„Opravdu je to syn piráta Kurtse?“

	„Však jste ho slyšela…“

	„To byl blízký přítel Liena Raga, že?“

	„Ano…“

	„A… Tak je to jeho syn nebo není?“

	„Vždyť jste ho sama slyšela. Co chcete vědět víc?“

	Mya byla překvapena tím, že se tenhle Zrzavý Muž dovede hněvat. Lidé z Chladu neuměli dávat najevo své negativní emoce… Byli klidní, prostí, hloupí… A tihle dva tady sedí před počítačem a vysílají zprávy tisíce mil daleko…

	„Jdu se podívat za těmi svými uličníky,“ pokusila se Mya ukončit jejich poněkud trapný rozhovor.

	„Mějte trpělivost, Myo… Slíbili jsme Vám přece, že zažijete pravý ráj.“

	„Tak to se nám ten příchod ráje pěkně opožďuje… Ta hrozná lokomotiva je učiněné zvíře… Možná byste ji měli nechat na pokoji a spíše se zabývat hledáním té ženy… Yeuze… Ta by vám pak mohla s tou lokomotivou výrazně pomoci.“

	Jdriele se vrátil do místnosti s obrazovkami právě ve chvíli, kdy přišel nový telex od Pacific Channel: „Dispečink Mozambic Station nabízí odměnu za informace, které by vedly k nalezení pirátů, kteří se nabourali do jejich elektronické sítě. Požadují po nás šíření této zprávy. Nemůžeme je odmítnout, jinak bychom velmi riskovali.“

	Jdruk pokrčil rameny a odpověděl, že se s tím nedá nic dělat. Ale neodpustil si poznámku, že by raději měli celý svět varovat před Výhybkáři z Mozambic Station, ještě lépe před celou kastou Výhybkářů. Pokud se budou chovat stejně jako dosud, obří lokomotiva nebude váhat použít nějakou z početných druhů zbraní, které veze na své palubě.

	Pacific Channel se ihned dotazoval na zbraně, které může lokomotiva použít a Jdruk jim je s potěšením všechny vyjmenoval.

	„I Vy tímto na sebe přebíráte odpovědnost za případný negativní vývoj událostí. Jste jediní, kdo zná přesný vojenský arzenál obřího stroje. A pokud nás Výhybkáři skutečně najdou, obávám se, že řádění lokomotivy už nikdo nikdy nezastaví.“

	„Vždyť už byla proti ní zavedena řada opatření. Některé již zhruba před patnácti lety. Byli najati nejlepší technici… Ale máte pravdu… Nic a nikdo ji nedokázal a asi ani nedokáže polapit.“

	Na obrazovce se objevila nová zpráva: „Mozambic Station nabízí odměnu 100.000“.

	„To tedy moc nenabízejí. Výhybkáři už dávno dobře vědí, že pirátská lokomotiva má nekonečné možnosti. Pokud by se dostala do jejich rukou, stali by se opravdovými pány celého světa.“

	„To jsou už teď,“ poznamenala Mya.

	„Nemáte pravdu. Jejich moc je striktně omezena železničními společnostmi. Dokonce se říká, že ve Společnosti mořského ledovce, v Afrikánii a v Sibiřské nemají vůbec lehký život. Jinde jsou sice na úplném mocenském vrcholu, ale velmi snadno by z něj mohli spadnout. Sibiřané se je prý pokusili nahradit svými vyškolenými profesionály, ale svůj plán mohli zrealizovat jen částečně. Jinak by mohly ochabnout jejich vztahy s ostatními Společnostmi a to by je mohlo zcela izolovat od zbytku světa. Nyní vyčkávají, co se bude dít dál. To prezident Kid je úspěšnější. Omezení moci Výhybkářů v jeho Společnosti nemá na vztahy se světem žádný vliv. Produkuje nejlepší olej na světě a nikdo si nedovolí jít proti němu, protože by přišel o pravidelné a hlavně bohaté dodávky paliva.“

	Jdriele zatím pečlivě sledoval postup lokomotivy ke stanici typu Y. Nyní snížila svoji rychlost, jakoby tušila nějakou past. Za chvíli úplně zastavila.

	„Musíme toho využít,“ řekl Jdruk. „Je to její první zastavení od včerejšího večera.“

	Z pod klávesnice vyjel nový ovládací pultík a oba Zrzavci se s jeho pomocí snažili získat moc nad chováním lokomotivy.

	„Stovky knoflíků,“ zašeptala Mya.

	Jdruk s nimi hned začal hbitě manipulovat. Pokoušel se proniknout do palubního počítače lokomotivy. Brzy však zjistil, že paměť je naprosto přesycena vzpomínkami na Yeuze.

	„Kdybych tak mohl přeprogramovat svůj hlas. Jenom hlas… Později bych se mohl dostat do těch vzpomínek na Yeuze a získat tak o ní nové informace.“

	Mya byla úplně ztuhlá. Tady se už nejednalo o běžný stroj, jaké znala, které se lehce řídily a fungovaly na pevné nebo tekuté palivo. Tohle bylo monstrum, které kolem sebe nahánělo strach. Myin otec byl člověk, který věřil v pomstychtivého Boha a četl výtisk bible, který byl napsán ve výhružném tónu. Vždycky jí říkal, že Bůh seslal lidem lokomotivy, aby jim ulehčil boj s ledovci. A lidé by jej za to měli milovat. Lokomotiva byla podle něj něco jako Noemova archa. Ale nikdy se nezmínil o této obrovské lokomotivě. Vzpurném démonu, který se vysmíval mnoha lidem a hlavně Výhybkářům, a který může zničit vše, co se mu postaví do cesty.

	Mya se ptala sama sebe, jestli člověk nepáchá smrtelný hřích, když se pokouší tohoto démona podmanit a ochočit. A co když ten obří stroj reprezentuje trest, který poslal na Zemi sám Bůh?
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	Říkali mi Lien Rag

	 


Doktor Santiago vlastnil na periferii této stanice malou ordinaci. Nebyla ani nijak zvlášť důležitá, ani moderně vybavená. Nejčastěji u něj hledaly pomoc ženy v pokročilém stadiu těhotenství a rybáři trpící omrzlinami.

	Celá stanice byla nasycena pachem uzených ryb, což byla místní specialita, která se prodávala snad na každém rohu. Lady Dianě se z toho dělalo špatně a ihned požádala Yeuze, aby překontrolovala filtry v jejich klimatizaci.

	Pak se už Yeuze vypravila k doktorovi, aby se pokusila odhadnout jeho odborné znalosti. Byl to místní občan, žádný přistěhovalec, což dokládala jeho tmavá pleť a navzdory vysokému věku i neskutečně černé vlasy.

	„Na palubě mého vozu mám jednoho pacienta,“ řekla Yeuze. „Je nepohyblivý. Chci Vás poprosit, abyste se na něj přišel podívat. Můj vůz je zaparkovaný hned tady vedle.“

	„Pošlu Vám tam nějakou ze svých ošetřovatelek.“

	„Prosím, pane… Pojďte se nejdříve podívat sám. Jestli je to otázka peněz…“

	„Mě si jen tak lehce nekoupíte. Všichni to tady ví. A taky ví, že kdo chce moji pomoc, musí přijít do mé ordinace.“

	„Doktore, jde o velmi důležitou osobu, která cestuje inkognito… Nejde o žádnou past, věřte mi… Je to jen několik metrů. Přece ho nenecháte zemřít.“

	Tentokrát už starý muž vstal od svého stolu. Přešel k oknu a uviděl vůz naložený velkým množstvím kožešin.

	„Důležitá osoba, říkáte… Snad nějaký obchodník… Nebo možná i zloděj…“

	Nakonec se ale podvolil a vstoupil do přechodové komory autonomního vozu. Ihned mu došlo, že vnější ošuntělý zjev je jen krycí maskou. Lady Diana ho čekala ve svém lékařském kupé a Santiago ji ihned poznal. Stál nehybně před ní a nevěděl, co má dělat.

	„Já nekoušu,“ řekla mu s úsměvem šéfka Panamerické společnosti. „A navíc, mám jen umělé zuby.“

	„Ale Lady Diano… Bylo oznámeno… Že jste mrtvá…“

	„Vy jste tomu věřil?“

	„Já… Nevím…“

	„Potřebuji osm dnů, doktore. To je doba, za kterou se musím dostat do NY Station. Musím předstoupit před KDDNYST. Potom ať klidně zemřu, ale těch osm dnů ještě potřebuji.“

	„Ale Lady Diano… Říká se, že příštím šéfem Společnosti bude někdo z Výhybkářů a lidé jsou tím dost znepokojeni. Myslíte si, že byste to mohla ještě nějak změnit?“

	Lady Diana napůl zavřela oči. Už dlouho s ní nikdo nemluvil takhle otevřeně.

	„Vy mě asi taky nemáte moc rád, že…?“

	„Ne, ale… Vždyť je to skoro jedno, kdo stojí v čele Společnosti. Vy nebo někdo jiný… Ikdyž… Výhybkáři jsou možná až příliš zahledění do svých kolejí a výhybek. Naše železniční společnost před lidmi zatajuje vážné choroby a myslí si, že lidé mohou donekonečna cestovat v tak hrozných podmínkách, které všude panují. A Společnost si myslí, že je uspokojí, když jim dá patnáct set kalorií denně a patnáct stupňů tepla. A to ta čísla ještě nadhodnocuji oproti skutečnému stavu. Lidé trpí podvýživou, kurdějemi, zimou a dalšími nemocemi a poruchami. Náš organismus není stavěný na neustálé cestování ve vlacích. To vede k nevratnému poškození stavby těla. Není to chlad, ale neustálé kymácení vlaků, co může za stále se snižující průměrnou výšku člověka…“

	„Chcete mi tady přednášet o morálce nebo se pokusíte o mě postarat?“

	Doktor se na ni usmál, odložil svůj oblek a poslechl si činnost Dianina srdce. Pak požádal Yeuze o pomoc s otočením příliš těžkého těla. A ještě jí řekl, aby odešla zpět do jeho ordinace a poprosila jednu z ošetřovatelek o brašnu s lékařskou výbavou.

	Když se vrátila, Santiago si s Dianou něco šeptal. Po několika dalších testech si doktor sedl ke stolku a řekl:

	„Váš stav je velmi vážný a každým okamžikem se zvyšuje riziko selhání srdce. Ale to není to nejhorší. Vaše tepny jsou skoro úplně ucpané. Nechápu, jak k tomu mohlo dojít u ještě relativně mladé osoby. O Vás se nikdy nikdo nestaral?“

	„Profesor Chouwark řídil můj lékařský tým.“

	„Jak dlouho?“

	„Poslední dva roky.“

	„A před ním?“

	„Profesor Mala.“

	Santiago ze usmál:

	„Znám ho. Dal jsem všechny svoje peníze za to, abych se mohl stát jeho studentem… Od té doby této investice lituji… Profesor Chouwark je kompetentní, ale nevěnuje žádnou pozornost nemocem, které způsobuje život na kolejích. Vlastně k tomu má dobrý důvod. Profesor Chouwark je totiž členem kasty Výhybkářů. Díky nim získal svoje vzdělání a nynější postavení a tak se jim to teď snaží oplatit.“

	Lady Diana si s Yeuze vyměnila krátký všeříkající  pohled.

	„Ta cesta bude pro Vás velmi náročná. Vaše ucpané tepny už nikdo nezachrání. To byste musela započít důkladnou léčbu již před několika lety… Jste velmi slabá, Váš diastolický tlak je skoro stejně vysoký jako systolický. Na rovinu Vám říkám… Nevydržíte dlouho žít ve stávajících podmínkách.“

	„Doktore, doprovoďte mě až do NY Station. Nebudete toho litovat. Následně byste se mohl stát oficiálním lékařem budoucího šéfa Společnosti.“

	„Nevím, jestli bych mohl přijmout takovou poctu. Je mi tady dobře a mám tu svoje pacienty, které nemohu opustit. Dnes v noci budu na příklad provádět císařský řez. Ta žena čeká na moji pomoc.“

	„Rozmyslete si to ještě…“

	„A proč se vlastně skrýváte?“

	„V téhle provincii nejsem v bezpečí. Kasta Výhybkářů je tady až příliš silná.“

	„Myslel jsem, že jste si to tak přála… Je to asi dvacet let, co jste přerušila dodávku elektrického proudu do veřejných sítí a odklonila veškerou výrobu Magellanské elektrárny do toho Vašeho Tunelu. Došlo tak k hrozné genocidě. Stovky tisíc mrtvých. Moje ordinace má naštěstí vlastní elektrický generátor, ale příliv omrzlých pacientů byl takový, že jsem je musel odmítat. Nastaly rozsáhlé nepokoje a vzpoury a Vy jste na ty demonstrující chudáky poslala právě tuhle silnou kastu Výhybkářů…“

	„Vím, ale to je minulost… Jestli budu žít, tak…“

	„Jistě… Jestli budete žít, tak se postaráte o zlepšení životních podmínek všech cestujících. Já Vám ale nevěřím… Nechci, abyste zemřela, ale nemohu pro Vás nic udělat… Ale přeci jen… Pojďte se mnou, mladá dámo, dám Vám něco, co by Vám mohlo pomoct přežít alespoň těch osm následujících dnů.“

	Yeuze se s doktorem vracela do jeho vlaku – ordinace a během té krátké cesty dostala nápad. A když Santiago vybíral ze skříně vhodné léky, tak se mu s ním svěřila. Doktor se na ni otočil a byl velmi překvapený:

	„Vy chcete koupit můj vlak – ordinaci? Je mi líto, ale není na prodej.“

	„Jsem ochotná Vám za ni zaplatit slušný balík peněz…“

	„I když byste celou cestu absolvovali v mé ordinaci, nikdo Vám nezaručí, že se Lady Diana ve zdraví dožije příjezdu do NY Station.“

	„Myslím, že to riskneme… Tak kolik?“

	„To je šílenost…“

	„Doktore, Lady Diana Vám neřekla všechno. Jestli skutečně zemře, všechno po ní zdědím. Také nechci, aby zemřela… Jestli nám pomůžete, tak Vám slibuji, že se Vaše zpráva o nemocech způsobených železničním životem dostane do rukou a povědomí široké veřejnosti.“

	Doktor si jen povzdechl a usmál se:

	„Vy ještě ani nejste u kormidla naší Společnosti a už mi něco slibujete? To jste se tedy brzo nakazila mocenskými manýry…“

	„Musíte mi věřit.“

	Doktor chvíli tiše přemýšlel a bezmyšlenkovitě si pročítal dokumenty, které měl položené na stole.

	„Mohl bych Vám dát k dispozici starší dieselovou lokomotivu, ale nevím, jestli se Vám bude úplně hodit… Není rychlá, ale mohli bychom do ní nainstalovat moderní hydraulické nemocniční lůžko. Lady Diana nebude cestou tolik trpět.“

	„A cena?“

	„Raději bych Vám ji jen pronajal než prodal. Moje klinika tak na tom víc vydělá, jestli mi rozumíte… Řekněme, že ji budete potřebovat asi následujících sto padesát hodin, abyste dosáhly svého cíle. Takže mi dáte šest set dolarů.“

	„Tady je dvanáct set. To pro jistotu… Kdyby se k Vám už nevrátila.“
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Na první vystřelenou řízenou střelu Mya nejdřív nijak nereagovala. Tedy až do té chvíle, než explodovala v těsné blízkosti stanice typu Y. Snad nejprve nechtěla uvěřit, že se to skutečně stalo. Snad si myslela, že střelu ze svého směru vychýlí silný vítr.

	„Vždyť tam všechno zničí,“ křičela.

	Druhé podlouhlé nazelenalé tělo řízené střely brzy následovalo a jeho účinky byly ještě horší. Vše přenášela kamera z obří lokomotivy, která na chvíli vjela přímo pod poklop stanice.

	„Už zase vyjíždí ven. Jede na zpátečku,“ řekl Jdriele.

	Měl pravdu. Před sebou stále viděli scenérii s vysokými rudými plameny, která se se zvětšující vzdáleností pomalu zmenšovala. 

	Brzy se na jednom z jejich monitorů objevila i tvář Mieh z Pacific Channel Company.

	„Vaše záběry jsou úžasné… Ale teď musíme vysílání na chvíli přerušit. Musíme odvysílat naléhavý příspěvek od jednoho z našich zpravodajů.“

	„Jaký naléhavý příspěvek?“ protestoval Zrzavý Muž. „Co může být naléhavějšího než obrazy z řádění obří lokomotivy?“

	Ale to už se na obrazovce, která vysílala program Pacific Channel, začaly objevovat nové obrázky. Mya si vzpomněla na svoji životní epizodu na Síti Kozoroha, ale ani tam se nesetkala s tak krásnou stanicí, kterou právě spatřila na monitoru.

	„Kde to je?“ zašeptala.

	Odpověď si mohla sama přečíst na titulku: „Od našeho speciálního zpravodaje v NY Station.“

	„NY Station? Tam je přece sídlo KDDNYST.“

	„Ano,“ řekl Jdriele. „Vidíte támhle ten bílý patrový vlak? Tak to je místo, kde se tato komise schází. A nedaleko odtud je sídlo šéfa Panamerické Společnosti. Tam se také konají zasedání správní rady.“

	To už se ale na monitoru objevil asi padesátiletý asiat:

	„Tady je Ham No z Pacific Channel Company. Nacházíme se v NY Station, hlavním městě Panamerické společnosti a v sídle Komise pro Dodržování Dohod. Tyto dohody, jak víte, upravují životy nás všech již po desetiletí. Na žádost této komise jsme se zde sešli my, všichni novináři žijící v NY Station. Komise se chystá vystoupit před veřejnost s důležitými informacemi. Potvrdí pravdivost toho, co se již několik dnů neoficiálně šíří po celé stanici? Říká se totiž, že předsedkyně správní rady Lady Diana je velmi nemocná a rozhodla se rezignovat na všechny své funkce. Některé verze dokonce říkají, že byla unesena a zavražděna skupinou Obnovitelů Slunce… Ale zatím nikdo z vedení Společnosti tyto zprávy nepotvrdil ani nevyvrátil.“

	Kamera se nyní rozhlížela po přepychových nástupištích této krásné stanice.

	„To je ze skla?“ ptala se Mya.

	„Ano, je to černé sklo. Je to velmi krásné, že?“ řekl Jdriele.

	„Vy dva už jste někdy byli v téhle stanici? Asi ne, že? Zrzavce tam asi jen tak nepouštějí…“

	„Ne, nebyli jsme tam, ale viděli jsme ji na filmech…“

	„Buďte zticha,“ okřikl je Jdruk.

	Kamera vstoupila do vlaku KDDNYST a všichni teď mohli obdivovat rozlehlou halu, která připomínala bývalé paláce z předledovcové doby.

	„Nevěřím, že jsme ještě pořád ve vlaku,“ šeptala nevěřícně Mya.

	Její dva chlapci stáli hned za ní a zírali na obrazovku s otevřenými ústy. To už ale přicházeli uniformovaní členové Komise a sedali si za dlouhý stůl, který stál před velkým shromážděním novinářů. Titulek ještě upřesňoval, že je tato událost jeden den stará. Takto rychlý přenos byl téměř zázrakem.

	„To znamená, že se to stalo včera,“ řekla Mya nervózně.

	Nikdo na její větu nereagoval. Kamera pomalu přejížděla z jednoho člena Komise na druhého a zastavila se u černého muže, který zastupoval Afrikánii. Ten také vstal a vzal si slovo:

	„Sešli jsme se zde, protože nás k tomu přinutily příliš vážné okolnosti. Lady Diana, prezidentka správní rady Panamerické společnosti a držitelka většiny akcií, byla před dvěma týdny unesena teroristickou skupinou patřící k Obnovitelům Slunce. Pokud si tento fakt dáme dohromady s velkými zdravotními problémy Lady Diany v době únosu, musíme objektivně Lady Dianu považovat za mrtvou. I za pomoci léků, infúzí a péče nejlepších doktorů byla velmi slabá a jen velký snílek by věřil, že by se její únosci mohli postarat o zlepšení jejího stavu.“

	„Lady Diana je mrtvá?“ nemohl uvěřit nové zprávě Jdriele. „Tomu nevěřím… Možná že se jen zhoršilo její duševní zdraví…“

	„Pst, Afrikánec pokračuje,“ přerušil ho Jdruk.

	Muž z KDDNYST opustil své emoce a vysvětlil všem, že správní rada Panamerické společnosti se musí vypořádat s nastalou neobvyklou situací a i proto se obrátila na KDDNYST, aby jí pomohla vyřešit problém s následnictvím.

	„V tuto chvíli ještě nebyla objevena poslední vůle Lady Diany. Jak nám říkají Železniční dohody, následnictví patří tomu, kdo má nejvíc akcií. Pokud před KDDNYST do týdne nepředstoupí právoplatný dědic Lady Diany, nároky na její akcie budou po dobu jednoho roku zmrazeny a potom prodány podle pravidel. Pokud by to takto probíhalo ve skutečnosti, po uplynutí jednoho roku a rozprodání akcií, bychom jmenovali nového prezidenta správní rady Panamerické společnosti.“

	„To je na mě už dost komplikované,“ poznamenala Mya.

	Novinář Ham No polohlasem dodával další detaily, zatímco Afrikánec vyhlašoval třídenní smutek v celé Společnosti.

	Jdruk se o právě získaných informacích bavil s Jdrielem. Mya stále sledovala vysílání, kde se nyní střídaly fotografie a krátké filmy ze života Lady Diany. Většinou šlo o záběry z jejích návštěv Velkého Tunelu, který měl spojit severní a jižní pól. Asijský novinář vysvětloval, že se jednalo o obří dílo, které se mělo vyrovnat stavbě dlouhého Viaduktu v Kidově Společnosti mořského ledovce. „Lady Diana chtěla využít veškeré kulturní a ekonomické bohatství ukryté pod ledem. Prohlašovala, že až bude její Tunel hotový, celkové výnosy třikrát převýší náklady na jeho stavbu. Naproti tomu prezident Kid věří, že jeho Viadukt přispěje k odizolování malých Společností Australoasijské federace od zbytku světa… Tedy hlavně od Panamerické. Všichni si určitě ještě vzpomínáme na krvavý konflikt mezi těmito dvěma Společnostmi, když pacifický ledovec částečně obsadila Panamerická vojenská flotila. Pomocí zapálení ledovce prezident Kid vyhrál a zničil nejmocnější flotilu na celém světě. Desítky bitevních lodí, torpédoborců a obrněných vlaků od té doby navždy odpočívají v hlubinách Tichého oceánu a Lady Diana se se svou porážkou nikdy nesmířila.“

	Reportáž skončila a asijského novináře hned na obrazovce vystřídala Mieh.

	„Právě jste viděli záběry z oficiálního oznámení úmrtí Lady Diany. Jak jsme už avizovali v titulcích, šlo o zprávu starou dvacet čtyři hodin. Šlo o extrémně rychlý přenos dat, neboť běžná doba na tak daleký přenos je kolem padesáti hodin. To je další důkaz toho, že Pacific Channel Company poskytuje svým zákazníkům rychlé a kvalitní služby. V souvislosti s právě probíhajícími událostmi jsme od našeho zvláštního zpravodaje Ham No získali novou radiovou zprávu. Její kvalita je velmi nízká, ale i přesto naši technici rozluštili její obsah. Je asi šest hodin stará, což představuje nový rychlostní rekord v přenosu dat. Dáváme Vám k dispozici doslovný přepis této zprávy: „Jsem v NY Station a je právě půlnoc. Na povrch vyplouvají nové informace o Lady Dianě. Říká se, že komandu Obnovitelů Slunce, které Lady Dianu uneslo, velela žena. Tu ženu zná asi každý… Má totiž jít o Yeuze Semperovou, bývalou velvyslankyni Společnosti mořského ledovce v Transevropské. Byla těsně spjata se slavným glaciologem Lienem Ragem, který zmizel před patnácti lety. Má se za to, že byl odstraněn na přání Lady Diany. Mnoho cestujících věří, že Yeuze Semperová dlouho uvažovala o pomstě a udeřila v momentě, kdy byla Lady Diana v kritickém zdravotním stavu. Požádali jsme o názor samotného prezidenta Kida, ale Titanpolis na naše otázky nijak nereaguje. V případě nových skutečností Vás budu ihned informovat.“
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Cesta po síti druhé třídy probíhala bez jakýchkoliv komplikací. Vlak – ambulance, který jim dal k dispozici doktor Santiago, fungoval bezproblémově a díky zapůjčené hnědé prioritní skříňce mohly udržovat vysoký rychlostní průměr. Mohly by jet dnem i nocí, ale Yeuze na sobě pociťovala známky přicházející únavy a proto vždy alespoň na pár hodin zastavila. Vždyť měly ještě 4 dny, možná pět, na to, aby se dostaly do NY Station. A jestli vše půjde tak hladce jako dosud, tak by to měly v klidu stihnout.

	Vůz, který měly nyní k dispozici, nebyl ani zdaleka tak pohodlný jako ten předchozí. Santiago pro něj našel parkovací místo ve skladišti starých vozidel.

	„Za pár hodin bude Váš vůz rozkraden do poslední jen trochu užitečné věci. Postará se o to jeden gang, který nám tady řádí. Rozhodně se nemusíte bát, že by s něčím přišli na policii.“

	„Proč tohle všechno pro nás děláte?“ zeptala se ho Yeuze, když se vraceli ke staré doktorově drezíně.

	„Protože doufám, že se skutečně dostanete až na samotný mocenský vrchol. Nenávidím Lady Dianu. Před několika lety, když jsem byl ještě „čerstvě“ naštvaný kvůli té elektrárně v Magellan Station, bych Vám možná ani nepomohl. Ale Vy se mi líbíte a nemyslím si, že jste mi v něčem lhala. Však brzy uvidíme… Lady Diana se v mém starém zdravotnickém voze bude cítit lépe než v tom luxusu, který jsme tady zanechali.“

	Yeuze byla trochu zklamaná ze skutečně slabé výbavy Santiagovy pojízdné ambulance. Měla pouze radar, čtečku schémat a prioritní skříňku. Žádný počítač ani televizi, kde by mohly sledovat nové zprávy.

	Uprostřed noci se Yeuze rozhodla, že natankuje olej. Prodavač spal a chvíli jí trvalo, než mu vysvětlila, že by si ráda naplnila celou nádrž.

	„Neměl byste ještě třeba čaj, kávu nebo něco k jídlu?“

	„Mám zavřeno. Tři dny mám zavřeno,“ řekl jí. „Nevím, jestli tady na síti seženete nějaký olej.“

	„Vy máte na tři dny zavřeno? A z jakého důvodu?“

	„Vyhlásili třídenní smutek kvůli smrti té staré piksly. Doufám, že teď všechno vezmou pevně do svých rukou Výhybkáři.“

	Yeuze pomalu vystoupala zpět do jejich vozu a byla značně rozladěná. Lady Diana odpočívala a Yeuze se rozhodla, že jí zatím nebude nic vysvětlovat. Až velmi brzy ráno se jí podařilo na periferii jedné zpustlé stanice najít otevřenou palivovou pumpu. Když sem přijížděly, Lady Diana si všimla, že jsou všechny obchody zavřené.

	„Co se děje?“ ptala se, když se dívala z okna. „Dneska je nějaký svátek?“

	„To nevím,“ zalhala Yeuze.

	To už ale rychle vystoupila a přišla k obchodníkovi.

	„Vy nedržíte smutek?“

	„Mám povolení nechat svůj obchod otevřený. Kampak jedete s tou starou ambulancí?“

	„Do Amazonian Station.“

	„Na severu to budete mít se sháněním paliva těžké. A když, tak jeho kvalita nebude valná… Měla byste si vzít zásobu do kanystrů.“

	Yeuze si koupila plnou nádrž a pět kanystrů, které nanosila do nákladního prostoru, kde vezly pojízdná nosítka a krabice s kyslíkovými láhvemi.

	„To je zvláštní… Ještě jsme nepotkaly ani jeden konvoj,“ řekla jí opět na cestě Lady Diana.

	Spala čím dál častěji a zdálo se, že se stále obtížněji dostává zpět do reality. Yeuze si toho už několikrát všimla. Vzpomněla si na kyslíkové láhve. Hned jednu přinesla. Lady Dianě se udělalo lépe a požádala o něco k jídlu.

	„Přinesu Vám nějakou infúzi. Klasická potrava by Vám asi působila velké potíže. Chvilku počkejte…“

	„To asi ano, ale raději bych se najedla normálně… ústy. Vždycky mě těšilo uspokojovat se ústy. Ať už šlo o jídlo nebo o milostné hrátky s mými partnery.“

	Yeuze se tady vydala zpátky na nástupiště, aby se pokusila koupit nějaké jídlo, ale všechny obchody byly zavřené. 

	„To přece není normální,“ řekla jí po návratu Lady Diana. „Tady se něco děje… Všude je tak málo lidí, na tratích skoro vůbec žádný provoz… Jakoby se někde stala nějaká katastrofa.“

	„O ničem nevím…“

	Po několika dalších hodinách strávených jízdou musela Yeuze u jedné výhybky zastavit, aby přelila obsah všech kanystrů do palivové nádrže. Myslela si, že by mohly dorazit do Amazonian Station ještě týž den pozdě večer, možná v noci, ale nahlas raději žádné prognózy nevyslovovala.

	„Tak co se to vlastně všude děje,“ nedala si pokoj Lady Diana. „Jsou někde nějaké vzpoury?“

	„Určitě ne. Všude je klid.“

	„Až příliš velký klid… Ale Yeuze… Vy něco víte a nechcete mi to říct, že?“

	Yeuze pokrčila rameny:

	„Myslela jsem si, že bude lepší, když o tom nebudete vědět. Ve Společnosti byl vyhlášen smutek. Komise pro dodržování dohod z NY Station Vás oficiálně prohlásila za mrtvou.“

	„KDDNYST?“ ztuhla Lady Diana. „Tak oni se ujali vedení?... Určitě si tím nejsou stoprocentně jistí a nastražili na nás někde nějakou past. A jestli k nim zkusíme dojet, tak nás někde zastaví…“

	„Budeme tedy pokračovat?“ ptala se Yeuze, ale příliš nevěřila dedukcím Lady Diany.

	„Jistě. Máme asi čtyři dny na to, abychom našly způsob, jak se tam dostat. Rozhodně nesmíme jet po hlavní síti. Tahle druhořadá je pro náš záměr skvělá.“

	„Ale brzy budeme mít problémy s palivem. Všechny obchody jsou zavřené…“

	„Musíme si věřit…“

	Když se dostaly do Amazonian Station, Yeuze si myslela, že zešílí. Všechny pumpy byly nemilosrdně zavřené a Yeuze se nakonec rozhodla, že se na olej pozeptá v jednom baru. Pár místních štamgastů jí doporučilo, aby se vydala víc na sever, na okraj mořského ledovce, kde sídlí několik rybářských družstev, které by jí mohly s palivem pomoci.

	„Nemyslíte, že bychom měly na ty tři smuteční dny někde zastavit a vydat se na cestu až pak?“ ptala se Yeuze Lady Diany, když se vrátila zpátky do jejich vozu a vysvětlila jí těžkostí spojené se získáním oleje.

	„Musíme jet pořád na sever. Jinak se moje ohlášená smrt stane neoddiskutovatelným faktem. Všichni lidé určitě nevěří, že jsem mrtvá. Navzdory prohlášení KDDNYST a vyhlášení smutku. A toho musíme využít. A sama KDDNYST si tím taky není jistá. Vyhlásili tři dny smutku, aby paralyzovali Společnost a zabránili lidem, aby se zbytečně vyptávali. Normálně se přece vyhlašuje pouze jednodenní smutek.“

	„Třeba se o pravdivost prohlášení Komise a důkazy Vaší smrti budou zajímat Vaši přátelé, velcí akcionáři…“

	„Na to zapomeňte. Jsou příliš staří a mají rádi svůj klid. Je jim jedno, co se kolem nich děje… Hlavně když to nijak neovlivní jejich bohatství. To jste je měla vidět, jak reagovali na moji žádost o finanční podporu výstavby Velkého Tunelu… Samozřejmě že mě odmítli… Jen já jsem riskovala vlastní ekonomický krach…“

	Na okraji mořského ledovce získaly bez jakýchkoliv potíží palivo i jídlo. Rybářům byl vyhlášený smutek zcela ukradený, někteří dokonce ani nevěděli, kdo je Lady Diana.

	„Smrdí to tady teda pořádně, ale hlavně že máme plnou nádrž.“

	Po krátké ale vydatné svačině se vydaly na mořský ledovec a Lady Diana se hned musela přiznat, že si na jízdu po mořském ledovci nikdy nezvykla.

	„Nechápu Kida ani cestující z jeho Společnosti, že mohou žít na nebezpečném pacifickém ledovci. Každou noc bych tam umírala strachem.“

	Yeuze jí řekla, že ve skutečnosti tam velké množství lidí užívá silné uklidňující léky.

	„Vzpomínám si na mou krásnou válečnou flotilu. Na nejmocnější, nejmodernější a nejlépe vyzbrojenou flotilu na celém světě. Lehce jsem s ní mohla zpustošit celou Společnost toho skrčka… Všechno šlo podle mého plánu, ale pak dal zapálit ledovec… Nikdy nezapomenu na to, jak se moje jednotky, velící důstojníci i běžní vojáci bořili do ledu a následně se utopili v ledových vodách oceánu. Místo ledu se tam objevilo rozlehlé moře a já jsem za pár hodin prohrála celou válku. Musela jsem podepsat příměří a stáhnout zbytek své flotily. To drzé nedochůdče mě porazilo…“

	„Ale nikdy jste se mu za to nepomstila.“

	„Jsem realistka, Yeuze. Řídím nejmocnější Společnost na světě a potřebuji Kida… Ale přiznám se Vám, že když jsem se dozvěděla, že jeho Společnost napadla améba Jelly, tak jsem byla šťastná…“

	„A co si myslíte, že se tam bude dít teď?“

	„Je mi jasné, že se do boje s tou protoplazmou vloží Jdrien nadaný svými nevšedními schopnostmi. Určitě Jelly zničí nebo alespoň zastaví pouhou silou svých myšlenek. Ach… Kdyby tak mohl pracovat pro mě… Lien Rag mě nenáviděl… A Vy taky… A vidíte… Zdědíte po mě celé moje království…“

	„Nemluvte tak… Ještě pořád k tomu nemusí dojít… Třeba nás obě ještě někdo zavraždí…“

	Lady Diana zavřela oči a lehce se usmívala. Jakoby byla smířená se svým osudem a chystala se v následujícím okamžiku zemřít.

	Celou noc jely na plný plyn. Za úsvitu Yeuze nakoupila palivo od posádky velkého vlaku – tankeru, který jel po jejich síti stejným směrem… Na sever.
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Zdálo se, že améba Jelly je šťastná, že se v ní pohybuje cizí objekt, který k jejím nervovým centrům vysílá důkazy něhy a lásky. Jdrien takto ovlivňoval pouze několik nejbližších center, ale díky skvěle sestavené nervové soustavě se tyto city dostaly do celého rosolovitého těla.

	„Tam,“ říkal jí Jdrien telepaticky, „tam jsou nepřátelé, kteří na tebe pořád útočí a nutí tě tak před nimi prchat. A budou v tom stále pokračovat pokud se jim nepostavíš a neukážeš jim, že už dál ustupovat nebudeš… Zastav se! Máš v sobě uložené dostatečné zásoby krve svých obětí, která tě před tvými nepřáteli uchrání. Oni o tom neví a je jen na tobě, aby sis zorganizovala účinnou obranu. Stále na tebe budou stříkat ten svůj sajrajt, ale uložená krev tě před jeho ničícími účinky ochrání. Je ale nezbytné, aby kapsy s uloženou krví mohly komunikovat s nervovými centry a aby se mohla krev dostat kamkoliv v tvém těle. Musíme ji dostat až k lidem, kteří proti tobě bojují.“

	Jdrien jí to řekl několikrát. Pořád mluvil o možné ochraně, obraně, o útocích, zásobách krve a nutnosti vývoje komunikačního a rozvodného systému… Musel být nyní nesmírně trpělivý.

	Hned vedle nejbližšího nervového centra spatřil bohatou zásobu krve. Ihned začal do shluku neuronů vysílat schéma kanálkového systému, který by krev rozváděl. A opět to musel udělat několikrát po sobě. Možná i stokrát. Jelly pochopitelně neměla ani ponětí, co to je krevní oběh…

	Celých následujících osmačtyřicet hodin trávil Jdrien neustálým vysvětlováním a přesvědčováním Jelly o nutném vývoji komunikačně-distribučního systému. Jen na několik málo minut si dovolil odpočinout. Po takto dlouhé vyčerpávající práci nabyl dojmu, že Jelly zcela pochopila jeho obranný plán a že tuto informaci rozšíří díky nervovým spojením do celého svého těla, které se rozkládalo na mnoha tisících čtverečních kilometrech.

	Jdrien byl slabý, vyčerpaný a špatně se mu dýchalo. Améba Jelly jeho příchod vítala a svoji náklonnost mu dokazovala tím, že se nad ním neuzavřela, jak obvykle dělala, ale vytvořila nad jeho tělem vysoký vzduchový válec, aby svému návštěvníku dovolila dýchat. Mesiáš Zrzavých byl za to vděčný, ale… Jak rád by se zase chtěl volně nadechnout ledového vzduchu mimo tělo zrádné améby…

	Jdrien se při své telepatické komunikaci opět setkal s Jellyinými vzpomínkami na skupinu Obnovitelů, která nějaký čas žila v jejím těle. Dlouho a neúnavně bojovali s protoplazmou než se jim podařilo obsadit část jejího území. Jelly se jich v té době bála, ale teď na ně vzpomínala jen v dobrém. Tak trochu počítala s jejich pomocí proti Sibiřské armádě.

	Ze svých myšlenek a vzpomínek byl Jdrien vytržen zajímavým úkazem, který zpozoroval u jednoho nervového centra. Úzké průhledné vlákno se od něj táhlo směrem k nejbližší kapse s krví. A neustále se prodlužovalo. Pokud bude růst pořád stejně rychle, mohlo by se ke krevním zásobám dostat asi za hodinu. Jdrien odhadoval, že by pak mohlo duté vlákno pokračovat dál, k další krevní zásobárně. Možná že Jelly vypustila tato vlákna i jinde, než jen ve Jdrienově blízkosti. Jdrien měl opravdovou radost. Jelly by si mohla brzy vytvořit dokonalý rozvodný systém, který by se na severu dostal do těsné blízkosti Sibiřanů. Bude to nekonečný a nepřetržitý krevní oběh.

	Vypadalo to, že nic teď nebrání, aby se Jelly vlastními silami vypořádala se Sibiřským postřikem. A účinnou protilátkou bude krev Jellyiných obětí. Když ji Kidovi vědci analyzovali, došli k závěru, že se ze sedmdesáti procent skládá z krve lidské a zbytek tvoří krev zvířecí. Lidská složka zřejmě pocházela ze samotných Sibiřanů, kteří v boji s Jelly ztratili mnoho svých mužů. Zvířecí část byla tvořena hlavně krví tulení.

	Jdrien tedy měl konečně hmatatelný důkaz toho, že mu jeho nenásilná strategie vychází. Bylo jen otázkou času, kdy bude Jelly připravena na ostré spuštění imunitního systému. Jdrien odhadoval, že asi za měsíc bude schopen zkontrolovat, jak Jelly s vývojem krevního řečiště pokročila a stanovit přibližný termín Jellyina protiútoku.
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Osobní tajemník prezidenta Kida, cestující Fields, se už celé dva dny cítil velmi nesvůj. Nemohl své pocity popsat přesně. Jediné, co věděl stoprocentně, bylo to, že mu jízda zvláštním vlakem ve vysokých horách nedělá vůbec dobře. V poslední stanici, kterou projížděli a jejíž jméno bylo pro zapamatování až příliš komplikované, museli na kola jejich vlaku připevnit speciální pásky, díky kterým mohli lépe čelit výrazným stoupáním a klesáním na této malé síti. Fields měl na tato vedlejší vydání určený zvláštní účet, ale doufal, že ho nebude muset používat příliš často. Už odmala byl vychováván k šetrnosti.

	„Odvedl jste skvělou práci při Vaší misi v China Vogzalu,“ řekl mu Kid před odjezdem. „Proto jsem pro Vás připravil další úkol.“

	Fieldsovi tato pochvala velmi lichotila, ale bylo mu jasné, že i jeho další mise bude probíhat mimo domovskou Společnost. Neměl rád výjezdy z pacifického ledovce. Cestující v jiných Společnostech mu připadali ubozí a hloupí. Byl už zvyklý na své pohodlí, které se mu jinde ani zdaleka nedostávalo. A jídlo? To mu připadalo doslova ohavné. 

	„Posílám Vás do Sluneční společnosti. Pojedete na severozápad a nějaký čas tam strávíte mezi tibetským lidem,“ řekl mu Kid. „Budete tam pít jejich čaj s máslem, uvidíte úžasné chrámy stojící na úbočích vysokých skal a určitě navštívíte i visutá lešení sběračů lišejníku. A pochopitelně se setkáte i s Obnoviteli Slunce.“

	Fields se nezmohl na jediné protestní slůvko, které by se týkalo přímo jeho osoby. Stále myslel jen na dobro celé Společnosti.

	„Cestující prezidente… Ale Obnovitelé… Budeme mít kvůli nim velké problémy u KDDNYST. Už moje první mise, při níž jsem měl v China Vogzalu najít toho chlapce, byla z tohoto hlediska velmi nebezpečná. Navíc jste od něj za sto tisíc dolarů koupil ten jeho ďábelský stroj… Vzducholoď. A teď mě posíláte do Sluneční společnosti. Už jenom to jméno mě velmi zneklidňuje.“

	„Z toho názvu si vůbec nic nedělejte. Zkrátka přijedete k Obnovitelům. Jsou to samí vědci, žádní směšní šarlatáni. Vaším úkolem bude najmout posádku vzducholodi. Liensun pro Vás sestavil seznam. Potřebujeme kapitána, jeho zástupce, tři piloty a deset mužů bez konkrétní specializace. Takže se mi zpátky vrátíte s patnácti lidmi. Pokud na místě uznáte za vhodné, aby přijel ještě někdo další… Je to jen na Vás. Tady máte ten seznam a Liensunův dopis. A peníze… Můžete je najmout za jakoukoliv cenu. Ale začnete s nimi licitovat dejme tomu na pěti stech dolarech za měsíc. Nemyslím si, že by svou cenu nějak rapidně vyšroubovali… Vždyť tam žijí v hrozné bídě, umírají hlady… Teď mluvím o těch, kteří žijí přímo v Everest Station. Ti, co žijí na lešeních, se mají o dost lépe. Mimochodem, netrpíte závratěmi?“

	„To nevím, cestující prezidente.“

	Než si Fields stačil uvědomit, jaká cesta ho vůbec čeká, už byl dávno ve vlaku. Nyní se pohybovali na samotném okraji téměř bezedného skalního srázu a Fields vůbec poprvé uviděl část volné země, na které se nedržel žádný led. A nešlo jen o holé kolmé skály, ale občas i o leduprosté vysoko položené plošiny.

	Konečně se dostali do ledovcového kotle, kde byl vstup do Sluneční společnosti. Pracovníci hraniční kontroly si vyžádali jeho pas. Nevypadali vůbec zaskočeně, když zjistili, že před nimi stojí zvláštní velvyslanec prezidenta Kida.

	„Důvod Vaší cesty?“

	„Jde o politickou návštěvu. Rádi bychom s Vaší Společností navázali bližší kontakt…“

	„Chcete od nás koupit nějaké uhlí? Nebo snad jaky?“

	„Je to velmi pravděpodobné…“

	Jeho vlak dostal zelenou a vjel do tak hlubokého a úzkého údolí, že zde panovalo temné šero. V obrovských výškách stály slavné chrámy a jejich stabilitu zajišťovaly mohutné trámy zapuštěné přímo do skal. 

	Hned po příjezdu do Everest Station se setkal se zástupcem řídícího výboru, který spravoval Společnost. Založil ho Liensun, který tehdy doufal, že vezme řízení Společnosti do svých rukou. Ale velmi brzy se vše otočilo v jeho neprospěch a dokonce byl ze Společnosti vyhoštěn. Fields věděl, že v tom měli prsty kněží, lámové. Liensun se jim zkrátka nelíbil a tak se ho zbavili.

	Tibeťan ho přivítal v kombinéze pokryté spoustou výšivek a ve zvláštní čepici. Ihned mu nabídl čaj se žluklým máslem. Fields ten nápoj polykal jen s největším sebezapřením. 

	„Vaše velká Společnost má skvělou pověst,“ řekl mu na úvod delegát řídícího výboru. „Ale je od nás tak daleko… Proč jste za námi přijel, cestující velvyslanče?“

	„Rádi bychom měli skvělé vztahy se Společnostmi z celého světa a Vaše uhlí by mohlo velmi pomoct našemu chemickému průmyslu. Užívat ho jako palivo je značně neekonomické… My bychom z něj mohli vyrábět pestrou škálu výrobků. Můžeme Vám za ně nabídnout ten nejjemnější tulení olej.“

	Delegát se nezdál být Fieldsovými návrhem příliš nadšený…

	„Také bychom mohli Vaší ekonomice pomoci nějakou menší půjčkou…“

	Již před odjezdem byl s Kidem domluvený na této možnosti. Mělo by se jednat o tři sta tisíc dolarů s pětiletou splatností.

	„Za naši nabídku Vás ale žádám o umožnění setkání s Obnoviteli Slunce.“

	„Klidně si je s sebou odvezte, budeme Vám za to vděčni. Hlavně za ty, co žijí v Everest Station. Jsou to jen paraziti, kteří nám berou jídlo a teplo a ani za to nepoděkují.“

	„A co ti, kteří žijí na lešeních?“

	„Ti jsou na nás absolutně nezávislí, ale zůstáváme k nim nedůvěřiví… Myslíme si totiž, že stále chtějí přivolat zpátky Démona ohně.“

	Fields na něj nechápavě vykulil oči schované za zlatými brýlemi:

	„Démona ohně?“

	„Ano, už jednou se jim to tady podařilo. Tedy ne přímo jim, ale diktátorovi jménem Helmatt.“

	Nazítří se Fields setkal s prvními Obnoviteli, kteří bydleli v nejchudší čtvrti hlavní stanice Společnosti. Pouze malé centrum Everest Station chránila skleněná kopule, všechny ostatní čtvrti byly vystaveny běžným vnějším přírodním podmínkám. Malá skupinka Obnovitelů tady žila v polorozpadlých vozech, ve kterých si topili uhelným prachem. Jedli většinou jen lívance z prosa pomazané žluklým máslem.

	„Býval jsem mechanikem na palubě Slunce Světa,“ řekl mu jistý Klein.

	Jeho jméno figurovalo na Liensunově seznamu a Fields mu hned nabídl přesun na mořský ledovec. Když se ale Kidův tajemník zmínil o Liensunovi, zavládlo na chvíli nepřátelské ticho.

	„To on Vás za mnou poslal? Víte… Nemáme toho chlapce moc v lásce. Vždyť se chová jako kouzelník. Čte si v našich hlavách jako ve slabikáři. Ví o všech našich názorech a pak se chová až příliš autoritativně.“

	I přes tento negativní postoj mu Fields nabídl odměnu za jeho služby. Klein se otočil ke své manželce, jakoby ji chtěl pohledem požádat o její názor. Byla hrozně hubená a trpěla omrzlinami. Jejich tři děti byly také v hrozném stavu. Fields si až nyní uvědomil, že pokud se na mořský ledovec vydá každý z požadovaných patnácti mužů s tak početnou rodinou, nebude jim obytný vagón stačit.

	„A co bude potom? Sám jste mi přece řekl, že mě potřebujete na dva nebo tři měsíce…“

	„Můžete zůstat v naší Společnosti.“

	„Na mořském ledovci? Děkuji za nabídku, ale ne… Už jsem si život na mořské kře vyzkoušel… Je to děsivé…“

	Dalším Obnovitelem, kterého Fields potkal, byl jistý Luidin. Byl to bývalý kormidelník a byl svobodný.

	„Raději tady zemřu v bídě než abych se přestěhoval na visutá lešení. Ma Kerová zemřela a Ann Subová, která tam nyní velí, se chová ještě hůř.“

	Jeho jméno ale na seznamu nebylo. Fields byl bídou zdejších Obnovitelů velmi zaskočený. Bylo mu jich skutečně líto. Proto jim dal tisíc dolarů, aby si mohli koupit nějaké lepší jídlo a uhlí.

	„Půjdou ten Váš dar hned pořádně zapít,“ řekl mu Luidin.

	Fields se rozhodl, že Luidina vezme s sebou do Společnosti mořského ledovce. Ten byl z navrhnutého přesunu naprosto nadšen a hned si také odnesl malé příruční zavazadlo do vozu určeného pro najaté pracovníky. Po prohlídce luxusních koupelen a odzkoušení měkkého lůžka nedokázal skrýt svoji až dětinskou radost. 

	„Slyšel jsem od mnoha lidí, že Společnost mořského ledovce je rájem na naší zmrzlé planetě. Mnohokrát jsem se tam chtěl přestěhovat…“

	Fields ještě spal, když se jeho vlak velmi brzy ráno vypravil na cestu k visutým lešením. Tajemník se vzbudil právě ve chvíli, kdy přejížděli výhybku, která je nasměrovala na privátní přístupovou trať Obnovitelů.

	Ann Subová ho nechala dlouho čekat než pro něj poslala. K jejich vlaku přišla mladá dávka a navedla je na jednu z parkovacích kolejí. Fields všude kolem viděl velké hromady dřevěných prken a trámů určené na stavbu a údržbu lešení. Bylo tam ale vyskládané i zboží. Hlavně uhlí a sušené maso. Obnovitelé z Everest Station byli chudí a hladoví. Fields ale musel uznat, že těmto Obnovitelům se daří o poznání lépe. Po zaparkování mu mladá žena sdělila, že ho očekává Ann Subová.

	„Polezeme po žebřících?“ zeptal se jí.

	„Raději pojedeme výtahem,“ řekla mu s poněkud nuceným úsměvem.

	Když se cestou vzhůru rozhlížel kolem sebe, nemohl přijít na to, jakým způsobem se tady dá bydlet. Brzy ale objevil jeskyně vhloubené přímo do skal a byl z nich doslova nadšený. Jeho průvodkyně si toho všimla.

	„Žijeme lépe než dřív. Hravě nyní zvládáme dřívější problémy s teplem a jídlem a můžeme se proto déle věnovat vědeckým výzkumům. Také jsme se začali zabývat zkoumáním doby, kdy přišla nová ledová doba. Našli jsme zde několik nástěnných maleb, které naši vědci analyzují a doufáme, že nás nasměrují správným směrem. Tibeťané si myslí, že nás ledovce obklopují mnohem déle než jen asi tři století… A říkají to bez sebemenší znalosti nové Sibiřské teorie.“

	Ann Subová byla stále ještě velmi hezká žena a vyzařovala kolem sebe jisté nepopsatelné kouzlo.

	„Jak se má Liensun?“ zeptala se ho hned na úvod.

	„Dobře… Prezident Kid mě pro něho poslal do China Vogzalu.“

	Musel jí o něm hodně vypravovat a brzy pochopil, že tato asi čtyřicetiletá žena je až po uši zamilovaná do chlapce, kterému je osmnáct. Nechápal, jak se tihle dva mohli dát tak pevně dohromady. Liensun byl v jeho očích příliš hrubý a vypočítavý, Ann Subová mu zase připadala jako jemná intelektuálka.

	„Chtěla bych ho zase jednou vidět,“ řekla mu dojatě.

	Po tomto krátkém uvítání si s Fieldsem sedla ke stolu, kde byla pro ně připravena snídaně. Kidův tajemník s radostí zjistil, že žluklé máslo nefiguruje ve stravovacích zvycích této sekty. Po tom, co v poslední hodině viděl a slyšel, se mu označení „sekta“ moc nezamlouvalo. Musel si přiznat, že Obnovitelé ho ohromili svojí pracovitostí  a hlavně její efektivitou.

	„Vím, že jste se sem vypravil najmout odbornou posádku… Řekněte mi, proč Kid potřebuje vzducholoď a riskuje tak velké problémy u KDDNYST?“

	Fields si právě roztíral voňavou paštiku na bílé pečivo. Hned vedle paštik stála pestrá škála umělých marmelád. 

	„Získali jsme syntetická aromata takové kvality, že si můžeme vyrobit neuvěřitelné náhražky jakékoliv potraviny,“ řekla mu na vysvětlenou, když zjistila, že je servírovaným jídlem nadšen. „A jestli budeme úspěšní i při izolaci vůně uchovaných starých vín, budeme ho moci vyrábět ve velkém. Stejně tak můžeme třeba z jačího masa vyrobit maso vepřové, jehněčí nebo drůbeží. Stačí jen změnit jeho vůni, chuť a konzistenci a nový výživný a zdravý produkt je na světě. Ale teď mi už odpovězte na moji otázku, prosím.“

	Fields před ní nechtěl tajit pravdu o Jelly a jejím krvavém postupu v severní části Společnosti. Vysvětlil jí, že se ji Jdrien pokusil zastavit svojí emocionální silou a následně ji přinutit k vlastní obraně proti Sibiřskému postřiku.

	„Po několika dnech začal prezident Kid pochybovat o úspěšnosti mise svého adoptivního syna a poslal mě do China Vogzalu… Liensun se tam snažil dát dohromady vzducholoď, ale měl s ní velké potíže.“

	„Žil tam sám?“

	Fields neuměl lhát a Ann Subová trvala na jeho odpovědi.

	„Řekněte mi všechno, prosím.“

	„Žil tam s jednou cizí dívkou. Byla taková… dost necudná…“

	Jeho obličej zrudnul při vzpomínce i na své osobní zkušenosti s Murmose.

	„Liensun dělal všechno pro stavbu vzducholodi. Podváděl, lhal a nadělal si tak velké problémy s tamními mnichy.“

	Ann Subová ho ještě požádala o Liensunův seznam a slíbila mu, že si ho pečlivě pročte.

	„Hned zítra ráno Vám řeknu, co si o tom myslím. Přespat můžete samozřejmě tady. Hned tady vedle máte svůj pokoj.“

	To slovo ho překvapilo. V současné společnosti se spíš mluvilo o kupé nebo kabině. Označení „pokoj“ nebo „místnost“ se skoro vůbec nepoužívalo. A mladá dívka ho skutečně zavedla do místnosti vyhloubené přímo do skály. Velkým oknem mohl vidět nově postavenou plošinu, která byla lemována ochrannou mříží. Později se také dostal do velkého chléva, kde chovali dobytek. V dalším patře hydroponicky pěstovali zemědělské plodiny, jinde zase měli laboratoře a energetická zařízení. Nakonec mohl obdivovat i nádherné nástěnné fresky.

	„Máte k dispozici ještě nějaká další patra?“ zeptal se dívky, která ho provázela jejich skalním městečkem.

	„Máme, ale naši návštěvníci tam mají zakázaný vstup.“
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	Říkali mi Lien Rag

	 


Yeuze si už několikrát v hlavě přehrála všechny možné i nemožné scénáře jejich cesty do NY Station, ale ani v jednom z nich nepředpokládala, že by mohly být napadeny železničními piráty, kteří operují na Atlantické Síti. A právě ve chvíli, kdy přemýšlela o tom, kde by měla příště natankovat palivo, se před jejich vůz dostala stará parní lokomotiva. Donutila je zpomalit a posléze i docela zastavit.

	Byli tři, dost divně oblečení a beze spěchu se přibližovali k jejich ambulanci. 

	„Jsme přepadeni!“ vykřikla Yeuze a pod rozepnutou kombinézu si rychle zastrčila malou laserovou pistoli.

	Bez jakýchkoliv potíží se dva muži dostali do přechodové komory. Třetí muž zatím obcházel jejich vlak.

	„Ahoj,“ řekl jí žoviálně menší chlapík.

	Byl skutečně velmi směšně oblečený. Kombinézu měl na sobě hrozně upnutou, protože mu byla malá. Na kolenou a loktech měl připevněné nerezové ocelové destičky a jeho hlavu chránila obrovská kovová helma, asi hliníková, s vyříznutým hledím. Vypadal v ní jako pravý nefalšovaný středověký rytíř. Jeho kolega byl vybaven úplně stejně, jen měl na své helmě připevněné tři chocholy.

	„Kampak jste se vydala, moje drahá?“

	„Přepravuji jednoho nemocného až do NY Station.“

	„Takhle sama? V mnoha rychlících přece existují zdravotnická kupé.“

	„Velmi rádi bychom toho využili, ale s pacientem se nesmí hýbat. A navíc… Žádné vlaky přece nejezdí. Je vyhlášený třídenní smutek.“

	„Vlastně máte pravdu. Ta stará prasnice nakonec praskla,“ řekl ten větší z nich. „Jak se jmenujete?“

	„Natcha.“

	„A ten pacient.“

	„Adouj.“

	Muži potřásli hlavou a ten menší si začal sundávat pásek ze svých kalhot:

	„Dáte nám všechny peníze a cennosti, co tady máte… Ale nejdřív…“

	Yeuze se nehýbala. Druhý chlap už byl napůl svlečený a chlubil se svým napjatým mužstvím.

	„Půjdeme si trochu zašpásovat, ne? Ukážu Vám, jak mi ještě pořádně povyroste…“

	Yeuze se mlsně dívala na jeho ztopořený úd a začala si rukama přejíždět přes svá ňadra. Oba muži byli naprosto fascinování její dokonalou hrou. Teď už si rozepnula svou kombinézu a ukázala jim plná pevná prsa.

	„Tak už si tu kombinézu sundej,“ pobízel ji větší pirát. „Až tady skončíme, tak bych si ji vzal. Myslím, že mi padne…“

	V tu chvíli ale Yeuze nahmátla pod svou kombinézou ukrytou laserovou pistoli a bez milosti odpravila menšího muže. Ve vteřině ležel mrtvý na podlaze s napůl ohořelou hlavou a celý vagón zaplavil zápach spálené kůže a masa.

	„Ale… Co to…“ blekotal ten druhý a pomalu před Yeuze ustupoval.

	„Dávám Vám jednu minutu,“ řekla mu klidně. „Jestli nás nenecháte volně odjet, tak se nejdřív postarám o ten Váš vrak a pak pošlu na pravdu boží Vás.“

	Viděla ho, jak běží ke svému komplici, který celou dobu hlídkoval venku a společně pak naskočili do své lokomotivy. Yeuze se už jen zbavila zohaveného mrtvého těla, které vyhodila na ledovec.

	Lady Diana spala a o právě proběhnuvších dramatických okamžicích neměla ani ponětí. Yeuze uvedla jejich stroj opět do pohybu, ale laserovou pistoli si ponechala u sebe. Bála se, že by je piráti mohli ještě někde překvapit. Když ale následující tři hodiny svižné jízdy proběhly bez problémů, spokojeně si oddechla. Právě dojela do malé stanice typu X a hned vyhledala prodejce oleje.

	„Máte štěstí, že jste se rozhodla natankovat v naší stanici. Nevím, jestli je někde poblíž otevřená jiná pumpa,“ říkal jí, když plnil její nádrž a kanystry. „Třídenní smutek je zbytečně dlouhý a lidé začínají být nervózní. Možná se objeví i nějaké nepokoje. A nikdo jim v nich ani nemůže zabránit, když Výhybkáři odjeli…“

	„Kam odjeli?“

	„Říká se, ale možná, že to vůbec není pravda, že byli všichni svoláni do NY Station. Možná se tam k něčemu schyluje a oni se obávají o výsledek… Zůstali tu jen dopravní úředníčci, ale ti při nepokojích vůbec nezasáhnou.“

	V centru stanice Yeuze pochopila, že se tu vyhlášený smutek moc nedodržuje a mohla si tak v otevřených obchodech nakoupit jídlo a dokonce i léky. Když se vrátila, Lady Diana byla vzhůru.

	„Mám žízeň,“ řekla jí.

	„Nakoupila jsem pár potřebných věcí.“

	Yeuze neměla v úmyslu jí říct o přepadení piráty, ale zopakovala jí, co se dozvěděla na pumpě o Výhybkářích.

	„To je důležitá zpráva. Kolem sídel KDDNYST a správní rady bude spousta Výhybkářů. Nikdy se tam kolem nich nedostaneme. Musíme změnit taktiku a nejet přímo do NY Station.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Musíme si vybrat jiný cíl naší cesty. Podejte mi, prosím, Železniční Instrukce. Zatím můžete pokračovat dál na sever.“

	Hustota dopravy se postupně zvětšovala a Yeuze byla ráda, že cestuje po boku jiných lokomotiv a konvojů. Třetí den vyhlášeného smutku už zřejmě vůbec nikdo nebral vážně a mnoho lidí si kladlo otázku, proč byl smutek vyhlášený na tak dlouhou dobu. A náhlé zmizení všech alespoň trochu důležitých Výhybkářů jejich znepokojení jen zesílilo. Nikdo, kromě několika pomatených fanatiků, si nemohl přát, aby se kasta Výhybkářů dostala na samotný mocenský vrchol.

	Lady Diana opět spala, když se konečně dostaly z mořského ledovce Mexického zálivu zpátky na ten vnitrozemský. Během dalšího tankování si Yeuze koupila noviny, ale prodavač jí řekl, aby nevěřila všemu, co se v nich dočte, protože jsou cenzurované. 

	„Dnes v noci jsem poslouchal ilegální rádio,“ říkal Yeuze důvěrně. „Tvrdili tam, že Obnovitelé nikdy Lady Dianu neunesli. A také říkali, že ta žena, Yeuze, ji nezabila.“

	„Tohle jste se dozvěděl z rádia?“

	„Jistě. A také tvrdili, že se Výhybkáři pokoušejí o politický převrat… Dokonce tam citovali nějaká jména…“

	„Vzpomínáte si na nějaké?“

	„Jedno znělo jako… Paga… Pala…“

	„Palaga?“

	„To je ono. Prý je to tajný šéf všech Výhybkářů a starý člen rodiny Lady Diany. Ten se jí chce nyní zbavit a převzít její místo. Nebo na ně dosadit  svého koně.“

	Když se Lady Diana probudila, řekla jí Yeuze všechny novinky, které se právě dozvěděla. Prezidentka správní rady Panamerické společnosti se spokojeně usmála:

	„To je dobré, velmi dobré…“

	Potom ukázala na mapě bod, který byl nedaleko od NY Station, a do kterého se dalo přijet z mnoha různých směrů.

	„Sem se musíme dostat. Výběr trasy ponechám čistě na Vás.“

	Yeuze se pečlivě zadívala do mapy a vzdychla:

	„Bude to velice komplikovaná cesta… Bez schématu se tam asi vůbec nedostaneme… Naše loko-ambulance má čtečku schémat, ale samotné schéma nikoliv. Budu se po něm muset porozhlédnout v další stanici. Nebojíte se, že bych tak na sebe mohla přitáhnout nežádoucí pozornost?“

	„Myslím, že to hravě zvládnete. Pro řešení těchto situací máte vyvinutý velmi jemný cit.“

	V příští stanici, do které se dostaly, se křížilo velké množství tratí. Jmenovala se Red Star Station. Také tady chyběli Výhybkáři ze všech alespoň trochu důležitých postů, protože byli na cestě do NY Station a tak tady zůstali pouze administrativní pracovníci. Ti jen bezmyšlenkovitě vykonávali zaběhnuté postupy práce, na nic se nevyptávali a po zaplacení dvaceti dolarů si Yeuze odnášela z jejich kanceláře potřebné schéma.

	Lady Diana byla velmi spokojená.

	„A kam tedy přesně pojedeme?“ ptala se jí Yeuze. „Podle mapy se to místo nachází asi sto kilometrů od NY Station. Budeme se muset stočit hodně na západ.“

	„Jedeme k jednomu z největších akcionářů Panamerické Společnosti.“

	„A nebojíte se, že by mohl…“

	„Nikomu nedůvěřuji, ale Mirasola je bezkonfliktní a smyslná žena, která myslí hlavně na své vlastní potěšení. Žije pod kopulí, kde panuje velké teplo a daří se tam bujné vegetaci. Mirasola s oblibou mluví o tropickém podnebí, ale kdo ze současné společnosti přesně ví, o čem vlastně mluví. Je posedlá starými dobrodružnými filmy a podle jednoho z nich si nechala postavit úžasné dekorace. Má tam plno vysokých stromů, palmy s ořechy, ptáky, modré moře… Každé tři měsíce tam žije s nějakým jiným partnerem.“

	„A Vy si myslíte, že by Vám pomohla?“

	„To nevím. Ale jejím sousedem je Jeb Interson.“

	„A kdo to je ten Jeb?“

	„Velmi slavný právník, který má monopol na živočišné proteiny v celé Společnosti. Kdyby chtěl, může nechat vyhladovět všechny obyvatele v Panamerické. Vždycky to byl můj osobní nepřítel. Na schůzích správní rády byl vůči mě velmi kritický a nic mi neprominul.“

	„A Vy si ho chcete vybrat jako svého spojence?“ nechápala Yeuze.

	„Vás to udivuje? Víte… Jeb Interson je zapřísáhlý nepřítel Výhybkářů. Nenávidí je jako nic jiného na světě. A navíc… Ještě když jsem aktivně řídila Společnost, zavírala jsem nad tím jeho monopolem oči. Myslím, že by mohl být mým alespoň morálním dlužníkem.“

	„Jestli se to všechno povede a skutečně po Vás převezmu předsednictví ve správní radě Společnosti, nikdy tomu muži v jeho podnikání nepomůžu. Monopol je vždy velmi nebezpečný.“

	Bylo to vůbec poprvé, kdy Yeuze otevřeně akceptovala dědictví po Lady Dianě. 

	„To už pak bude záležet jen na Vás. Teď je důležité, aby souhlasil s tím, že nám pomůže a já si jsem jistá, že to tak bude. A Mirasola zřejmě taky. Nebezpečným mužem pro nás bude Housk. Víte o kom mluvím? Kdysi jsem ho poslala za Vámi do Transevropské, aby Vás svedl a promluvil Vám do duše.“

	„Ááá, ten playboy? Byl docela ubohý.“

	„Je to velký spojenec Výhybkářů. Pak tady máme Borskou. Ta ženská myslí jen svoje bohatství, které se snaží držet ve starodávných zlatých mincích. Doslova na svém majetku spí. Mohla by žít v nehorázném luxusu, ale místo toho obývá ošuntělý vagón, kde má pro sebe tři kupé. Pokud jí Výhybkáři nabídnou nějaké zlato navíc, přikloní se na jejich stranu. A nakonec tady je syn Veterána. Už je to taky pěkně starý muž, který se zajímá jen o to, co se ho bezprostředně dotýká.“

	„To je teda pěkná sestava,“ řekla Yeuze ironicky.

	Uprostřed rozlehlé ledovcové planiny je překvapila ledová bouře s kroupami a Yeuze musela výrazně snížit rychlost jejich jízdy. Po pár minutách se dostaly za jeden rychlík, který nehybně stál a z nějakého důvodu nemohl pokračovat. Musely tedy čekat na příjezd vozu, který by vyčistil trať.

	„To je ale smůla,“ řekla rozčíleně Lady Diana.

	Yeuze ji upozornila, že se nesmí ničím znepokojovat, vyměnila jí infúzi a na ústa připevnila kyslíkovou masku. Kdo ví, jak dlouho tady budou muset čekat.
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 „Nikdy ji sem nedostanou,“ říkala si už mnohokrát pro sebe Mya, když pozorovala oba vyspělé Zrzavé Muže, jak neúnavně pracují u počítačů. Dnem i nocí se stále snažili ovládnout obří lokomotivu a dostat ji až sem k písečným pyramidám. 

	Jednou ráno se Mya vydala do stanice. Obešla hromady písku, aby se mohla podívat pod zpola zhroucenou ochrannou kopuli.

	„Bůh nás ochraňuj,“ vydechla, když spatřila obrovské množství mrtvých vlkodlaků. Byli snad úplně všude.

	Skoro se už otáčela, aby se vrátila do tepla a bezpečí. Tihle netvoři jí naháněli neskutečný strach a vůbec nerozuměla tomu, jak se sem dostali. Jdruk jí jednou vysvětloval, že dřív je tady několik lidí zkoumalo, aby přišli na to, co způsobilo jejich ohavnou mutaci. Ti, kdo se o to snažili, prý doufali, že tak odhalí tajemství jejich původu. A věřili, že se také dozví i nové informace o původu Zrzavých Lidí a o slavné Šikmé trati.

	Mya si teď vzpomněla, že i v její rodině se o ní několikrát mluvilo. Všichni si ji představovali jako nějakou „cestu vysvobození“. Mělo by jít o místo, kde není zima ani hlad a každý zde najde nekonečné štěstí.

	Mya si svůj návrat rozmyslela a začala pomalu sestupovat směrem ke stanici. Citlivost sluchátek zabudovaných do kapuce její kombinézy zvýšila na maximum, aby jí neunikl žádný sebemenší nenormální zvuk. Všude ale panovalo dokonalé ticho. Dokonce tu nebyli ani žádní racci nebo vlci. Nic. Jediné, co slyšela, bylo praskání ledových částeček pod jejími izotermickými botami. Stejně se raději pravidelně zastavovala, aby se ujistila, že jediný zvuk produkují právě její boty.

	Stanice byla úplně zdevastovaná. Na dně zbořené rotační plošiny ležela jedna lokomotiva a všude kolem trčely do vzduchu zkroucené koleje. A opět se tu povalovaly mrtvoly vlkodlaků. Určitě všichni umřeli hladem. Její pohled se nyní zastavil na ženě… Tedy šlo o tvora s ženským tělem a kozí hlavou. Po několika minutách si na zrůdné scenérie docela zvykla. Už dříve o těchto podivných zvířatech slyšela, dokonce se mluvilo o cirkusech, kde je tajně ukazovali, ale až do jejich příjezdu do Gravel Station je nikdy neviděla. Vždycky tak trochu věřila, že jde jen o jakousi vymyšlenou legendu.

	Když se vrátila zpět do pyramidy, našla oba Zrzavce před velkým panelem obrazovek. Na jedné z nich pozorovali záběry ubíhající krajiny přijímané z kamery, která byla umístěná na přední části pohybujícího se obra.

	„Už se zase rozjela?“ zeptala se jich.

	„Vypadá to, že se trochu uklidnila a že už není tak nebezpečná. Ale ještě pořád jsme si ji nepodrobili.“

	„A myslíte, že to někdy dokážete?“

	„Jdruk si myslí, že na něco přišel… Bude se snažit v sobě probudit několik let staré vzpomínky. Uvidíme, jestli to dokáže a jestli nám to bude k něčemu dobré. Lokomotiva se dala do pohybu asi před hodinou a jede tak rychle, že ani nemůžeme přečíst jména stanic, kterými projíždí.“

	V kuchyni Mya narazila na své dva syny. Měli u sebe otevřených několik syntetických marmelád a kreslili s nimi po stěnách. Jedna byla žlutá, další červená a zelená a oba dva byli neuvěřitelně ulepení a špinaví. Mya jim uštědřila výchovný pohlavek a odtáhla do koupelny.

	Nenáviděli teplou vodu a hned, jak je do ní namočila, začali křičet. Ale jedině teplá voda dobře a rychle rozpouštěla cukr. 

	„Chceme už odtud odejít,“ řekli jí při tom, co je utírala do osušek. „Už tady nechceme být. Je tady nuda.“

	„Také bych už tady nejraději nebyla. Budu si muset vážně promluvit s našimi Zrzavými přáteli.“

	Oba Zrzavce pochopitelně našla před monitory.

	„Budeme úspěšní,“ řekl jí Jdruk, když viděl, že nepřišla zrovna přátelsky naladěna. „Uvidíte, jak budete šťastná až se dostanete na palubu obří lokomotivy. Budete žít v luxusu…“

	„Na ty Vaše neustálé sliby o ráji už kašlu.“

	Tu noc špatně spala a několikrát za sebou se probudila. V ložnici navíc nebylo moc teplo, aby se tam případně mohli pohybovat i její chlapci a oba Zrzavci. Mya vstala, oblékla se a přešla do sálu s monitory. Jdruk s Jdrielem pili kávu a neustále sledovali vývoj na obrazovkách. Podle záběrů získaných z čelní kamery obří lokomotiva stále hledala po celé Indické propadlině svoji poslední paní.

	„Myslím si, že postupujete špatně. Snažíte se zbavit lokomotivu její posedlosti najít Yeuze a to je podle mě chyba,“ řekla jim.

	Oba dva se na ni ani nepodívali.

	„Povídám,“ zvedla Mya hlas, „pořád děláte tu samou chybu. Sami jste mi řekli, že obří lokomotiva je téměř lidský tvor a že do své paměti zaznamenává velké množství dojmů a pocitů. Vypadá to, že je snad do Yeuze zamilovaná, nemyslíte?“

	„Snad nám tu nechcete vyprávět nějaký milostný příběh, ve kterém vystupuje žena a obří stroj,“ chechtal se Jdruk. 

	„Pořád se snažíte přinutit lokomotivu, aby přestala myslet na Yeuze a přestala ji hledat. Ale to je chyba. Nikdy se vám to nepodaří.“

	„Kdybychom tak měli někde po ruce Yeuze…“ zasnil se Jdriele. „Lokomotiva by sem hned za ní přijela.“

	„A vy ji tady nemáte?“ smála se Mya.

	Oba se na ni dívali nechápavýma očima, jakoby právě zešílela. Mya ale klidně stála před nimi.

	„No nedívejte se na mě takhle. Vždyť Yeuze je tady s Vámi.“

	„Vy jste snad Yeuze?“

	„Ne, to skutečně nejsem. Ale máme tu přece k dispozici nepřeberné množství filmů, kde je Yeuze nahraná. A možná, že se dostaneme i k uloženým informacím o její vůni, o jejím hlasu a nevím k čemu ještě…“

	Jdriele pomalu vstal ze svého křesílka a vykulené oči mu málem vypadly z důlků.

	„Vy jste na to kápla… Vždyť je to tak jednoduché a my se tady tak zbytečně trápíme…“

	„Všechno tady bude uložené. Když tady Yeuze 
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V nepřítomnosti Fieldse, osobního tajemníka prezidenta Kida, to byla Maria Halanová, kdo převzal jeho kancelář i práci. Kidovi připadala až příliš hezká a moc nevěřil, že by mohla efektivně vykonávat určené úkoly. Jednou v noci se však ujistil, že jde o velmi schopnou dívku.

	„Lady Diana zemřela,“ křikla na něj, když vběhla do jeho pracovny.

	Kid pracoval dlouho do noci a usnul na svém gauči. Měl teď dojem, že pořád sní. Maria s ním opatrně zatřásla, až trpaslík otevřel oči:

	„Co jste to povídala?“

	„KDDNYST oznámilo, že je Lady Diana mrtvá. Právě jsme obdrželi dálnopis z Pacific Channel, jejichž služby máme už nějaký čas předplaceny.“

	Od doby, kdy byla Yeuze vyslána do Transevropské, velmi oceňovali pracovitost novinářů z této malé Společnosti, která se zcela věnovala světu médií.

	„To je neuvěřitelné.“

	Kid si oblékl župan a osobně si přečetl přijatý dálnopis. Bylo mu jasné, že v následujících hodinách a dnech se mohou dít velké věci. Proto hned upozornil svoji jižní flotilu, aby byla plně připravena na jeho rozkazy.

	„Na hranicích s Antarktickou Provincií nám hrozí největší nebezpečí. Také musíme zmobilizovat západní flotilu a upozornit Výhybkáře Lichtena, aby byl připravený se svou eskadrou na případný přejezd na jih.“

	Hned po nařízení těchto opatření se věnoval zprávám z Panamerické. Obviňovali v nich Yeuze, že v čele komanda Obnovitelů Slunce unesla Lady Dianu.

	„Vždyť je to holý nesmysl. Jde určitě o spiknutí proti Lady Dianě… Co hlásí náš zástupce u KDDNYST?“

	„Nic. Zatím jsme od něj neobdrželi žádnou upřesňující informaci.“

	„Pošlete mu zprávu. Musí proti těmto nesmyslům důrazně protestovat. Třeba i pohrozit svým vystoupením zKomise. Musí prohlásit, že Společnost mořského ledovce nenechá beztrestně urážet jednu ze svých nejdůležitějších osobností.“

	„Skutečně to takhle chcete poslat?“ ptala se Maria Halanová.

	„Jistě.“

	„Vždyť to skoro zní jako ultimátum.“

	„Ale nepřehánějte…“

	Kid si vylezl do svého elektrického pojízdného křesla, které mu značně usnadňovalo pohyb po pracovně. Používal je hlavně kvůli svým malým nohám, kvůli kterým ho Zrzaví Lidé nazývali „člověk s dětskýma nohama“.

	„Víte co,“ rozhodl se nakonec Kid, „tak to vyhrožování škrtněte. Ale ať se jižní flotila pro výstrahu ukáže na hranicích.“

	„A myslíte si, že by se měl na této akci podílet i Lichten?“

	„Máte snad dojem, že by neměl…?“

	„No… Jestli v Panamerické došlo skutečně ke spiknutí, pak mohlo vzejít jen od největších nepřátel Lady Diany. A to jsou Výhybkáři.“

	„Kdo se Vás ptal na Vaše osobní názory?“ zařval na ni Kid a největší rychlostí se řítil na mladou dívku, která stála nehybně na místě. V poslední chvíli zabrzdil a smyk ho málem poslal k podlaze.

	„Ale to není můj osobní názor, cestující prezidente. Je to výsledek syntézy známých faktů. Tomu jsem se naučila na odborné politické škole, kterou jste tady založil. Od doby, kdy jsem vstoupila do Vašich služeb, se intenzivně zabývám vnitřní situací v Panamerické. Faktem je, že Lady Diana je vážně nemocná a že se Výhybkáři od té doby snaží zminimalizovat její moc. Nejčastěji to zdůvodňují jejím údajně slabým duševním zdravím. A tihle Výhybkáři jsou vedení jistým Palagou. Je to strýc samotné Lady Diany a honosí se titulem Hlavní Nejvyšší Výhybkář. Jen několik nejvyšších představitelů této kasty ojeho existenci ví.“

	Kid Mariu fascinovaně poslouchal a zapomněl při tom na svůj hněv.

	„Můžete svá tvrzení nějak prokázat?“

	„Hned… Najdu Vám svoji studii. Pracovali na ní čtyři studenti Vaší školy včetně mě.“

	Když Kidovi podala do rukou vyvázaný spis, byl prezident ještě laskavější a milejší než před tím.

	„Dobře… Ať Lichten se svou eskadrou okamžitě zahájí přesun na jih. A až budou někde poblíž nás, tak ať mě navštíví.“

	Maria přinesla nový dálnopis, kde se potvrzovalo, že je Lady Diana považována za mrtvou. Zdůvodněním byl její velmi vážný zdravotní stav v době únosu a kruté životní a přírodní podmínky, které zkrátka nemohla přežít.

	„Něco nového od našeho delegáta?“

	„Nic, cestující prezidente… Jen dva dny bude trvat, než se dozví o Vašich rozkazech.“

	„To radiové spojení nezaznamenalo vůbec žádný pokrok. To už je lepší telegrafní systém… Ach, kdyby už tak byl hotový můj Viadukt. Za několik sekund budeme spojeni s NY Station. Co, za několik sekund… Budeme v přímém živém spojení…“

	Nyní pochopitelně myslel na propojení Viaduktu s megalomanským projektem Lady Diany, severo-jižním Tunelem. Nebyla to zbytečná práce, která vedla jen k finančnímu krachu? Vždyť aby mohla Lady Diana pokračovat v jeho výstavbě, musela do ní nasměrovat obrovské kvantum vyráběné energie… Velkému počtu osob omezila nebo úplně zastavila dodávky tepla a jídla a mnoho z nich se pak stalo výrobním materiálem elektrické energie…

	Kid se díval na plán stavby Viaduktu a mlčky o něm přemýšlel. Také on při jeho výstavbě utratil obrovské sumy peněz. Jeho Společnost a její obyvatele to však v žádném případě nijak neohrožovalo. Životní úroveň zde dokonce byla nejvyšší ze všech Společností světa. Lidé tady trpěli jen jedinou věcí: báli se mořské kry. Většina z nich se bála toho, že se jednou v noci rozlomí a je pohltí studené vody oceánu.

	„Lichten už přijal Vaši zprávu a seskupuje své jednotky.“

	„Věděl o ohlášené smrti Lady Diany?“

	„Řekl, že je to pro něj překvapení…“

	„A nějaké zprávy o Fieldse?“

	„Zatím nic. Teď už ale určitě bude přímo ve Sluneční společnosti. Nevím, na jaké úrovní je jejich technické vybavení sloužící k vysílání zpráv.“
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V noci se Liensunovi celkem lehce podařilo navázat telepatické spojení se svým nevlastním bratrem. Mohl s ním komunikovat úplně stejně, jakoby mezi sebou vedli klasický dialog.

	„Jsem uvnitř Jelly a snažím se jí pomoct konstrukcí a nastartováním rozsáhlé distribuční sítě krevní látky.“

	Liensun se už jednou přesvědčil, že je Jdrien skutečně schopen pobývat v těle protoplazmatické améby. Jdrien mu dál předal informace o aktuální situaci.

	„Jakýsi instinkt jí velel, aby nevstřebávala krev svých obětí a aby si ji odkládala do zásobních kapes. Neví sice proč to dělala, ale teď toho může skvěle využít. Nevěděla, že ji může použít k obraně proti sibiřským postřikům. Já jsem ji ale dokázal přesvědčit, že je to pravda.“

	„Počkej na mě… Přiletím ve vzducholodi a společně nám vše půjde mnohem rychleji.“

	„Jelly si nyní sama vytváří rozsáhlou distribuční síť složenou z nekonečných dutých vláken…“

	„A co srdce? Má něco podobného srdci?“ ptal se ho Liensun na vzdálenost několika tisíc kilometrů. Tušil ale, že tak jednoduchý živočich, jako je améba Jelly, nemůže mít žádnou organickou pumpu, který by rozváděla krev do celého rozlehlého těla.

	„Počkej na mě,“ opakoval. „Přiletíme s obřím umělým srdcem, které sestrojili Kidovi vědci.“

	„To je zbytečné. Jelly pochopila, že pravidelnými kontrakcemi částí svého těla může uvést krev do pohybu.“

	„To je přece absurdní… Jak by na to mohl tak primitivní živočich přijít?“

	„Ano, je primitivní, ale i přes to je tak inteligentní. Jelly chápe, že uloženou krev musí dostat až na samý okraj svého těla, aby se tam dostala do přímého kontaktu s bakteriálními postřiky.“

	Liensun už dlouho ležel na svém lůžku ve stejné poloze a teď se otočil na druhý bok. Tato krátká chvilka nesoustředění však zapříčinila výpadek myšlenkového spojení se Jdrienem. Když se opět pokusil o navázání kontaktu, dostal se do mysli úplně jiné osoby. Šlo o starého rybáře, který se živil lovem garnátů. Teď opravoval své sítě a snil u toho o krásných ženách. Po dobré čtvrthodině vyčerpávajícího úsilí se mu přece jen podařilo najít Jdriena.

	„Zůstanu tady až do konce celé akce… Musíme přemístit všechny krevní rezervy… Ale přišel jsem tady na jednu zajímavou věc… Jelly musí být buď hodně stará nebo jde už o několikátou generaci tohoto tvora. Jde přece o jednobuněčný organismus a ten se musel dlouho učit, jak fagocytovat zvířata… A pak je tu ještě jedna záhada, kterou jsem stále nedokázal objasnit. Zásoby krve z Jellyiných obětí jsou stále tekuté… Vůbec se nesráží ani nezamrzá. Distribuční systém, který si začala vytvářet se skládá z velmi tenkých trubiček, kterými krev bez jakýchkoliv potíží volně protéká.“

	Po krátké chvíli se jejich spojení nadobro vytratilo a Liensun byl tak vyčerpaný, že neměl sílu na nový pokus oslovit Jdriena. Usnul jako zabitý a ráno si v kantýně naložil na tác pořádnou snídani. Na první pohled bylo všem jasné, že má velmi dobrou náladu.

	Hlavní inženýr si sedl naproti němu:

	„Filtry fungují naprosto dokonale. Můžeme klidně začít plnit všechny balonety. A motor bude upevněn za pár hodin.“

	„A posádka?“

	„Máme jen dva dobrovolníky, kteří jsou ochotni absolvovat zkušební lety. Jsem to já a jeden z inženýrů.“

	„Hlavní posádka by tu měla být za několik dnů. Provedeme tedy zatím několik testů. Pro větší bezpečnost ukotvíme vzducholoď pomocí velmi dlouhého lana do ledu.“

	„Myslíte si, že pak hned poletíte nad tu želatinu?“

	„Možná, že to ani nebude zapotřebí. Můj bratr totiž zvládá skvěle svou osobní misi.“

	„Mluvíte o tom Zrzavém míšenci?“

	Liensun se na něj zlobně podíval:

	„Tenhle Zrzavý míšenec zhypnotizoval Jelly a naučil ji, jak si má vyrobit účinný imunitní systém, jestli to tedy chcete vědět. Byl byste toho taky schopen?“

	„Ale…Ale…“ blekotal Pawaloski. „Jak to mohl sám dokázat, když naši vědci hledali vhodné řešení tak dlouho?“

	„Vy mi nevěříte? Tak se se mnou vsaďte… A pokud to tak skutečně je a Jdrien všechno zvládne, tak se před všemi svými podřízenými omluvíte za pochybovačná slova o mém bratru.“

	Pawaloski rozhněvaně vstal, vyměnil si s Liensunem pár jiskřivých pohledů a odešel.
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Krutá sněhová bouře se postarala o rozbití jednoho z oken jejich loko – ambulance a Yeuze musela v nejbližší stanici vyhledat opraváře. Na opravu tady ale čekalo několik desítek vozů a ani zaplacení nehorázné sumy jim nedovolilo odjet dřív než za šest hodin. Lady Dianě se stále hůř dýchalo a Yeuze se velmi bála, že smrt přijde velmi brzy. 

	Prezidentka Panamerické její obavy chápala a i proto se ji snažila uklidnit:

	„Nebojte se. Ten převoz určitě přežiju… A i když pak bude moje tělo někde hnít, moje duše tu bude žít navěky. A Vy budete mojí následovnicí, protože to chci a protože moje nenávist k Palagovi je silnější než smrt, která už přešlapuje u mé postele.“

	Nyní se napojily na osmikolejnou spojovací síť vedoucí k obydlí Mirasoly. Bylo to poblíž jedné malé stanice.

	„Chtěla zůstat v mezích zákona a nechala tu postavit tuhle osmikolejku, aby se její palác mohl případně vydat na cestu. Ale spíš je to jen naoko.“

	Už z velké dálky spatřila Yeuze nádhernou kopuli se zvláštní aerodynamickou přechodovou komorou. Všechno vypadalo jako jedna dokonalá mýdlová bublina.

	„Krásné, že? A v noci to vypadá jako ohnivá koule. Mirasola dává velké částky za osvětlení a vytápění.“

	„Hlídka nám nepovolila vjezd,“ řekla Yeuze, když stály před přechodovou komorou.

	„Tam není žádná hlídka. Komora se otevírá automaticky pomocí zvláštního kódu. Už před mnoha lety jsem ho dostala…“

	„Možná, že už ani nebude fungovat.“

	„Alespoň ho vyzkoušíme. Nevěřím, že by Mirasola měnila přístupové kódy. Žije tady bezstarostný život ve svém vlastním pohodovém světě.“

	A skutečně… Hned po zadání kódu se komora otevřela.

	„Zahněte doleva,“ řekla jí Lady Diana, když vjely pod ochrannou kopuli.

	„Budu muset vystoupit a přehodit výhybku ručně. Tahle stará ambulance nemá dálkové ovládání.“

	Yeuze vyskočila z vozu a hned si musela rozepnout svou kombinézu. Panovalo tady šílené vedro. Vysoké stromy a dokonale zastřižené keře lemovaly jednotlivé koleje. Yeuze našla ovladač výhybky, který byl schovaný v mokré trávě a nastavila ho potřebným směrem. Rychle nastoupila zpět do vozu a na povel Lady Diany jely směrem k modrému jezeru.

	„Mirasola s oblibou hovoří o laguně. Jednou jsem tohle slovo našla ve starých slovnících. Označovalo jezero uprostřed korálového ostrova. Nikomu ze současné společnosti by to asi moc neřeklo, ale Mirasola ten název miluje.“

	„A odkud je všechno to světlo?“

	„Ve vrcholu kopule jsou umístěny velmi silné reflektory. Vnitřní stěna kopule je pak pokryta reflexní látkou a proto máte pocit, že tady panuje nádherný slunečný den. Ale je tady na mě velké teplo…“

	„A co mám dělat teď?“

	„Vystupte a najděte telefon. Je jich tady hodně, tak by to neměl být problém. Můžete jím zavolat přímo Mirasole. Tedy pokud se zrovna nebude koupat nebo nebude na své lodi. A řekněte jí, že nejsem mrtvá.“

	„To je všechno?“

	„Ne. Požádáte ji o osobní schůzku a budete pozorně sledovat její reakce. Asi teď bude někde ve stanu, kde se bude věnovat gurmánským nebo sexuálním orgiím. V laguně ji nikde nevidím.“

	„Také by mohla být na té…lodi…“

	Yeuze dlouho vzpomínala na tohle slovo. Nechtěla totiž použít výraz „plachetnice“, protože ho měla až příliš spojený s oplachtěnými vlaky, které jezdily po jižních sítích.

	„I to je možné. Někdy si na ni doplave… Mnohokrát už jsem ji tam viděla plavat. Také mě zvala do laguny, ale nikdy jsem tam nevlezla. Ve vaně se koupu ráda, ale v tak hluboké laguně…? Uprostřed bude určitě desetimetrová hloubka.“

	Yeuze se zachvěla. I v Kaempolisu bylo několik bazénů, ale nikdy se v nich necítila nijak zvlášť dobře.

	„Moc s Vaším návrhem nesouhlasím. Raději bych vyčkala, co se bude dít dál. Nevíme přece, jak bude Mirasola reagovat. Co když hned upozorní Výhybkáře, že jste tady u ní?“

	„Yeuze, nemáme čas vymýšlet nejlepší možné postupy… Smrtka si mě brzy najde… Musíme jednat co nejrychleji.“

	Ještě kousek popojely až k pruhovanému stanu, u kterého leželo asi deset dokonale opálených osob. Na jednom lehátku spatřila ženu, ale podle popisu, který jí Lady Diana dala, to nemohla být Mirasola. Najednou si uvědomila, že vnější světlo ztrácí na intenzitě.

	„Přesně takhle to Mirasola chtěla,“ řekla ji Lady Diana. „Chtěla tu zachovat klasický denní cyklus s večerem a nocí. Později uvidíte nahoře plno malých zářících světýlek… To mají být hvězdy.“

	„Před nástupem ledovců ale bývala noční krajina osvětlená hlavně Měsícem…“

	Slovo Slunce postupně mizelo z myslí všech lidí žijících na současné zmrzlé planetě, ale slovo Měsíc se považovalo téměř za nezákonné. 

	„Tak to si ani Mirasola nedovolila. Byl by to obrovský skandál, kdyby se přišlo na to, že tu má pro sebe a své hosty vlastní Měsíc.“

	Ikdyž se intenzita světla dost snížila, Yeuze stále dobře rozpoznávala jednotlivé osoby u stanu. Pořád tu ještě bylo tolik světla, které svojí silou překonalo i ten nejsvětlejší den ledové doby. I teplota zůstávala na vysokých hodnotách. Yeuze si proto na sobě nechala jen krátké spodky a košilku.

	„Pořád jste tak krásná,“ polichotila jí Lady Diana. „Prožitá léta se na Vás vůbec nepodepsala… Žádný přebytečný tuk, žádné vrásky, pevná plná prsa… Vaše přítelkyně Floa Sadonová z Transevropské by Vám mohla závidět.“

	Yeuze si musela přiznat, že to ráda slyší, ale v zápětí uviděla samotnou Mirasolu.

	„Támhle je… Vylezla z jednoho stanu a jde k vodě… Schází k ní z velmi pozvolné stráně…“

	„To je pláž. Další slovo, které v našem ledovém světě ztratilo svůj význam. Sice i nyní písek používáme, ale ne k tomu, aby lemoval bazén nebo umělé jezero.“

	„To je písek?“

	„Ano, takový zvláštní bílý písek, který se těží hluboko pod ledem. Má cenu zlata…“

	„Už má vodu až po pás… A už plave…“

	„Je tam s ní někdo?“

	„Vůbec nikdo.“

	„Myslím, že se její hosté bojí ponořit do tak hlubokého jezera. Určitě si na to musela dlouho zvykat i sama Mirasola.“

	„Ani voda už není tak zářivě modrá jako předtím.“

	„Za chvíli by se měly rozsvítit světla, která jsou instalovaná pod vodou. Uvidíte, že se Vám to bude líbit. Teď byste se ale už měla vydat za ní. Asi poplave až k zakotvené lodi.“

	Yeuze mlčky sledovala Mirasolu, jak se pomalu blíží doprostřed laguny. Obdivovala její výkon. Vždyť laguna mohla být dobrých pět set metrů široká. Pak jí ale došla poslední slova Lady Diany.

	„Zbláznila jste se? Nikdy tak daleko nedoplavu. Určitě mě úplně ochromí hrůza…“

	„Myslím, že to zvládnete.“

	Yeuze chvíli váhala a pak vystoupila z vozu. Ikdyž tady bylo pořád aspoň třicet stupňů, udělala se jí husí kůže.

	„Jen běžte,“ dodávala jí Lady Diana odvahy. „Voda bude teplá… A o mě se nebojte. Až se vrátíte, tak mě tu najdete živou.“

	Yeuze pod vysokými stromy postupovala k umělému jezeru. Písek na pláži byl stále pěkně teplý a po několika krocích už konečně vešla do vody. Ta byla také krásně teplá, ale i přesto začala cvakat zuby. Po pár tempech si zvykla na pro ni nepřirozené prostředí a byla velmi překvapená, že během chvilky připlavala až k lodi. Po krátkém žebříku se dostala na její palubu. Mirasolu spatřila hned na zádi. Yeuze byla na přídi a Mirasola ji v nastalé tmě nemohla vidět.

	„Haló,“ křičel někdo od stanu na pláži.

	„Všechno je v pořádku,“ odpověděla Mirasola. „Dejte si večeři beze mě. Chvíli tady zůstanu…“

	Potom ji Yeuze slyšela, jak potichu mluví:

	„Strašpytlové… Trochu se setmí a už je nikdo do vody nedostane. Aspoň si tady na chvilku odpočinu…“

	Yeuze si nejdřív myslela, že tam s někým je, ale nikdo jí neodpovídal.

	„Tááák… Dáme si trochu mého miláčka… Skvělý materiálek…“

	Konečně už Yeuze uviděla Mirasolu celou. Byla úplně nahá a její tělo se lesklo olejem. Měla obrovská prsa a tučnou zadnici. Chvilku něco hledala, pak se posadila na jedno ze dvou lehátek a rozepnula malou taštičku. Yeuze chvilku nechápala, co to tam provádí, ale když Mirasola vytáhla injekční stříkačku, všechno jí došlo. Slyšela o lidech, kteří užívají tvrdé drogy, ale ještě nikdy je neviděla na vlastní oči. 

	Mirasola stříkačku naplnila, ovázala si řemenem ruku a bez váhání si napíchla žílu.

	„Ááách,“ vydechlaúlevou, když palcem vymáčkla obsah stříkačky.
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Po čtvrt hodině, kterou Mirasola strávila v extázi na lehátku s širokým úsměvem na rtech, konečně otevřela oči. Yeuze se toho rozhodla využít a ukázala se jí.

	„Ahoj,“ řekla Mirasola. „Vy jste měla tu odvahu doplavat až sem? To je skvělé…“

	„Dobrý večer… Vy berete drogy?“

	„Je to velká dobrota… A pěkně drahá… Jednou jsem to počítala… Denní dávka stojí tolik, kolik vydělá průměrně postavený inženýr za celý měsíc. Dělá se to z vlčích máků, které se musí pěstovat ve sklenících při velké vlhkosti vzduchu a vysoké teplotě. Je to skutečně báječné… Ale trochu nebezpečné, víte?“

	„Vím. I pro tak silnou ženu jako jste Vy?“

	„Jistě. Sami Výhybkáři před ní varují… Ale… Kdo vlastně jste? Myslím, že jsem Vás k sobě nikdy nepozvala… Ale moment, já jsem Vás už někde viděla… Ale kde?“

	„Skutečně je ta droga tak nebezpečná, že proti ní bojují i samotní Výhybkáři? Myslím, že jeden z Vašich dnešních hostů je nasazený informátor od Výhybkářů.“

	„Buďte zticha… Chcete snad, aby se dozvěděl, že o něm víme? Kdo by to ale mohl být? Ten bastard Juber? Nebo ta děvka Bertica? Dnes ráno se se mnou chtěla vyspat, ale nevěřila jsem, že to chce udělat z upřímné lásky. Vím, že má v téhle kastě docela důležité postavení… Ale kdo jste Vy?“

	„Přicházím k Vám od Lady Diany.“

	Mirasola nejdříve vyvalila oči, ale pak se hlasitě rozesmála:

	„To má být vtip? Ta stará coura je přece mrtvá. Už jí nic nepomůže…“

	„Lady Diana je naživu a poslala mě za Vámi, abych Vám to řekla…“

	„Vy jste zešílela… Ale…“

	Konečně si Mirasola vzpomněla, kde jejího nezvaného hosta viděla:

	„Ale ano… Jistě… Ukazovali v televizi Vaši fotografii, protože jste hledaná pro vraždu naší prezidentky… Jste z Mořskoledovecké, velvyslankyně Yeuze, a stojíte v čele komanda Obnovitelů.“

	Yeuze se obávala, že by Mirasolin zvýšený hlas mohl někdo zaslechnout. Proto se na ni vrhla a ruku ji přitiskla na ústa. Společně se svalily na pohovku a jejich nohy se vzájemně propletly. Yeuze se jí stále snažila zabránit ve křiku, ale náhle si uvědomila, že se Mirasola vůbec nebrání. Spíš to vypadalo, že se jí to líbí. Yeuze odtáhla svou ruku a zblízka pozorovala její krátké bílé zuby.

	„Ano, ještě…“

	Mirasola náruživě objímala Yeuziny boky a začala vzdychat. Yeuze tím byla mírně vyvedená z míry, ale nemohla proti tomu nic dělat. Mirasola zkrátka jen využila nastalé situace…

	„Polibte mě… Rychle…“

	Yeuze myslela jen na to, jak co nejrychleji ukončit tuto milostnou komedii. Chvíli váhala, ale Mirasola si sama položila její ruce kolem krku, teplým jazykem jí vnikla do úst a přitiskla své tělo na Yeuzinu vlhkou košilku. Jí tento kontakt nijak zvlášť nevadil, ale ten polibek se jí už zdál až příliš dlouhý. Využila svých bohatých zkušeností a během pár chvil přivedla Mirasolu k orgasmu. Ta už pak jen s úlevou vzdychala a vychutnávala si právě prožitou rozkoš. 

	 Yeuze si stoupla, ale zůstala ve střehu. Neměla tušení, čeho se ještě může ve společnosti zdrogované osoby dočkat. 

	„Bylo to krásné…“ řekla Mirasola. „Je to skutečně královský pocit pomilovat se se zabijákem… Vy jste si to neužila? Asi dáváte přednost něčemu jinému, že?“

	Konečně otevřela oči a pořádně si prohlédla svého milostného partnera.

	„Jste nádherná… A jak se Vám ta mokrá košilka krásně lepí k bříšku a k prsům… Máte úžasné nohy… Víte, co opravdu zbožňuji? Hrátky jazykem. Pouze žena ví, jak to pořádně udělat. Chlapi o tom nic neví…“

	Yeuze ji však přerušila. Pobyt na lodi jí nedělal vůbec dobře.

	„Nemohly bychom si promluvit někde jinde? Zvedá se mi žaludek…“

	„Tak proto jste si to dostatečně nemohla užít… Ale naprosto Vás chápu. Každý si na to musí zvyknout…“

	„Můžeme si tedy sednout třeba pod stromy támhle na druhé straně?“

	„Jistě,“ řekla Mirasola a její dech se postupně zklidňoval. „Lehnete si pod strom, já si k Vám kleknu a přivedu Vás do ráje…“

	„A můžete teď plavat. Přeci jen jste si před chvíli píchla…“

	„Jsem v pohodě. A není to vůbec daleko. Navíc se za chvíli rozsvítí světlo.“

	Trochu vrávoravým krokem došla k žebříku a Yeuze jí pomohla do černé vody. Sama se pak do ní mírně s odporem ponořila a velmi rychle plavala k pláži.

	„Dáme si tam něco dobrého k jídlu,“ navrhla Mirasola. „A taky byste si měla svléct tu svou košilku… Proč jste se sem vlastně vrátila z jižních provincií Panamerické? Přijela jste mě taky zabít?“

	„Já nejsem žádná vražedkyně… A Lady Diana je naživu, dokonce je tady… Jen několik metrů odsud…“

	Současně se svou poslední větou chytla Mirasolu za ruku. Možná i proto, aby jí nemohla nikam utéct.

	„Poslouchejte mě,“ řekla jí Yeuze autoritativním tónem. „Jestli se o Vás rozkřikne, že berete drogy… Nebyla jsem tu sama, víte? Můj parťák tady udělal pár důležitých fotografií a pak hned odjel. A jestli budete křičet, utečete nebo mě někam nahlásíte, osobně dohlédnu na to, aby se ty fotografie dostaly do Palagových rukou.“

	„Na to kašlu. Stejně se mě chystají zbavit mého vlivu…“

	„K tomu ale vůbec nemusí dojít, pokud se setkáte s Lady Dianou a pomůžete nám. Ráda by Vás požádala o pár vstřícných gest…“

	„Vy jste šílená… Támhle pod stanem jsou dva zvědové od Výhybkářů. Pečlivě sledují každý můj krok… Budou vědět, že jsem se s někým sešla…“

	„Určitě najdeme nějaké řešení… Lady Diana něco vymyslí… A pokud si skutečně chcete udržet svá současná privilegia, tak musíte jít se mnou a být na straně Lady Diany.“
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Maria Halanová přišla Kidovi oznámit, že Lichtenova eskadra již začala svůj přesun na jih. Tam už operovaly dvě flotily, které dohlížely na veškeré dění na jižních sítích.

	„Na Panamerické straně je stále klid. Zaznamenali jsme jen běžné pohyby hlídkových vozů. Během dvou následujících dnů by k nám z jejich strany měly dorazit dva konvoje se zbožím. Snad nám přivezou i nějaké nové zprávy.“

	„Nebudeme si tedy zatím dělat zbytečné starosti,“ řekl jí Kid. „Máte nějaké další informace?“

	„Nic moc… Tři dny smutku ani zdaleka nedodrželi všichni obyvatelé Panamerické společnosti. Mnoho z nich bylo vyhlášeným smutkem pobouřeno. Velký počet provincií ty tři dny téměř paralyzovaly. Podle našich informátorů se Výhybkáři skutečně pokoušejí o státní převrat… Všichni Výhybkáři z důležitých postů z celé Panamerické jsou totiž na cestě do NY Station.“

	„A co náš delegát u Komise?“

	„Stále čekáme na jeho zprávu… Spojová stanice v Afrikánii má velký problém s distribucí tak obrovského počtu zpráv, který přes ni teď jde. Ale získali jsme vyjádření z Transevropské. Floa Sadonová, která Společnost vede, prohlásila, že s velkým zármutkem přijala zprávu o smrti Lady Diany a žádá důkladné vyšetření celé tragédie. Také dodala, že Yeuze byla a je jejím osobním přítelem a že odmítá její obvinění z únosu a vraždy Lady Diany.“

	„To se nám docela hodí… Mohli by se z nás stát dobří spojenci. Myslím, že by se jim mohl velmi hodit náš olej a hlavně naše peníze… A co Sibiřani?“

	„Moratorní Úmluva pouze poslala oficiální kondolenci, ale maršál Sofi prohlásil, že si je jistý, že je Yeuze nevinná a že nikdy nebyla členkou Obnovitelů Slunce.“

	„Skvěle… To se nám taky hodí… Myslím, že Výhybkáři budou brzy ve velmi zvláštní a nezáviděníhodné situaci. Budou nuceni předstoupit před širokou veřejnost se svými důkazy… Získala jste nějaké nové informace o zatčení a únosu Yeuze v Indické Propadlině?“

	„Ve Storm Station ji udaly její kolegyně z fabriky, ve které tam Yeuze nějaký čas pracovala. Úřady ze Stanley Station nás informovaly, že o ničem neví, a Federální síly by nám měly brzy podat detailnější informace o předání Yeuze do rukou Tarphysů…“

	„Děkuji Vám. Děláte skvěle svoji práci.“

	„Také už máme hotovou vzducholoď.“

	Kid nadskočil:

	„Už nikdy v mé kanceláři nepoužívejte toto přesné označení, rozumíte? Přece jsme se dohodli na jistých kódech.“

	„Promiňte… Zpráva o operaci Jelly… Stroj má za sebou zkušební let bez posádky. Všechno proběhlo hladce.“

	„A Fields?“

	„Zatím žádné zprávy.“

	„Možná že Ann Subová nebude souhlasit s uvolněním svých techniků a inženýrů. Přeci jen je budeme potřebovat pár měsíců… Doufám, že se Fields příliš nezdráhal otevřít svou peněženku. Dal jsem mu k dispozici obrovskou částku, ale od přírody je velmi šetřivý, až lakotný. Snad udělá vše pro blaho naší Společnosti a úspěch naší mise. Chápu, že i v tomto případě se musí šetřit státní kasa, ale nyní mi jde hlavně o výsledek.“

	„Ani nemáme žádné nové informace o Vašem adoptivním synovi Jdrienovi. Jeho družka Vsin stále odmítá hovořit do radiovysílače, který jste tam nechal instalovat. Bylo by zapotřebí tam vyslat nějakého Vašeho muže, který by nám odtud zavolal. Zatím to ale vypadá tak, že se améba zastavila na své současné pozici. Nemuseli jsme totiž vůbec použít plamenomety.“

	„Jdrien je stále uvnitř,“ povzdechl si Kid a jeho utrápený pohled se sekal s poněkud nedůvěřivým výrazem Marie Halanové. 

	Kid se na ni trochu sarkasticky usmál:

	„Myslíte si, že se o něj obávám zbytečně… Už nám způsobila obrovské škody… Vy jste se s ní nikdy nesetkala, považujete ji za něco nadpřirozeného… Možná, že jste viděla létající velryby, ale myslíte si, že je to jen jejich přirozená reakce na nástup hlubokých mrazů… Nevěříte, že by člověk mohl proniknout do toho protoplazmatického monstra? Věříte vůbec, že Jelly existuje?“

	„Četla jsem o ní zprávy… Viděla jsem ji na filmech…“

	„Sibiřané také dlouho odmítali přijmout její existenci a taky za to zaplatili mnoha a mnoha životy… Můj Jdrien je ale tak silný, že tohle zvíře ovládl a dokonce  do něj vstoupil. Myslíte si, že jde jen o jakýsi kouzelnický trik? Je to výsledek velmi účinné a tvrdé práce, kterou lidé jako Vy nedokážou ocenit. Jdrien určitě zažíval velkou hrůzu než se do ní poprvé rozhodl vstoupit. Prožil jsem něco podobného, když jsem se sám v lokomotivě vydal daleko na mořský ledovec, dlouho jsem jel v neproniknutelné mlze… Byla to největší hrůza mého života, ale díky ní jsem pak byl schopen vybudovat tuhle Společnost a postavit její soběstačnost na základech sopky Titan. Tahle moje cesta mě naučila, že člověk má věřit i těm nejneuvěřitelnějším věcem.“

	Maria Halanová mlčky přemýšlela o Kidově proslovu.

	„Běžte a přijímejte nové zprávy. A za hodinu mě přijďte informovat…“
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Když Mirasola vstupovala do loko-ambulance, ještě se otočila, aby zkontrolovala, zda je pořád hned za jejími zády Yeuze a zda skutečně nemá jinou možnost.

	„Myslím, že Vám nic jiného nezbývá,“ řekla jí Yeuze suše. „Nebo snad chcete, abych se postarala o zveřejnění jistých kompromitujících fotografií?“

	„Ale ne… Jen se nechci objevit před Lady Dianou úplně nahá. Neměla byste pro mě nějaký ten hadřík?“

	Yeuze pro ni našla v jedné ze skříní bílou blůzu, kterou nosí ošetřovatelky. Mirasola však měla potíže se do ní dostat svým mohutným poprsím. Nakonec to ale zvládla, ikdyž ji blůzka velmi pevně obepínala.

	Lady Diana vypadala docela ve formě a její černé oči zářily.

	„Dobrý večer, Mirasolo. Těší mě, že Vás opět vidím… Ikdyž za poněkud zvláštních okolností.“

	Mirasola vypadala velmi ohromeně. Jen potřásla hlavou a nevěděla, co říct… co dělat…

	„Myslím, že jste pochopila, že to, co se říká o mé smrti a Yeuzině účasti na ní, není pravda. Je to pouze Výhybkáři uměle vykonstruovaný příběh. Nechala jsem unést Yeuze a dopravit ji do mého zvláštního vlaku. Tam se mě totiž Výhybkáři chystali zabít a maskovali to pečlivou snahou šestičlenného lékařského týmu, který mi v infúzích podával jedy. Jedině Yeuze mi mohla pomoci. Podařilo se nám zbavit nasazených Výhybkářů a děláme vše pro to, abych opět získala zpět svou moc. Pomůžete nám v tom našem snažení?“

	„Ale jak bych… Mezi mými hosty jsou dva špióni od Výhybkářů… Jak Vám můžu pomoct? Nevím, jestli se mohu míchat do Vašich politických her.“

	„Mirasolo, myslím, že moc dobře víte, co se stane, když se Výhybkáři dostanou k moci. Pod záminkou potřebných reforem se stanou bezcitní a chamtiví. Tenhle Váš tropický ráj Vám ihned zkonfiskují. Budou potřebovat nějak odměnit své nejlepší pracovníky a kde by na to vzali peníze? Sama víte, že naše zákony zakazují vlastnit tak extravagantní panství. Jestli budou Výhybkáři vládnout, budete muset pracovat jako všichni ostatní obyvatelé Společnosti. Všechny velké akcionáře okradou pod záminkou přerozdělování společného bohatství.“

	„Nevím, co říct, Lady Diano… Vždyť mě dobře znáte… Jediné, po čem jsem vždy toužila, bylo žít tak, jak žiji nyní a nedovedla bych si představit, že by se na tom mělo něco změnit.“

	„Žádám Vás o jedinou věc. Přivezte mi sem Jeba Intersona, abych se s ním mohla setkat.“

	Mirasoliny zorničky se rozšířily na maximum. Přetrvávající účinek drogy byl totiž výrazně podpořen naprosto neočekávaným přáním.

	„Jeb mě nesnáší… Nikdy sem nepřijel, když jsem ho zvala na nějakou významnější recepci nebo oslavu.“

	„Prosím… Spoléhám na Vás… Vezměte si vůz a přivezte mi ho.“

	„Určitě mě budou pečlivě sledovat Výhybkářští špehové. Možná se jim podařilo napíchnut můj dálnopis…“

	„Zavřete se nyní ve svém apartmá a všem řekněte, že jste nemocná. A pak v noci odjeďte pro Jeba.“

	„Jeho stanice je ale střežená. Bylo na něj uvaleno domácí vězení.“

	„Věřím, že se Vám to podaří. Využijte k tomu všechny možné prostředky, prosím.“

	„Možná byste měla vypnout centrální rozvaděč elektřiny,“ navrhovala Yeuze. „Všude bude absolutní tma a navíc se tady bude citelně ochlazovat. Každý bude myslet jen na vlastní záchranu, než aby se zaobíral sledováním Vaší osoby.“

	Mirasola potřásla hlavou, ale nezdála se být úplně přesvědčená o nutnosti své pomoci.

	„Samozřejmě, že konečné rozhodnutí je jen na Vás,“ řekla jí Lady Diana. „Ale každá promeškaná minuta nás může všechny zničit. Možná, že si myslíte, že se Vás pak konfiskace majetku nebude týkat… Že se na Vás třeba zapomene… Ale řeknu Vám teď jedno tajemství, o kterém ví jen velmi malá skupinka lidí na celém světě… Už jste někdy slyšela o Hlavním Nejvyšším Výhybkáři?“

	„Vždyť je to jen vytvořená legenda, která slouží k polekání lidí, jako jsem třeba teď já… Nikdo ho nikdy neviděl.“

	„Ano, říká se to… Ale já ho osobně znám, protože je to můj strýc. Jmenuje se Palaga.“

	Mirasola se na ni nevěřícně podívala a vypadala, že se o ni pokouší malé delirium.

	„Palaga? Ten stoletý dědek?“

	„Zkuste jeho jméno vyslovit před nějakým vyšším hodnostářem Výhybkářské kasty a uvidíte, jak zareaguje… A teď už prosím běžte a přivezte mi Jeba Intersona ještě teď v noci.“

	„Ale on Vás nenávidí. Proč chcete zrovna jeho?“

	„Protože ještě víc než mě nenávidí Výhybkáře. On ví moc dobře, čím bude, když budu vládnout já a jak dopadne on a jeho majetek, když se k moci dostanou Výhybkáři.“

	Mirasola se otočila a zdála se být srozuměná se svým úkolem. U dveří ji ještě zastavila Yeuze:

	„Dejte mi zpátky tu blůzu… Později by Vám třeba mohla uškodit. Ale vše záleží jen na Vás a Vašem rozhodnutí.“

	„Bojím se, Yeuze… K smrti se bojím.“

	„Ale ne…“ řekla jí Yeuze mile, pevně ji objala a něžně políbila. „Buďte odvážná a uvidíte, že vše proběhne v pořádku.“

	Když se Yeuze vrátila, Lady Diana se posadila na svém lůžku a řekla jí:

	„Teď už máme jen dvě možnosti. A během několika málo hodin zjistíme, jestli se Mirasola skutečně vrátí s Jebem Intersonem nebo na nás pošle Výhybkáře. Uvidíme… Ale nepřipadala Vám nějaká divná? Chovala se tak zvláštně…“

	„Na lodi jsem ji zastihla právě ve chvíli, kdy si do žíly píchala nějakou drogu. Namluvila jsem jí, že jsem tam nebyla sama, že můj komplic udělal několik kompromitujících fotografií a rychle odjel. Myslím, že za Vámi přišla jen proto, že se bála, že by se mohly tyto neexistující fotografie dostat do rukou Výhybkářů.“

	„Ona bere drogy? Tak teď už začínám rozumět mnoha věcem… Minulý rok mi Mirasola prodala obrovský balík svých akcií… Byla jsem tím velmi zaskočená a následně jsem zjistila, že peníze z tohoto prodeje nijak neinvestovala. Víte Yeuze, cena heroinu je šíleně vysoká…“

	„Tak se ta droga jmenuje?“

	„Ano, vyrábí se z extraktu jedné rostliny, která se pěstuje pod speciálními skleníky.“

	„Mirasola mi řekla, že denní dávka stojí tolik, co vydělá za celý měsíc jeden inženýr…“

	„Ano, to je možné. Ale teď mě už nechte spát. Jestli sem přijedou Výhybkáři, aby se o nás postarali, tak bych na to chtěla být odpočinutá.“

	Yeuze ji uložila, vyměnila jí infúzi a připevnila na obličej kyslíkovou masku. Lady Diana musela být velmi vyčerpaná. Sama pak vyšla před jejich vůz a posadila se na umělý zelený kámen. Nedaleko od ní byla pod stanem stále zábava v plném proudu. A pak se najednou rozsvítila světla zabudovaná v laguně, která tak dostala krásně nazelenalou barvu. Vypadalo to nádherně, ale Yeuze nabyla dojmu, že se Mirasola nerozhodla vypnout elektřinu tak, jak se na tom dohodly. 

	„Ta coura…“ zašeptala Yeuze. „Nedodržela slib…“

	Vrátila se proto zpátky do loko-ambulance a vzala si do ruky laserovou pistoli, kterou by neváhala použít, pokud by to bylo nezbytné. 

	O čtvrt hodiny později však náhle zhasla všechna světla a všude byla jen černočerná tma. Yeuze vyšla ven a zůstávala ve střehu. Kolem ní pobíhali lidé zachvácení panikou. Za pár minut Yeuze pocítila, že se už dokonce začala snižovat teplota a křik lidí tomu úměrně vzrostl. Raději si šla obléknout izotermickou kombinézu.

	Teď už bylo vše jasné a Yeuze se musela v duchu Mirasole omluvit… Ta totiž skutečně vypnula světlo i teplo… Ovšem… Díky kopuli se teplota nesnižovala nijak závratným tempem, ale i tak to stačilo k vyvolání paniky. Jak asi zareagují Výhybkářští špioni? Určitě vlastnili velmi moderní vozy, jejichž standardním vybavením byl radiotelefon a dálnopis. To by pro ně mohlo být velmi nepříjemné a Yeuze si to hned musela přiznat. Celá jejich anabáze bude k ničemu, pokud se Juberovi a Bertice podaří informovat Výhybkáře, kteří se sjeli do NY Station.

	Lady Diana spala. Yeuze si schovala laserovou pistoli a do ruky si vzala malou baterku. S její pomocí se pomalu vydala podél laguny k Mirasolinu paláci, kde se sešli snad všichni hosté. Několik z nich mělo v rukou velmi výkonné světlomety.

	„Neviděli jste Mirtu?“

	„A kde je Mirasola?“

	„Juber a Bertica chtějí odsud odjet… Myslíte, že bychom měli jet taky?“

	„Myslím, že je to dobrý nápad. Za chvíli tu bude hrozná zima…“

	„Támhle je Juberova drezína… Už s ní popojíždí směrem k přechodové komoře…“

	A Yeuze skutečně uviděla jednu drezínu, která se pomalu proplétala jednotlivými výhybkami a bylo jasné, že se chce dostat na kolej vedoucí k okraji kopule. Vzala nohy na ramena a běžela k přechodové komoře. Pochopila totiž, že pod kopulí nemohou Juber s Berticou odeslat žádnou zprávu, protože vnitřní povrch kopule zabraňoval šíření radiových vln. Museli se tedy dostat ven… A Yeuze jim v tom musela zabránit.

	Teplota se stále ještě pohybovala kolem dvaceti stupňů a mladá žena se při běhu pořádně zapotila. Běžela teď velice jemným pískem, ve kterém byly stopy nahých nohou. Možná, že tady běhává Mirasola, aby shodila nějaké to kilo, pomyslela si. Blížila se k přechodové komoře a přemýšlela nad svými dalšími činy. Nemohla oba Výhybkáře jen tak zabít nebo jim zničit vůz. Jejich nadřízení by se o tomto incidentu stejně velmi rychle dozvěděli a Mirasolinu kopuli by neprodyšně obklíčili.

	V posledních sekundách doběhla k přechodové komoře a spíše instinktivně než racionálně rozbila elektronický systém, který pomocí kódu otevíral vrata. Po průjezdu několika posledními výhybkami se asi padesát metrů před přechodovou komorou zastavil vůz špehů Jubera a Berticy. Na jednom ze stromů tam totiž byl připevněný mikrofon, do kterého se ohlašoval kód potřebný k otevření komory. Yeuze mezitím proběhla za vysoko střiženým plotem z keřů k Juberově drezíně a schovala se do bujného porostu hned vedle. Než zvědové zjistí, že je bezpečnostní zařízení rozbité a než ho opraví, uplyne dostatečně dlouhá doba k tomu, aby se Mirasola vrátila společně s právníkem Jebem Intersonem.

	„Váš kód, prosím…“

	„17345168. Mám jednoduchý kód, viď Bertico? Číslo 17 a jeho násobky. Dobře se to pamatuje. Dneska to tady za moc nestálo. A nakonec takový výpadek proudu. Nebo myslíš, že by to Mirasola mohla udělat schválně?“

	„To nevím, ale přišla mi dnes nějaká divná… Ale opilá nebyla, pečlivě jsem ji sledovala… Hned jak se dostaneme ven, pošleme o všem velmi podrobnou zprávu. Dokončíme tak naši misi a hotovo.“

	„Otevření přechodové komory zamítnuto,“ oznámil jim hlas z reproduktoru a současně s ním se rozezněla slabá výstražná siréna.

	Toho využila Yeuze. Slyšela a viděla dost. Podél břehu laguny doběhla až k jejich loko-ambulanci.

	Lady Diana pořád spala. Yeuze se podívala na vnější teploměr, který ukazoval 12 stupňů a s velkou úlevou si sedla do křesla.

	„Kolik je hodin?“ ptala se Lady Diana, když za pár minut otevřela oči.

	„Je deset.“

	„Takže asi před hodinou mohla Mirasola opustit stanici Jeba Intersona.“

	„Mělo by to tak být. Jsou to právě dvě hodiny, co odtud odjela. Mezitím se ti dva špióni zkusili dostat ven z kopule…“

	„Zkusili…?“

	Yeuze jí podrobně popsala zničení ovládacího systému přechodové komory. 

	„Bylo mi jasné, že chtějí odeslat zprávu…“

	„Velmi dobře…“

	Yeuze jí dala napít. Sama si vzala koláč a pila sladký teplý čaj.

	„Slyším nějaký hluk,“ vykřikla náhle Lady Diana.

	Yeuze rychle vyběhla ven a schovala se za jeden ze stromů. U jejich loko-ambulance právě zastavil bílý silikokar. Zhasnul světla a vypnul motor.
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Původní nadšení zMyina objevu rychle opadlo. Dokonce se jí zdálo, že oba Zrzavci, kteří stále pracovali na počítačích a snažili se ovládnout obří lokomotivu, si z ní dělají legraci.

	„Lokomotiva moc dobře ví, že tady máme Yeuziny záznamy… Máme tu spoustu filmů, na kterých vystupuje  i s tím beznohým mužem, kterému říkala Gus. Ve skutečnosti se ale jmenoval Lienty Ragus.“

	„No dobře… A dál?“

	„Na palubě pirátovy lokomotivy je supervýkonný počítač, který všechno analyzuje a hodnotí. Můžeme tam poslat námi požadované schéma cesty, ale s velkou pravděpodobností si všechny námi zaslané údaje přebere jako past. Bohužel nemáme vůbec žádnou možnost, abychom ji přesvědčili, že to tak není a že to s ní myslíme dobře. Obávám se, že jen tak nepřestane hledat Yeuze, která zmizela v Indické propadlině. Bude chtít projet všemi významnějšími stanicemi, velmi frekventovanými sítěmi, a všude způsobí paniku. Možná, že napadne Federální síly…“

	Mye bylo líto, že realizace jejího nápadu asi nepovede k jednoznačnému úspěchu. 

	„Lienty Ragus? To je skoro jako Rag, že?“

	„Ano… Jde o stejnou rodinu, která se rozdělila na dvě větve. Jedna si ponechala svoje původní příjmení a ta druhá si je hlavně z bezpečnostních důvodů zkrátila. Všichni měli jednoho společného předka, který žil ve vysokých horách v Transevropské. Jmenovaly se Alpy. Byla to žena, která chtěla uchovat jazyk své původní vlasti – francouzštinu. Napsala knihu… A mnoho lidí, kteří si ji přečetli, o ní řekli, že má jakousi extrasmyslovou moc.“

	„To zní divně,“ přiznala Mya.

	„Ta žena měla schopnost číst v hlavách lidí.“

	„Bylo to čarodějnice?“

	„A také je mohla ovlivňovat a částečně i ovládat prostřednictvím té své knihy. Svého čtenáře dokázala zhypnotizovat…“

	„Nikdy bych ji nečetla. Ta žena je už dávno mrtvá, ale stále může ovládat lidí skrze svou knihu? To je hrozné… Děláte si ze mě legraci, že? Jen jste mě chtěli vylekat… Dvě tři noci teď budu mít kvůli vám ošklivé sny.“

	„Všechno, co jsme Vám řekli, je pravda,“ řekl jí Jdriele. „Každému, kdo tuhle knihu poprvé četl, se zdála děsně nudná. Ale když si svoji četbu zopakoval, jakoby se stal zázrak… Třeba i několik hodin pak byl v jakémsi velmi živém snu…“

	„Jak to všechno vy, vyspělí Zrzavci, můžete vědět? Vy jste snad tu starou knihu četli?“

	„Já jsem ji skutečně četl. Věřte mi,“ řekl Jdruk.

	„A já taky,“ přidal se Jdriele.

	„Raději jste si měli přečíst Bibli… Můj otec mi ji mnohokrát četl a já ho poslouchala…“

	„Ale ta kniha je vlastně takovou novou biblí.“

	„Proč se takhle rouháte? Neokatolíci by vás klidně mohli označit za svatokrádce. Pamatujte si, že Bibli nemůžeme nahradit žádnou jinou knihou.“

	„A co další svaté knihy? Třeba Korán?“

	Mya raději tuhle diskuzi ukončila a věnovala se pohybu lokomotivy. Podle všech indicií, přenosu z kamery a dat z palubního počítače, pokračoval pohyblivý obr na kolech v poněkud nahodilém projíždění Indické propadliny.

	„Stejně jsem stále ještě nepochopila, jak se takovýhle stroj mohl do někoho tak ‚zamilovat‘ “, řekla Mya.

	„Vy sama byste tomu měla uvěřit, když jste navrhla způsob, jak lokomotivu oklamat. Poslali jsme jí Yeuzin genetický kód, její vůni, hlas… Dokonce i její nejpoužívanější gesta… Nikdo ještě nikdy neměl k dispozici tolik údajů o jediné osobě. Teď už je jen na lokomotivě samotné, jak si zaslané údaje přebere a vyhodnotí. A pak se nějak rozhodně.“

	„Pořád o ní mluvíte, jakoby byla schopná uvažovat…“

	„Ale ano… Za posledních patnáct let získala velkou nezávislost a proto můžeme mluvit o její svobodné vůli. Její majitel a učitel, pirát Kurts, byl nejsvobodnějším člověkem na celé planetě a o svou svobodu se chtěl podělit i se svou lokomotivou.“

	Mya zaklonila hlavu, nafoukla tváře a pomalu z nich vypouštěla vzduch. Bylo toho na ni moc. Pořád ještě nebyla přesvědčená, že jí tihle dva Zrzaví Muži mluví pravdu. Raději šla do své ložnice. Pustila si nějaký film, ale velmi brzy u něj usnula. Zanedlouho však k ní přiběhl její syn Gdano a nekompromisně ji probudil.

	„Hej! Potřebují tě… Máš spěchat.“

	Mya doběhla do haly s obrazovkami, ale na první pohled nepochopila, co se děje tak převratného, že ji museli vzbudit.

	„Obří lokomotiva se chce dostat na sever. Možná míří k nám… Chtěla to zkusit přes Síť 40. poledníku, ale v poslední chvíli si to rozmyslela. Asi tam tušila eskadru australoasijských vojenských sil. Určitě dělají vše pro to, aby ji dostali. Na její palubě jsou neskutečné technologické poklady, o kterých neví žádná Společnost na celém světě. Ikdyž je má lokomotiva k dispozici již více než patnáct let, pro všechny lidi by šlo o naprosto převratné novinky.“

	Také Mye ukázali nové zprávy z Pacific Channel Company. Oznamovali na nich, že Lady Diana není mrtvá, nachází se na okraji Atlantického mořského ledovce a pokouší se získat zpět svoji moc.

	„Co je nám do nějaké Lady Diany,“ řekla Mya podrážděně. „Pro nás je teď nejdůležitější obří lokomotiva… Doufám, že si neděláme zbytečné naděje, ale vypadá to, že se chce skutečně vrátit až sem k nám.“

	Počítače se snažily zobrazit všechny možné cesty, kterými by se mohla lokomotiva dostat až do Gravel Station. Oba Zrzavci se tomu plně věnovali a hádali se, která cesta by byla nejlepší. Byli do toho tak zabraní, že je sama Mya musela upozornit na to, že se lokomotiva vydala směrem k Síti 50. poledníku. 

	„Pojede přes Maledivskou a Seychellskou trať…“ křičel Jdriele vzrušeně. „Zítra by mohla být u nás.“
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Aby Jdrien mohl dostatečně vysvětlit Jelly, co znamená krevní obvod, zaměřil veškeré své síly na nejbližší nervové centrum, ze kterého améba vypustila první nervové vlákno modifikované na úzkou trubičku, která se natáhla až k první kapse s uloženou krví. Neustále jí zdůrazňoval absolutní nutnost pohybu krevní látky uvnitř jejího těla. Jelly ho chápala, ale její první pokusy s transportem krve byly neúspěšné. Později už dokázala stahy svého rosolovitého těla červenou tekutinu rozpohybovat, ale šlo o velmi nepravidelný tok. Celý den Jdrien strávil tímto učením a na jeho konci získal jistotu, že nejbližší nervová centra zcela pochopila, jakým způsobem budovat krevní řečiště a jak donutit krev, aby tekla požadovaným směrem.

	Mesiáš Zrzavých byl se svou celodenní prací spokojen a rozhodl se, že si dvě hodiny odpočine. Když se probudil z ne příliš hlubokého spánku, zjistil, že další nervová centra zřejmě získala naučené schopnosti od těch prvních a také vypustila úzká dutá vlákna. 

	Nyní musel Jdrien amébu přesvědčit, že je nezbytně nutné, aby svůj rozvodný systém co nejrychleji rozšířila severozápadním směrem… K Sibiřanům. Vzdálenost, kterou bude muset krev překonat, odhadoval na dobrých pět set kilometrů.

	Při neustálých útocích ze strany Sibiřanů, prchala Jelly celým svým tělem jihovýchodním směrem. Když do ní ale Jdrien vstoupil, první věc, kterou jí „naordinoval“ byla úprava jejího ústupu. Její tělo se co nejvíce zúžilo a napnulo kvýchodu, k Panamerické. Jižní a severní části ale zůstaly na svých místech. Sibiřané museli být změnou taktiky Jellyina ústupu překvapeni. Její tělo mělo nyní tvar dlouhého úzkého srpu, jehož cípy sahaly na jihu k Síti Zmizelých a na severu až skoro k severnímu pólu.

	Jdrien byl z Jellyina raketově rychlého vývoje nadšen. Během jediné hodiny vytvořila několik desítek nových dutých vláken o průměru Jdrienova malíčku a velkou rychlostí je zapouštěla stále dál do svého těla. Zpráva o možné ochraně před jedovatou látkou se rychle šířila od jednoho nervového centra k druhému. Za pár dnů se dostanou vlákna až k nejzašším severozápadním okrajům Jelly.

	Stejně rychle, jak se rozšiřoval rozvodný systém dutých vláken, se Jelly učila zpravidelnit a zefektivnit tok krevní látky. Krásně tekutá krev se tak bude moci dostat ve velkém množství do kontaktu se Sibiřským bakteriálním postřikem a zneutralizuje jeho účinky. 

	Jdrienova únava se ale stále zvětšovala. Potřeboval by si konečně pořádně odpočinout. Tady to ale dost dobře nešlo. Bál se totiž, že by toho mohl využít přirozený Jellyin instinkt a améba by ho nemilosrdně fagocytovala. Co by se asi stalo, kdyby se nyní rozhodl vrátit ke Vsin a své dceři? Dokázala by Jelly pokračovat ve vývoji svého obranného systému i bez jeho další pomoci?
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Jako první vystoupila z vlaku vysoká postava Jeba Intersona. Měl bílé velmi řídké vlasy a nedůvěřivě si prohlížel Yeuze, která s velkou úlevou vystoupila ze svého úkrytu.

	„Tak to jste Vy ta Yeuze…“ řekl Jeb, když je Mirasola představila. „Ale co tady děláte? A kde je Lady Diana? Skutečně jste ji nezabila?“

	Yeuze ho bez řečí zavedla do loko – ambulance, kde ho přivítala Lady Diana. Byl to od ní nadlidský výkon… Usmívala se a vypadala, že je v daleko lepším stavu, než ve skutečnosti je.

	„Dobrý večer, Jebe… Děkuji, že jste sem přijel. Posaďte se, prosím. Mirasolo, odvedla jste vynikající práci, děkuji…“

	„Měla bych se teď asi ukázat před svými hosty. Co se stalo s přechodovou komorou?“

	Yeuze ji vyprovodila a vysvětlila události z posledních dvou hodin.

	„Dobře… Postarám se o její opravu…“

	„Se znovuspuštěním elektrické sítě ale ještě chvilku počkejte…“

	„Vždyť je tady zima… Moje stromy a květiny jsou velice náchylné na nízké teploty. Mohly by zmrznout…“

	„Ještě hodinu, prosím…“

	Yeuze se vrátila do ambulance. Jeb a Lady Diana si něco pošeptávali, a když se konečně jejich hlavy zvedly, přinesla jim Yeuze tác s pitím. Slavný právník měl už úplně suché rty.

	„Všechno jsem mu řekla… A souhlasil s tím, že nám pomůže. Ze všeho nejdůležitější teď je dostat se do NY Station. Vše podstatné se bude dít právě tam.“

	„Velkým spojencem Výhybkářů a současně jejich kandidátem na předsedu správní rady bude Petr Housk,“ řekl Jeb Interson. „Mají dost prostředků a všemožných pák k tomu, aby pro něj získali podporu. Syn Veterána se nechá rád hýčkat a předcházet, takže bude na jejich straně. Borská se bude bát o svoje zlato… Výhybkáři jí pohrozí, že na trh hodí tuny svého zlata, jeho cena půjde rapidně dolů a Borská přijde o obrovskou sumu. To raději bude hlasovat v Houskův prospěch. A pak je tady Mirasola… Absolutně netuším, na jakou stranu se nakonec přikloní…“

	„Vy jste asi jako jediný loajální vůči své skutečné prezidentce,“ řekla pochvalně Yeuze.

	„Ano… Může Vám to tak připadat… Ale jsem pouze právník a ctím platné zákony a normy. Lady Diana přece vlastní většinu akcií… A až veřejně pronese svoji poslední vůli a Vy zdědíte všechny její akcie, stanete se novou předsedkyní správní rady. To je všechno…“

	„A Vy sám mi důvěřujete?“

	„Ne. Ihned se spojíte s tím trpaslíkem, který vede Společnost mořského ledovce a pomůžete mu, aby ještě vzrostl celosvětový vliv jeho Společnosti. Nejdříve mu plně otevřete hranice v Antarktidě a následně mu pomůžete s dostavbou jeho Viaduktu… Odhadl jsem správně to, co byste chtěla udělat?“

	„Jediné, co nyní chci skutečně udělat, je dopravit Lady Dianu před KDDNYST a následně najít doktory, kteří budou schopni ji vyléčit. Musí to být lidé zcela nezávislí na Výhybkářích.“

	„Dobře… Ale asi by nebylo nejlepší, jet nyní přímo do sídla KDDNYST. Bude určitě pod dozorem… KDDNYST tam teď ověřuje pravost a počet akcií jednotlivých akcionářů a vydává o tom notářsky ověřené potvrzení…“

	„Bude někdo z Komise stát na naší straně?“ ptala se Lady Diana.

	„To nevím… Zástupcům Afrikánie a Transevropské vůbec nevěřím… Australoasijec nebude nikdy souhlasit s tím, že by se do čela Panamerické společnosti měla postavit nejbližší přítelkyně prezidenta Kida. Se zástupcem Sibiřské bychom mohli vyjednávat… A zástupce Panamerické je oddaný příznivec Výhybkářů…“

	„To tedy nevypadá příliš růžově… Ale mluvil jste o tom, že bychom neměli jet do NY Station…“

	„Ano… Uvažuji takto… Nyní zajedu zpět do své stanice a zařídím zastavení výroby živočišných proteinů. Sice na mě uvalili domácí vězení, ale i v jejich zájmu mi ponechali volné pole působnosti pokud se týká mého podnikání… Z mého obchodu totiž plynou tučné zisky nejenom akcionářům, ale i samotným Výhybkářům. Od okamžiku, kdy rapidně klesl dovoz oleje, se moje obchodní činnost stala ještě víc zisková… Když byla ohlášena Vaše smrt, dovozci se jako mávnutím kouzelného proutku začali chovat úplně jinak než obvykle. Stali se nedůvěřiví a ostražití… Mimo území Panamerické společnosti skladují obrovské zásoby oleje. Hlavně v malých Společnostech Australoasijské Federace. Dokonce vytvořili novou Společnost na severovýchodě Federace, kterou bez jakýchkoliv skrupulí nazvali Tankoil Company.“

	„Ale to jsou jen pouhé spekulace,“ řekla Yeuze pobouřeně.

	„Myslíte…? Samotný Kid s nimi čile obchoduje. Jde mu hlavně o zisk… Já tedy zastavím produkci proteinů a zhruba za týden budou vyčerpány veškeré zásoby. Následovat bude zásah od Výhybkářů, kteří budou chtít prokázat, že tyto obchodní a výrobní aktivity by měly být zcela pod vedením Společnosti. Budou tak požadovat přeměnu tržního hospodářství na hospodářství centrálně řízené.“

	„Vy chcete nechat vyhladovět obyvatele této Společnosti?“

	„Ale no tak… Jen žádný sentimentalismus… Zatím jste pouze v pozici dědičky… Nic víc… A já Vám nabízím skvělou příležitost, jak se ze dne na den stát tou pravou budoucí prezidentkou. Po pár dnech nejistoty předstoupíte před veřejnost s prohlášením, že výroba proteinů se opět rozjela… A celá Panamerická společnost Vás bude milovat… No není to ohromný způsob, jak začít svoji kariéru ve vedení Společnosti?“

	„Máte to skvěle vymyšlené,“ uznala Yeuze.

	„Také s tím souhlasím,“ řekla Lady Diana. „Ale týden…“

	„Nějaký čas potřebujeme… A taky budeme časový harmonogram pružně upravovat. Ale tady u Mirasoly to pro Vás není moc bezpečné…“

	„Já ale týden nevydržím, Jebe… Možná, že nevydržím už ani dalších osmačtyřicet hodin…“

	„Zatím potřebujeme jen jeden den… To je doba, za kterou se přes média všichni obyvatelé Společnosti dozví, že byla zastavena produkce živočišných proteinů… Jsem proteinový král, ale také mám pod sebou všechny nejvýznamnější televizní kanály, rádia a novinářské sítě. Všechno je pochopitelně naprosto nezávislé na Výhybkářích.“

	„Znám velmi dobře Vaši moc,“ ujistila ho Lady Diana. „Klidně byste se sám mohl stát prezidentem.“

	„To máte pravdu, ale pod trůnem se cítím velmi dobře a nechci na tom nic měnit. Teď Vám jen pomůžu dostat na něj Vaši dědičku a pak se hned vrátím do své opoziční role. Nyní ale musíme zamést s Výhybkáři a samotným Palagou… Je to skutečně Vás strýc? Na různých večírcích se o něm vždycky šeptalo, ale nikdo nikdy neprokázal, že skutečně existuje…“

	„Je to bratr mé matky…“

	„To mu ale musí být víc než sto let…“

	„Hodně přes sto…“

	„Cestující Yeuze, odjedeme z tohoto místa… Jeďte hned za mým silikokarem.“

	Ještě než Jeb Interson vešel do přechodové komory, řekl:

	„Tyhle silikokary jsou skvělé. Nikdy jsem neměl tak pohodlné vozidlo.“

	„Jak jste se vůbec dostal ze své soukromé stanice, když je hlídaná Výhybkáři?“ ptala se Lady Diana.

	„Moje stanice má několik tajných východů a Mirasola o jednom z nich dobře ví.“

	„A kam tedy pojedeme.“

	„Ještě než se vrátím do své stanice, zavezu vás na jedno pusté místo.“

	Yeuze tato odpověď příliš neuspokojila, ale raději se už na nic neptala. Šla nastartovat jejich vůz a vyrazila za bílým silikokarem. Mirasolinu kopuli opustili malou přechodovou komorou, která byla instalovaná na jihu a byla maskovaná obrovskými umělými závějemi, ve kterých byl proražený tunel. I Mirasola měla připravený tento východ pro všechny nečekané události. Yeuze tím byla velmi překvapená… Bylo jasné, že tihle bohatí akcionáři, v mnoha ohledech naprosto nedotknutelní, žili svůj život v trvalé nejistotě a v absolutní nedůvěře k Výhybkářům.

	Yeuze udržovala konstantní vzdálenost od vozu Jeba Intersona.

	„Jedeme na východ… Směrem k NY Station,“ konstatovala Lady Diana. „To je dobré znamení.“

	A pak už byla před nimi avizovaná ‚pustá‘ stanice. Všude byly vysoké hromady rozbitých lokomotiv a vagónů. Jeb nechal zapnuté reflektory a přešel do loko – ambulance. 

	„Tady budete v bezpečí. Je to jakýsi hřbitov vysloužilých vozů. A všichni lidé, kteří zde žijí, a je jich asi třicet, pro mě pracují. Snaží se zachránit všechny cenné součástky a vybavení, toto zboží pak renovují a dodávají do mých obchodů. Celá stanice patří jen mě. Železniční policie se tady nikdy neukázala a ani neukáže. A Výhybkáři už vůbec ne.“

	Lady Diana vypadala poněkud zklamaně, když se dozvěděla, že v její Společnosti existují takovéto odtržené a nekontrolované kolonie – jakési státy ve státě.

	„Všichni přeci máme své tajnosti,“ řekl jí Jeb Interson, když uviděl Lady Dianu v rozpacích. „A nebuďte smutná, Lady Diano. Myslím, že nyní se Vám docela hodí, že existuje tato Kab Station. Teď už Vás ale opustím… Odjedu do své stanice a Vám sem pošlu nějaké doktory…“

	Obě ženy osaměly. Lady Diana vypadala velmi zamyšleně…

	„Nevím, jestli s námi jedná narovinu. Jeb byl velmi překvapený, když jsem mu oznámila, že Vy jste moje dědička, ale… Docela rychle tu informaci vstřebal a přijal ji jako holý fakt. Je realista… Bojím se ale, že nám, a hlavně mě, nezbývá příliš mnoho času. Je mi špatně… Nevím, jestli vydržím déle než osmačtyřicet hodin.“

	V tom někdo zaklepal na dveře přechodové komory.

	„Mohu Vám nabídnout něco k jídlu a k pití? Jsem tady k Vaším službám, cestující.“
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Ještě jednou probudila uprostřed noci prozatímní sekretářka a tajemnice Maria Halanová prezidenta Kida. Trpaslík z toho nebyl zrovna nadšený:

	„Zajímalo by mě, zda pouze příliš horlivě vykonáváte svoji práci nebo jestli se skutečně stalo něco tak důležitého, že mě ani nenecháte vyspat.“

	„Dostali jsme šifrovanou zprávu od našeho stálého delegáta u KDDNYST. Už jen to, že použil speciální kód dokazuje, že jde o velmi naléhavou informaci.“

	Kid vstal a bylo mu úplně jedno, že je nahý. Maria ani nevypadala nijak pohoršeně, ikdyž se jí ten pohled příliš nezamlouval. Poslední dobou se Kidovi zdál stále stejný erotický sen, ve kterém hrála hlavní roli Yeuze. A nyní, když zjistil, že má stále částečnou erekci, si na sebe hodil aspoň lehký župan.

	Posadil se do svého pojízdného křesla, přijel s ním k počítači, do kterého vložil několik údajů a vyžádal si překlad šifrované zprávy.

	„Velmi Vás žádám, abyste ihned přerušil dodávky oleje do Panamerické, Australoasijské Federace a do Společnosti Tankoil. Bližší vysvětlení nemožné. Výhybkáři se pokoušejí o převrat. Svoji žádost beru zcela na svou odpovědnost a zabezpečuji ji svou osobní ctí. Palgeste.“

	Kid si zprávu několikrát přečetl z obrazovky a dlouho o ní přemýšlel. Palgeste byl asi čtyřicetiletý velmi vážený a důvěryhodný muž a skvěle vykonával svou práci. Ikdyž si občas Kidovy instrukce trochu přizpůsobil. Vždy se ale jednalo o drobné změny, které jeho domovské Společnosti vždy jen prospěly. A nyní měl rozhodně velmi pádné důvody k tomu, aby požádal svého prezidenta o zastavení veškerých dodávek oleje.

	„Kdy odeslal tuhle zprávu?“

	„Před čtyřiatřiceti hodinami, cestující prezidente.“

	„Už tak dávno…? To sakra skutečně neexistuje rychlejší spojení s NY Station?“ rozčiloval se Kid.

	Po nástupu ledovců se systém komunikace výrazně zkomplikoval a zpomalil. Mnoho vědců se snažilo najít způsob, jak zajistit rychlejší přenos dat, ale zatím se to nikomu nepodařilo. Všeobecně se říkalo, že nějaké neznámé jevy v horní části atmosféry brání volnému šíření radiových vln.

	„Pište si… Nařízení prezidenta Kida: Dnešní datum a přesná hodina… Až do odvolání zastavte dodávky oleje do Společností Panamerické, Australoasijské a Tankoil. Co nejrychleji to odešlete do celé Společnosti a sdělte to i zástupcům těchto tří Společností.“

	„Ale, cestující prezidente, tím jim vyhlašujete hospodářskou válku… Ceny půjdou rapidně vzhůru a odvetná opatření na sebe nebudou dlouho čekat.“

	„Na Vaše komentáře teď nemám náladu… Pouze udělejte svoji práci. Já si ještě na chvilku zdřímnu.“

	Když ale Maria Halanová odešla, sedl si Kid za pracovní stůl a přemýšlel o aktuální situaci. Nechal si přinést kávu a vyžádal si spis o Palgestovi. Byl posledním v řadě, kdo by se mohl podílet a vydělat na spekulacích s olejem. Jeho cena půjde určitě nahoru a spolu s ní i ceny všech vedlejších produktů.

	Potom si Kid udělal seznam největších odběratelů a na prvním místě objevil jméno Jeba Intersona. Podle jeho informací šlo o „krále živočišných proteinů“, který živil celou populaci Panamerické společnosti. Jeb Interson pro své podnikání potřeboval obrovské množství oleje, který smíchával s proteiny a poskytoval tak vyváženou stravu miliónům lidí. A navíc byl tento muž členem správní rady Panamerické společnosti. Zatímco tam byly akcie v rukou relativně malého počtu osob, Kid chtěl, aby každý obyvatel jeho Společnosti vlastnil alespoň několik akcií a měl tak zájem na prosperitě Společnosti.

	„Okamžitě mi sežeňte podrobnější informace o Jebu Intersonovi,“ řekl Kid do mikrofonu komunikačního systému umístěného na stole. 

	Asi o minutu později k němu vešla Maria Halanová.

	„Váš tajemník Fields právě dorazil s asi patnácti lidmi k našim západním hranicím.“

	„Ať se hned přemístí na Viadukt, osmdesátou pátou jižní vedlejší větev.“

	„Nechcete, aby se nejdříve zastavil tady v Titanpolisu?“

	„Ne. Nejdříve ať dokončí svoji misi a pak ať se hlásí u mě. Co ty informace o Jebu Intersonovi?“

	Maria Halanová něco vyťukala na klávesnici počítače a v zápětí se rozeběhla tiskárna. Kid se dozvěděl, že Jeb Interson je slavný právník, který vždy hájil zájmy hlavních akcionářů proti svévolným rozhodnutím Lady Diany. Byl jejím nekompromisním oponentem. Zároveň ale bytostně nesnášel Výhybkáře.

	„To je ale zajímavé,“ šeptal Kid. „Teď už tomu začínám rozumět.“

	Potom se dočetl o jedné skutečné události. Jeb Interson, slavný právník a král živočišných proteinů, celé dva roky bojoval proti Výhybkářům jménem jedné bezvýznamné farmářské rodiny, kterou tahle kasta systematicky ožebračovala. Určitě měl ktomu pořádný důvod, když svůj drahocenný čas věnoval těmto lidem. Ten důvod byl jasný… Nenávist k Výhybkářům.

	A nyní se o tom všem dozvídá Kid, když na Palgestovu žádost zastavuje vývoz oleje. Možná, že se Pagleste s tímto mužem setkal a ten ho požádal o osobní intervenci u prezidenta Společnosti mořského ledovce. Bez živočišných proteinů a bez oleje bude kandidát Výhybkářů na křeslo Lady Diany jen velmi těžko čelit nastalé situaci a možným nepokojům.

	A co když mu chce Pagleste svou zprávou naznačit, že právě Jeb Interson má být následníkem Lady Diany? Určitě by to byl pro Kida dobrý obchodní partner, ale o možných přátelských vztazích nebyl trpaslík úplně přesvědčený. Neměl ani tušení, jak Jeb Interson přijal zprávu o zdrcující porážce flotily Lady Diany na pacifickém ledovci. V jednom jediném okamžiku se tehdy Panamerické vojenské jednotky propadly do temných vod oceánu.

	„Ale možná, že ta Palgestova zpráva mi má naznačit něco úplně jiného,“ říkal si pro sebe Kid. „Když ho nyní požádám o další informace, na odpověď budu čekat dalších pět dnů. A jakou roli v tomto případu asi hraje Yeuze? Podle Výhybkářů unesla Lady Dianu a následně ji zabila… O tom ale vím, že je to nesmysl.“

	Kid byl unavený, ale nyní neměl na spánek ani pomyšlení. Potřeboval se dostat k novým informacím. A pokud možno co nejrychleji.

	„Spojte se s našimi korespondenty, obchodními partnery, velvyslanci a hraniční policií. Možná, že se setkají s někým, kdo právě přijíždí z Panamerické. Takový cestující by nám mohl říct zajímavé novinky. Také se spojte sTransevropskou, Afrikánií a Sibiřskou. Třeba tam ví mnohem víc než my tady. A řekněte maršálu Sofimu, že bych se s ním rád co nejdříve sešel.

	Slavný vojenský velitel se u něj ohlásil těsně před polednem.

	„Vím o všem, co se říká o Vaší velvyslankyni Yeuze… Mohu Vám oznámit, že náš Panamerický velvyslanec proti tomuto nesmyslnému obvinění ostře protestuje. Je to všechno jen jedno velké spiknutí Výhybkářů. Naše Moratorní Úmluva už dlouho upozorňuje na praktiky této kasty a také jsme se u nás pokusili zbavit je jejich vlivu.“

	To byla pravda, ale tento jejich pokus skončil nezdarem, neboť by se pak velmi zkomplikovaly jejich vztahy s ostatními Společnostmi, ve kterých hráli Výhybkáři velmi podstatnou roli. Tato kasta působila po celém světě a celkem lehce by mohla Sibiřany ohrozit tím, že by blokovala konvoje vezoucí zboží, prováděla by neustálé kontroly řidičů,… A to vše by vysvětlovala pouhým dodržováním bezpečnostních a kontrolních norem. Hlavně z těchto důvodů nemohli Sibiřané svou výměnu Výhybkářů zrealizovat.

	„Podle informací, které mám k dispozici,“ řekl maršál Sofi, „je na tom Lady Diana velmi špatně, co se týče jejího zdraví. Ale byl jsem ujištěn, že není mrtvá a že už dokonce určila svého nástupce.“

	„Že by Jeba Intersona?“ zeptal se Kid.

	„Toho určitě ne. Ale myslím, že se jeho jméno velmi brzo všichni dozvíme.“

	



	


26

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Říkali mi Lien Rag

	 


Unavený ale spokojený vešel Fields do Liensunova osobního vagónu, aby mu předložil jmenný seznam členů posádky, kterou najal ve Sluneční společnosti.

	„Ani nevíte, jak jsem se těšil, až se zase vrátím sem na mořský ledovec… Tam… Je to úplně jiný svět… Ty nádherné chrámy na úbočích vysokých skal, visutá lešení…“

	„Jak se má Ann Subová?“

	„Ach… Velmi dobře. Je velmi krásná a šarmantní. Nečekal jsem, že se v tak ubohé Společnosti setkám s tak okouzlující ženou. Se svými kolegy tam žijí velmi pohodlný život. Dokonce už zcela upustili od bydlení na lešeních a všichni teď obývají přírodní nebo uměle vytvořené jeskyně. Jsou velmi úspěšní…“

	„Neposlala mi po Vás nějaký dopis?“

	„Ne…“

	„A žije sama?“

	Fields byl tímto dotazem mírně šokovaný:

	„Snad si nemyslíte, že jsem v sobě sebral tolik smělosti, abych jí položil otázku tohoto typu? Za ten čas, po který jsem tam pobýval, jsem ji poznal jako velmi pracovitou ženu… Spát chodila pozdě v noci a vstávala velmi brzo… Nemyslím si, že by takto vytížená žena dokázala ještě myslet… na milostný život.“

	Liensun přešel do vozu posádky a hned měl nepříjemný pocit. Šlo o velmi ubohý a špatně udržovaný vagón a z přivezených mužů znal pouze Luidina.

	„Kdo z Vás je kapitán?“

	„Já… Mé jméno je Quinsey.“

	„Ale za mě jste určitě nebyl ani velitel nebo druhý pilot, nemám pravdu? Musel bych Vás jinak znát…“

	„Ale…“ protestoval Fields, „cestující Ann Subová mě ujistila, že…“

	„Tak to Vás asi trochu podvedla…“ řekl mu Liensun. „Dala Vám k dispozici posádku, která sestává z mužů, kterých se chtěla zbavit. Skutečné profesionály, piloty a vycvičené vojáky si nechala pro sebe… A už si vzpomínám, Quinsey, Vy jste byl přece pouhý poručík…“

	Quinsey jen sklopil hlavu a neodpovídal. Liensun využil nastalého hrobového ticha a vnořil se do mozků všech patnácti mužů, kteří seděli kolem něj na lavicích.

	„Jsou tady všehovšudy jen tři schopní muži… Jedním z nich je kormidelník Luidin. Vy ostatní toho o vzducholodích moc nevíte. Možná jste ani nikdy nebyli v žádném pilotním týmu… Tam venku je náš stroj. Udělali jsme s ním pár testů a je připravený vzlétnout.“

	„Velmi mě mrzí, že nejste spokojený s výsledkem mé mise, cestující Liensune… Na mou obranu mohu pouze říct, že jsem neměl ani tušení, že mě chce někdo oklamat… Pochopitelně že se se svou nespokojeností můžete svěřit prezidentovi Kidovi…“

	„Toho se neobávejte,“ řekl mu Liensun s úsměvem. „Já si nějak poradím i s těmito lidmi.“

	Pak už se Fields přesunul do svého zvláštního vlaku a odjel.

	Liensun se všemi členy své posádky přešel do velkého oddělení, které sloužilo jako jídelna. Celá cesta s poněkud puritánským Fieldsem proběhla bez jediné kapky alkoholu, a proto všichni s nadšením přivítali, že je na stolech připravené pivo a vodka. Liensun si sedl naproti kormidelníkovi Luidinovi.

	„Vím, že máte právo být naštvaný, ale jsou tady samí schopní chlapi, pane. Věřte mi. Je mi jasné, že tady jsou hlavně proto, že se chtěli aspoň na nějaký čas dostat z vysokých hor, a pokud se nebudou chtít zapojit do Vašeho projektu, velmi rychle se s nimi rozloučíme. A až to všechno skončí, dostanou slíbenou odměnu a vrátí se tam, odkud přišli.“

	„Dokud tam budou lámové, tak se tam nikdy nevrátím,“ vykřikl Quinsey a podíval se Liensunovi přímo do očí. Ten si během chvilky přečetl další informace z jeho mozku.

	„Luidin bude kapitánem. Je to skvělý kormidelník a nalétal stovky hodin na palubách všech našich vzducholodí. Zítra provedeme zkušební let. Prozatím jen s ukotveným lanem. Ale za tři dny už poletíme naostro.“

	„Proč vlastně prezident Kid potřebuje vzducholoď?“ zeptal se Luidin.

	„Požádal mě, abych mu se vzducholodí pomohl v boji s Jelly. Obrovská améba se velmi rychle pohybuje k jihu a celá Společnost se dostala do bezprostředního ohrožení. A my ji musíme zastavit. Všichni dobře víte, co můžete od Jelly čekat. Vaše zkušenosti budou pro nás všechny velmi přínosné.“

	Při jeho posledních větách všichni změnili své dosud veselé výrazy. Vypadali velmi zdrceně, když se dozvěděli, že budou muset absolvovat podobně nebezpečnou misi, jako bylo zřízení základny Bratrství II. uprostřed Jellyina těla.
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V noci dorazil na vrakoviště starých lokomotiv a vagónů docela moderní lokokar a Lady Diana byla ihned převezena do jeho útrob. Byla to velmi kvalitně vybavená lékařská jednotka a čekali tady na ni tři lékaři. Tlustou šéfku Panamerické společnosti připojili na přístroje, které měly monitorovat a současně i podporovat srdeční činnost. 

	Brzy ráno ji přišla navštívit Yeuze a byla velmi ráda, když našla Lady Dianu ve velmi dobrém rozmaru.

	„Očekávám příjezd dvou delegátů z KDDNYST,“ řekla Lady Diana. „Ověří zde pravost mé závěti.“

	„Výhybkáři jim teď nedovolí opustit NY Station…“

	„Jeb Interson mě informoval, že už jsou na cestě. Má jít o Kidova stálého delegáta, jistého Palgesteho, a o Transevropana Fontila. Možná prý s sebou vezmou i Sibiřana Oralova.“

	„To jsou tři ze šesti… Hmmm… Právník odvedl skvělou práci…“

	„A myslím si, že ani Afrikánec, který pro tento rok Komisi předsedá, nebude vůči nám nijak nepřátelský.“

	Zanedlouho u nich zastavil velmi starý rezavý vůz, ze kterého vystoupili tři muži. Vypadali docela naštvaně, ale jinak, než v tomto nepohodlném vraku, by se sem asi niky nedostali. Ihned se začali věnovat Lady Dianě a práci, kvůli které sem přijeli. Asi po dvou hodinách pak byli uvedeni do malé jídelny, kde pro ně byl připraven bohatý oběd. Po něm se u Yeuze zastavil delegát Palgeste. Byl to asi čtyřicetiletý elegantní malý muž a vyzařovala z něj obrovská inteligence.

	„Doufám, že prezident Kid dostal můj dálnopis, aby zastavil dodávky oleje do různých Společností… Budeme tady muset zkontrolovat veškeré akcie a relevantní dokumenty Lady Diany. Na to budeme potřebovat docela dost času… Fontil také nesnáší Výhybkáře a bude na naší straně…“

	„Vám bylo jasné hned od začátku, že Lady Diana nezemřela a že všechno vykonstruovali Výhybkáři?“

	„Hned pochopitelně ne, ale… Jeb Interson nám vysvětlil pár věcí a velmi brzy jsme měli jasno. Pak jsem se hned setkal s Oralovem a následně i s Fontilem. Lady Diana teď tedy může počítat se třemi delegáty.“

	„A co další členové Komise?“

	„Delegáti Australoasijské a Panamerické pochopitelně nic neví o našem společném výletu. Afrikánec mi oznámil, že se do ničeho nechce míchat a že zůstane neutrální… Komise provedla ve svém sídle v NY Station důkladnou inventuru akcií Lady Diany podle dostupných kopií… Museli jsme je všechny spočítat pro jejich budoucí prodej, kdyby Lady Diana zemřela bez zanechání své poslední vůle. Tyto akcie by pak získal ten, kdo by za ně nabídl nejvíc…“

	„Myslím, že nejvíc by rozhodně nabídl Palaga.“

	Palgeste se podíval na Yeuze a vypadal velmi překvapeně. 

	„Vy nic nevíte o strýci Lady Diany?“

	„O jejím strýci!? To je tedy pro mě úplná novinka… Kolik mu je let?“

	„Je to bratr matky Lady Diany a je mu hodně přes sto. Používá tajný titul Hlavní Nejvyšší Výhybkář a jmenuje se Palaga,“ vysvětlila mu Yeuze a polohlasem dodala, že tomu také nejdřív nechtěla věřit a myslela si, že jde o pouhý výplod duševně choré Lady Diany.

	„Je těžké tomu uvěřit,“ řekl Palgeste. „Nikdy jsem o žádném Hlavním Nejvyšším Výhybkáři neslyšel …“

	„Rozhodně bude moci doložit svůj původ a bude si dělat nárok na dědictví… Přinejmenším bude žádat o předkupní právo na akcie…“

	„To sice může, ale Výhybkáři nemají podle Dohod žádné právo na zbohatnutí…, jestli mi rozumíte.“

	„To ano… Ale tady by se jednalo o bohatství, abych tak řekla, rodinné, a nikoliv o bohatství celé Výhybkářské kasty…“

	„Ale… Před chvílí jsem osobně mluvil s Lady Dianou a ani se nezmínila, že by někdo takový existoval…“

	„Možná, že Vám to jen zapomněla říct. Nebo byla jen opatrná… Vždyť Vás vůbec nezná.“

	„Lady Diana Vás označila jako svou dědičku a my teď musíme vše ověřit. Palaga si to určitě nenechá jen tak líbit a celá situace se může vyvinout do celkem napínavého dramatu. Nedovedu si představit, jak by se v Panamerické společnosti žilo, kdyby byla plně v moci Výhybkářů. A Společnost mořského ledovce by se jistě stala jejich prvním terčem…“

	Den plynul velmi pomalu. Yeuze neměla co dělat a nudila se. Ani se nemohla jít projít ven. Stanice totiž nebyla nijak krytá a dnes se v ní proháněl silný severní vítr, který všude šířil hrozný smrad z hořící skládky nepoužitelných plastových předmětů. Proto se Yeuze vrátila do lékařského vozu. Když ji Palgeste uviděl přicházet, počkal na ni v přechodové komoře.

	„Ještě pořád nám o Palagovi nic neřekla,“ pošeptal jí do ucha.

	Lady Diana ležela na svém lůžku a byla napojená na spoustu přístrojů, které neustále kontrolovaly činnost jejího srdce, ledvin a mozku.

	Oba zbývající delegáti byli skloněni nad Lady Dianou a potichu s ní diskutovali. Když však spatřili Yeuze, rychle rozhovor ukončili a šli si sednout k malému kulatému stolku. Fontil se zdál Yeuze povědomý… Možná že se s ním už jednou setkala v Transevropské v Grand Star Station. Oralova viděla dnes poprvé. A byl to právě on, který k ní promluvil s velmi zvláštním přízvukem.

	„Slyšel jsem, že znáte maršála Sofiho… A prý jste docela nedávno navštívila naši velkou Společnost… Maršál se jistě zaslouží o skvělou budoucnost celé Sibiřské…“

	Yeuze si o něm hned udělala jasný obrázek. Tenhle Oralov ji bude podporovat jen proto, aby se zalíbil maršálovi Sofimu.

	Fontil vypadal zamyšleně. Určitě věděl, že Yeuze byla osobní přítelkyní Floy Sadonové. O jejím názoru na nastalou situaci však neměla ani ponětí. Možná se z nich stanou skvělé mocné partnerky… Nebo na ni bude Floa Sadonová žárlit? Její přítelkyně se přece stane šéfkou správní rady silné Panamerické společnosti…

	„Poslední vůle Lady Diany je již notářsky ověřena, ale nyní musíme zvážit všechny důsledky Vašeho nástupu do vedení Společnosti. Pochopitelně že Vaším největším problémem je to, že jste občanka Společnosti mořského ledovce. Já, jako delegát, a myslím, že ani KDDNYST jako celek, nebude souhlasit s tím, aby dvě nejmocnější Společnosti světa byly v rukou dvou velmi blízkých osob. Teď samozřejmě mluvím o Kidovi… Nesmí zde vzniknout žádný kartel… Ani jeho náznak. Musíte veřejně deklarovat, že k žádnému spojení v budoucnosti nedojde. Ale to ještě není všechno. Musíte KDDNYST předložit podrobný plán Vašich prací vedoucích k rozvoji a rozkvětu celé Panamerické společnosti. A KDDNYST s ním pochopitelně bude muset vyslovit souhlas.“

	O Yeuze se pokusila slabá závrať. Až dosud dělala vše pro to, aby našla Liena Raga a nyní se má postavit do čela Panamerické společnosti. Budovat demokracii a bojovat proti Výhybkářům, kteří před lidmi tají mnoho důležitých věcí, které se týkají nové ledové doby.

	„Pokud Vaše záměry KDDNYST schválí, proběhnou volby, ze kterých musíte vyjít jako vítěz.“

	„Moment… V těch volbách by mohlo figurovat víc kandidátů?“

	„Jistě… Sčítání originálů akcií bude dlouho trvat…  Kopie totiž nevyhovují mnoha předpisům… A než se všechno spočítá, tak se do voleb může přihlásit prakticky kdokoliv.“

	„Můžu se Vás ještě na něco zeptat?“ žádala Yeuze.

	„Prosím…“

	„Jsme tady v jedné zbořené stanici uprostřed hřbitova starých vozů… Vlastně se tady skrýváme… Já, Vy, Lady Diana… My všichni… Čeho se bojíte? Proč a před kým se vlastně Vy, členové nezávislé Komise pro Dodržování Dohod z NY Station, schováváte?“

	Yeuze čekala na odpověď, ale delegáti na ni zírali a nezmohli se na jediné slovo. Tedy kromě Mořskoledovčana, který v klidu popotahoval ze svého doutníku.

	„Lady Diana i já jsme mohli klidně cestovat až do NY Station, kdybyste nám neházeli klacky pod nohy a nenechávali se ovlivňovat kastou Výhybkářů. Jste jen skupinka gangsterů, kterou si najali Výhybkáři…“

	„Odmítám tady poslouchat slova jako ‚gangster‘ v souvislosti se členy KDDNYST,“ řekl rozhořčeně bledý delegát Transevropské.

	„Že bych uhodila hřebíček na hlavičku?“ usmála se Yeuze.

	„Přestaňte mě z něčeho obviňovat nebo okamžitě odjedu.“

	„Kdybychom se mohly rychle přesunout do NY Station, Lady Diana by mohla žít… Celý svět se to dozví, to mi věřte. Co jste udělali pro záchranu života šéfky jedné z nejmocnějších Společností světa? Jestlipak jste ustanovili nějakou vyšetřovací komisi, která by objasnila údajný únos a smrt Lady Diany? Žádnou zprávu, kterou Vám Výhybkáři předložili, jste si neověřili. A tak jste mě Vy, nájemní gangsteři, obvinili z vraždy Lady Diany.“

	Fontil vstal a chystal se opustit vagón. Yeuze ho ale chytla za ruku:

	„Nemyslíte si, že nyní je ta pravá příležitost, aby se KDDNYST postarala o bezpečí Lady Diany a její dědičky? Ať už se rozhodnete jakkoliv, celý svět se o Vašem rozhodnutí dozví. A to velmi brzy.“

	„Nechci už nic víc slyšet… Vždyť tu ani nejsme v plném složení. Myslím tím všechny členy KDDNYST.“

	„Jste tu tři z pěti.“

	„Stálých členu Komise je šest…“

	„Panameričan by stejně byl z rozhodování vyloučen, neboť se jedná přímo o jeho domovskou Společnost.“

	„Jak to víte?“ zeptal se Oralov.

	„Z mých minulých zkušeností… Ještě když jsem žila v Kaempolisu, kde jsem se zabývala jeho kulturním životem, KDDNYST k nám poslala vyšetřovací komisi. Měla za úkol posoudit divadelní hru mého manžela R., kterého lidé obviňovali ze spojení s Obnoviteli Slunce. Jedním členem této komise byl zástupce Společnosti mořského ledovce a ze všech hlasování byl vyloučen.“

	„A jistě bychom našli i další příklady,“ dodal Palgeste.

	„Vlastně máte pravdu,“ řekl Oralov. „I v naší Společnosti to takhle několikrát proběhlo. A stejně, jak se jednalo v těchto dvou Společnostech, se teď musí jednat i v Panamerické. Jsme tady tři z pěti a máme tedy většinu pro to, abychom odsouhlasili ochranu Lady Dianě a cestující Yeuze.“

	Fontil se podíval na Yeuze a své dva kolegy:

	„Jste šílení, naprosto šílení… Víte, o čem tady rozhodujete? Vždyť je to normální provokace…“

	„Dobře…“ řekla klidně Yeuze. „Jeb Interson mě požádal, abych ho informovala o závěru z našeho dnešního setkání. Ještě dnes večer se prostřednictvím mnoha televizních kanálů, rádií a dálnopisů lidé dozvědí, že KDDNYST není schopná ochránit život Lady Diany a její dědičky. Současně s touto zprávou se k veřejnosti dostane informace, že já i Lady Diana jsme naživu a že KDDNYST je hrubě ovlivněna, nechci říct přímo ovládána a manipulována, kastou Výhybkářů.“
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 „… obří lokomotiva byla spatřena na Seychellské síti a pak zmizela mezi dvěma stanicemi typu X. Několik hlídek železniční policie se ji snažilo najít, ale nenašli ani lokomotivu ani žádné stopy. Vypadá to, jakoby se monstrózní stroj propadl pod ledovec nebo snad vzlétl…“

	„Podívejte se na obrazovku! Zpráva z Pacific Channel Company nám dává zapravdu! Hurá! Přijíždí k nám po neviditelné síti.“

	Jdriele vyskočil z křesílka, objal Myu a radostí s ní zatančil pár kroků z právě vymyšleného tance. Potom objal kolem ramen i svého přítele Jdruka a řekl:

	„Zvítězili jsme, starouši! Zvítězili! Konečně se vrátí až sem do pyramidy a opět se budeme moci dostat na její palubu.“

	Jdruk zůstával sedět před ovládací klávesnicí a byla na něm vidět slastná úleva. Mya seděla hned vedle něj.

	„Asi bych tak hlasitě nemluvil o sladkém vítězství,“ řekl polohlasem Jdruk. „Byl bych mnohem veselejší, kdyby sem přijela na základě našich příkazů a ne po podvodu se zaslanými údaji o Yeuze.“

	„Nejdůležitější teď je, že přestala vyvádět v Indické propadlině a vrací se sem. A až se dostaneme do jejího nitra, tak hned provedeme pár výmazů v její paměti.“

	„Jen aby ses nepřepočítal. Možná že v jejích obvodech došlo k nějaké chybě, která ji přivedla k úplné samostatnosti.“

	„Však uvidíme, jakým směrem se bude vyvíjet její životní příběh… Ale asi máš pravdu… Za těch patnáct let se z ní stal skoro lidský tvor.“

	„Víš… Obávám se okamžiku, až sem dojede a zjistí, že tady žádná Yeuze není. Jak asi bude reagovat?“

	Mya nerada poslouchala poznámky o tom, že se lokomotiva chová jako člověk a myslela si, že její Zrzaví přátelé mluví zcesty.

	„Řekněte mi… Ta vaše lokomotiva je mužského nebo ženského pohlaví?“

	„Proč se na to ptáte?“

	„Jen abych věděla, jak se k ní mám chovat. Jestli jako k macho muži nebo jako k dominantní ženě,“ smála se.

	„No to je ale legrace,“ řekl dost naštvaně a ironicky Jdriele.

	Kamera umístěná na přední části lokomotivy jim zatím přenášela stále stejný obrázek ubíhajícího ledovce. Koleje byly skutečně neviditelné… Skleněné… O hodinu později se už stroj dostal do omezeného dosahu jejich radaru a po další hodině už na lokomotivu dohlédly kamery instalované na vrcholku písečné pyramidy. Mya byla velikostí tohoto obra doslova fascinována.

	„To je neuvěřitelné… Vešlo by se do ní možná několik desítek lokomotiv…“

	A potom obr zpomalil. Jel skoro krokem. 

	„Je ostražitá… Chová se stejně jako vlk, který očichává led a bojí se nastražené pasti.“

	Velmi pomalu se lokomotiva přibližovala stále blíž a blíž. Nyní byla si dva kilometry od pyramidy. Konečně se na obrazovce objevily detailnější záběry její přední masky…

	„Vypadá jako lebka,“ mumlala Mya. „Jako obrovská umrlčí lebka…“

	„Ano… Už z dálky měla budit strach,“ řekl Jdriele a z jeho hlasu bylo poznat, že je značně dojatý.

	Během jejich rozhovoru přiběhli k Mye její dva malí míšenci a když spatřili obří lokomotivu, zůstali ochromeně stát s otevřenou pusou.

	„Za čtvrt hodiny bude u nás…“

	Na obrazovce, která vysílala program Pacific Channel Company se zatím střídaly starší i novější záběry pirátovy lokomotivy prokládané výstupy novinářů. Mnohokrát zdůraznili, že obří stroj mnozí lidé vzývali jako boha, jiní ho označovali za démona, který přijel zničit Indickou propadlinu. „Celých patnáct let o obří lokomotivě nikdo nevěděl. Pak se náhle objevila a lidé se nyní začínají ptát, jestli na stejně dlouhou dobu zase zmizí.“

	„Už je tady!“ křičel Jdriele. „Koníček se vrátil do své stáje…“

	„Možná by bylo lepší říct, že se domů vrátila marnotratná dcera,“ smál se Jdruk, ale všem bylo jasné, že je značně nervózní.

	Obrazy obří lokomotivy začaly přenášet i kamery z vnitřní strany velkého hangáru a Mya nyní mohla obdivovat každý detail pohyblivého monstra. Už mnohokrát slyšela, že uvnitř na ni čeká mnoho koupelen, kuchyní, obývacích místností… A vše provedeno v nepředstavitelném luxusu a komfortu…

	„Půjdeme se k ní podívat, mami?“ ptal se starší syn.

	Mya si jen dala prst před pusu a Gdano ihned poslušně zmlkl. 

	„Tak dobrá…“ řekl Jdruk a pomalu vstal ze svého křesílka. „V každém případě k ní musíme jít…“

	Jdruk rozvážně odešel a Mya ho chtěla následovat se svými syny. Jdriele ji však chytil za ruku:

	„Nejdřív tam musí jít on sám… On je totiž skutečným pánem té lokomotivy.“
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Kolik dnů už takhle šel stále víc na sever a kolik kilometrů už má vlastně za sebou? Kolik nervových center při tom musel ovlivnit svými telepatickými schopnostmi, aby zredukoval jejich přirozenou agresivitu? Tato část Jelly už několik měsíců čekala na příležitost k útoku na živý organismus. Fagocytovaná potrava se totiž v rosolovitém těle nijak nedistribuovala. Některé části Jelly byly zkrátka vykrmené, někdy až přejedené, jiné, například i toto severozápadní teritorium, trpělo hladem.

	Jdrien už prošel kolem mnoha a mnoha nervových center, které na jeho povel nebo spíš doporučení vypouštěly ke krevním kapsám a dalším nerovovým centrům dutá vlákna. Budoucí krevní systém rostl neuvěřitelně rychle… Ale Jdrienovy docházely síly. Vyčerpal snad veškeré telepatické schopnosti a jen velmi obtížně udržoval kontakt s Jelly. Bál se, že jednoho dne skončí jejich vzájemné přátelství a mesiáš Zrzavých Lidí dopadne stejně jako miliony dřívějších Jellyiných obětí. Potřeboval by se dostat na čerstvý vzduch, aby mohl alespoň částečně zregenerovat svůj mozek. Nejhorší byly noci… Nemohl si dovolit usnout na více než jen pár minut. A navíc mu začínala být zima. Na svém těle už objevil několik malých omrzlin. 

	Krevní oběh améby již měřil několik stovek kilometrů. Už více než polovina všech krevních zásobáren a nervových center bylo vzájemně propojeno a zanedlouho se tato krev bude moci dostat do přímého kontaktu se Sibiřským bakteriálním postřikem. Potom by se mohla Jelly vrátit na své původní území, případně ještě víc na sever, kde na ni čekaly velmi bohaté lovné oblasti.

	Sám Jdrien už ale neměl skoro nic k jídlu. Občas se k němu větrací šachtou dostal živý racek. Toho pak okamžitě snědl a těšil se z ještě teplého masa a krve, která mu v zápětí zamrzala okolo pusy. To se ale stávalo jen velmi zřídka a nedokázalo ho to dostatečně uspokojit. Věděl, že by potřeboval zastavit, vylézt z rosolovitého těla a na dobrý měsíc nechat svůj mozek odpočívat. Možná že doba potřebná k návratu jeho mentálních sil bude ve skutečnosti ještě mnohem delší.

	Nevěděl, jestli má pokračovat stále víc k severu. Byl totiž téměř stoprocentně přesvědčený o tom, že nervová centra, která už ‚zvládnul‘, budou jeho návod k vybudování obranného systému šířit samovolně dál. Vždyť to bylo docela jednoduché. Šlo jen o to, aby se nervové jádro naučilo, jak vytvořit duté vlákno, které mělo propojit všechny krevní kapsy s nervovými centry. Druhou podstatnou věcí bylo naučit se stahovat části svého obrovského těla tak, aby se dala krev do pohybu.

	Byl vyčerpaný. Veškerou svou fyzickou, ale hlavně duševní sílu, věnoval plně Jelly. Dokonce si ani jednou nedovolil vzpomenout na Vsin a jejich malou dceru. Ale ještě chvíli to tady musí vydržet. Jednou se totiž dostanou distribuční kanálky až do přímého kontaktu se Sibiřskými bakteriemi a Jelly, a také Jdrien, bude mít vyhráno. Mnohokrát vzpomínal na Kidovu mapu, kde byla modrou barvou zakreslena severozápadní část protoplazmy, na kterou Sibiřané útočili.

	Rychlost růstu dutých vláken byla nyní větší než rychlost, kterou se Jdrien v Jellyině těle pohyboval. A hned, jak vlákno dosáhlo nové krevní kapsy, se naplnilo touto rudou tekutinou.

	Moc dobře věděl, že stávající situaci bude moci snášet už jen několik dnů. Jinak mu nezbude dostatek sil k tomu, aby se dostat mimo Jellyino tělo na volný led. Zemře a stane se součástí obrovské améby. V jednom okamžiku se všechna jeho přátelství a lásky stanou minulostí. Všechno bude pryč.

	„Ještě dva dny,“ říkal si pro sebe. „Ještě dva dny to tady musím vydržet.“

	A jakoby mu chtěla Jelly dodat další odvahu a sílu, poskytla mu tulení kůži se zbytky masa. Jdrienovi se zdálo, že nikdy nejedl nic lahodnějšího.
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Z Kab Station vyjeli na palubě velmi starého vlečného vozu směrem na New York Station, které se zkráceně říkalo NY Station. Yeuze zjistila, že Jeb Interson má velmi úzké vazby na lidi ze všech společenských skupin žijících ve všech koutech Panamerické společnosti. Jeho styky mnohokrát překročily i hranice Panamerické. Mnoha lidem poradil, aby obsadili upuštěné stanice. Pokud totiž budou udržovat přístupovou kolej a výhybky v provozu, budou pak nezávislí na jakékoliv úřední moci.

	A tak ve vlaku, který ve všech stanicích, kterými projížděli, budil jen výsměch, mířili členové KDDNYST, Yeuze a Lady Diana k hlavní stanici Společnosti. Jestli se vše podaří, mohli by tam být ještě dnes před půlnocí. Byli nyní pod ochranou Komise a Výhybkáři by proti nim neměli nic podniknout. Moc tomu ale nevěřili… I proto zvolili tento maskovaný přesun… A navíc… Jeb Interson byl připravený kdykoliv spustit masivní mediální kampaň proti této kastě. 

	Ikdyž by se jim nemělo přihodit nic špatného, přijali několik opatření, aby zajistili hladký příjezd do NY Station. Naplno stáhli a uzamkli kovové okenice a zakázali si používat jakékoliv vysílače a radar. Cestovali po málo používaných a špatně udržovaných sítích a společnost jim po obou stranách dělaly ohromné závěje. Někdy dokonce museli projet tunelem vyhloubeným do ledové stěny.

	Za normálních okolností by na cestě strávili slabé dvě hodiny, ale takto si přejezd vyžádá skoro celý den. Lady Diana byla velmi slabá a Yeuze se často ptala sama sebe, jestli tato cesta skutečně nebude pro tlustou prezidentku cestou poslední. 

	Fontilovi se zase zdála být nekonečná. Pořád si na něco stěžoval. Nejčastěji na to, že má hlad a že si nemůže dát svou oblíbenou vodku. Neustále všem vykládal, že v jeho Společnosti jsou samé vyhlášené restaurace, které svým zákazníkům překládají neskutečné dobroty. Yeuze samozřejmě věděla, že si vymýšlí. Vždy se jen krátce usmála a raději se šla věnovat Lady Dianě.

	Ta teď měla skoro pořád zavřené oči. Když k ní Yeuze přišla, vždy je na okamžik otevřela a lehce se usmála. Někdy se pokusila říct dvě tři slova. Její mozek ještě fungoval docela dobře, ale měla stále méně sil k tomu, aby mohla své myšlenky vyjádřit. Její tvář měla nyní velmi nezdravou nažloutlou barvu.

	„Její játra už také zřejmě nefungují tak, jak by měla,“ pošeptal Yeuze do ucha Palgeste, když se přišel podívat na nemocnou prezidentku. „Snad se prezident Kid už postaral o zastavení dodávek oleje… Doufám také, že na jižní hranici pošle svou nejsilnější vojenskou flotilu. Neměl by teď nic podcenit. A taky by si měl dát velký pozor na Lichtena. Vůbec bych se nedivil, kdyby se zjistilo, že Lichten je jeden z mála Výhybkářů, kteří přijímají přímé rozkazy od samotného Palagy…“

	„Kid si se vším poradí… Není to žádný politický zelenáč…“

	„Pokud se skutečně stanete novou prezidentkou Panamerické společnosti, budete muset zapomenout na všechny přátelské vztahy s Kidem a jednat s ním jen jako s politickým partnerem… Možná by se mělo říct ‚rivalem‘. Afrikánie se bude jistě obávat toho, že by se mohla ocitnout v silných kleštích Vašich dvou Společností… Fontil bude mít pochopitelně strach o svou Transevropskou… Máte sice v rukou notářsky ověřenou poslední vůli Lady Diany, ale ještě Vás nikdo neschválil… Také byste si měla schovat lékařské záznamy. Hlavně kardiogramy a encefalogramy, které prokážou, že v době, kdy Lady Diana psala svoji závěť, pracoval její mozek úplně normálně. Myslím, že Vám nemusím říkat, že Výhybkáři se budou snažit dokázat pravý opak… Budete potřebovat všechny zbytky Vašich sil a také silné spojence…“

	Na Palgestovi bylo jasně vidět, že se snaží využít nastalé situace k tomu, aby se zviditelnil. Nejprve radil prezidentovi Kidovi, aby omezil vývoz oleje a nyní vystupuje v roli Yeuzina osobního poradce.

	„Většina členů KDDNYST si myslí, že by bylo vhodné, kdyby se Antarktická Provincie odtrhla od Panamerické společnosti. Lady Diana o tom nikdy nechtěla ani slyšet…“

	„Chtějí, aby se z ní stala nezávislá samostatná Společnost?“

	„Ano… Byl jsem pověřen, abych začal pracovat na potřebných dokumentech. Jsem totiž považován za odborníka na tuto oblast administrativy…“

	„Dobře, ale kdo by tam vládnul? Bylo by potřeba udělat nějaké volby…“

	„Jistě…“

	Palgeste byl ve svém živlu. Cítil se skvěle ve své pozici prostředníka mezi prezidentem Kidem, Yeuze a KDDNYST. Až tohle všechno skončí, jeho celosvětová reputace mnohonásobně vzroste.

	„V dané chvíli,“ řekla Yeuze, „ale musíme hlavně myslet na náš příjezd do sídla KDDNYST. To je nyní to nejdůležitější…“

	„Samozřejmě… Teď mě ale omluvte, půjdu za svými kolegy a budu se snažit zjistit jejich názor na řešení otázek, o kterých jsme spolu mluvili.“

	Palgeste vstal a ještě se na chvíli naklonil nad Lady Dianu:

	„Její tvář vypadá dost špatně…“

	Měl pravdu. Barva její kůže dostávala šedý nádech.

	„Vypadá velmi špatně… Má velmi slabý puls…“

	„Ale encefalogram ukazuje, že mozek stále pracuje dobře…“

	„Doufejme…“

	Yeuze byla ráda, že ji zde Palgeste nechal o samotě jen s Lady Dianou. Yeuze jí utřela pusu navlhčenou bavlněnou látkou. Umírající prezidentka se na ni neznatelně usmála a něco mumlala. Yeuze se musela co nejvíc sklonit nad její pusu.

	„Nevěřte tomu člověku… Antarktida musí zůstat… Panamerická…“

	„Nedělejte si o nic starosti… Nejsem hloupá…“

	Lady Diana opět zavřela oči. Yeuze se zdálo, že se jí teď udělalo o něco lépe, protože její dýchání získalo pravidelný a klidný rytmus. Yeuze si smíchala pomerančový džus s vodkou a sedla si vedle postele Lady Diany. V hlavě se jí honilo tisíc různých myšlenek.
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Po chvíli přišla Mya zpátky ke Jdrielovi, který sledoval zprávy vysílané Pacific Channel Company.

	„Proč jsme se ještě nešli podívat do haly? Ráda bych to monstrum viděla na vlastní oči.“

	„Ještě na to máme dost času…“

	„Proč jsi mi řekl, že to je Jdrukova lokomotiva?“

	Jdriele jí neodpověděl, ale Mya se nenechala odbýt:

	„Vždycky jsem si myslela, že patřila pirátovi Kurtsovi… A pak že jí velela ta Yeuze… A ty mi teď tvrdíš, že jejím pánem je Jdruk.“

	„Ano… On je její pán. On ji navrhl, zkonstruoval a miloval z celého srdce. Jenže mu byla nevěrná…“

	„No to se ale podívejme… Takže on je skutečným majitelem pohyblivého obra? A co Kurts?“

	„Víte… Jdruk a Kurts je jedna a ta samá osoba, rozumíte?“

	Mya se na něj nechápavě podívala. Měla před sebou vyspělého Zrzavce, jehož tvář byla částečně pokryta rezavou srstí, ze které vystupovaly lícní kosti.

	„Stejná osoba? Ale Kurts byl přece Muž z Tepla…“

	„Ve skutečnosti to byl míšenec. Jeho otec byl z Tepla a matka z Chladu. Po svých dalších předcích mu ale v žilách koluje krev mnoha národů…“

	„On byl míšenec? Ale stejně… Jdruk je přece čistokrevný Muž z Chladu…“

	„Poslouchejte Myo… Život před Vámi ještě skrývá mnoho tajemství a záhad… Prostě mi věřte, že z Kurtse se stal Jdruk…“

	„Ale to, že zmizel před patnácti lety, je pravda, ne?“

	Jdriele ji už ale neposlouchal, protože Pacific Channel Company právě oznámila, že odvysílá mimořádnou zprávu o dění v Panamerické. Zatím se ale stále na obrazovce střídaly záběry ze stavby Velkého Tunelu.

	„Jak se ale mohl normální člověk proměnit v Člověka z Chladu? Díky nějakým hormonům nebo implantátu?“

	„Chcete to taky zkusit…?“

	„To jako že bych se stala Zrzavou Ženou. Jednou z těch nestydatých bytostí, které si to rozdají s kýmkoliv před zraky třeba celého kmene? Nikdy!“

	„Jednou jí ale budete…“ řekl polohlasem Jdriele.

	Toho už nebavilo čekat na avizovanou zprávu a přesunul se před obrazovku, která byla napojená na kameru umístěnou v hangáru. Opět uviděl ohromnou masu lokomotivy, ale jeho Zrzavého přítele nikde nespatřil. Proto přepínal z jedné kamery na druhou, až ho našel. Byl to pro něj šokující pohled. Zrzavý Muž stál před přední částí lokomotivy, hlavu měl svěšenou a plakal. Obrovské slzy mu stékaly po srstnaté tváři.

	„Co se mu stalo?“

	„Lokomotiva ho zřejmě nechce vpustit dovnitř. Přijela sem kvůli Yeuze a teď tu na ni čeká. Na všechny ostatní lidi už zapomněla.“

	„Myslíš že nic neví o Kurtsovi?“

	„Asi ne… Nepamatuje si na jeho podobu ani na genetický kód. Nezná jeho hlas ani vůni. Pro lokomotivu je to zcela cizí osoba… Možná ho považuje za svého nepřítele a je ostražitá.“

	„To je hrozné…“

	Následující čtvrthodinu se mlčky dívali na obrazovku. Přes vnější mikrofony mohli slyšet, jak Kurts alias Jdruk neustále mluví k lokomotivě a pomocí různých slov se jí snaží vyvolat vzpomínky na minulost. 

	„Chová se skutečně jako lidská bytost, která následkem nějakého traumatu chová nedůvěru k nějaké osobě. Lokomotiva zkrátka miluje Yeuze a na Kurtse zapomněla. Možná že se cítí být zrazená.“

	„Museli bychom jí nějak vymazat vzpomínky na Yeuze. Nebo ještě jinak… Yeuze by ji mohla přesvědčit, že Kurts není její nepřítel…“

	„Přesně tak…“

	„A poslouchej… Neodjela Yeuze na její palubě do ráje, o kterém jste mi několikrát povídali? Možná že lokomotiva se odtud vrátila…“

	Jdriele si povzdechl. Nejraději by několik posledních minut vymazal ze svého života, ale nemohl. Bylo to bolestné. Musel se hodně ovládat, aby neběžel za svým Zrzavým přítelem, neobjal ho kolem ramen a neřekl mu pár konejšivých slov. Byla by to pitomost.

	„Proč ale vlastně byl plných patnáct let pryč a na svou lokomotivu se vykašlal?“

	„Pokoušel se najít odpověď…“

	„Jakou odpověď?“

	„Odpověď na otázku, proč jsme stále v zajetí nekonečného ledu, proč se ho nemůžeme zbavit a proč nám nikdo nepřišel na pomoc.“

	„A kdo a odkud by nám měl přijít pomoci? Máš snad na mysli Boha, o kterém čítával můj otec?“

	„Ne… Mluvím o těch, kteří jsou na druhé straně… za tou škaredou oblohou…“

	„O čem to sakra mluvíš? Doufám, že mi tu nechceš povídat pohádky o Slunci… Nesnáším tyhle pošetilce…“

	„Ne… To ne, ale…“

	„A našel tvůj přítel tu odpověď?“

	„Našel Šikmou trať.“

	Mya se mírně zatřásla:

	„Dobře… Našel tedy Šikmou trať… A co je dál…“

	„Dál je S.A.S.“

	(pozn. překladatele: slovo „sas“ ve francouzštině znamená „síto“ a v Ledovce se užívá jako označení pro přechodovou komoru)

	„Na konci Šikmé tratě je přechodová komora? O Šikmé trati jsem už slyšela, ale netušila jsem, že i na jejím konci je obyčejná přechodová komora…“

	„Já ale nemyslím přechodovou komoru… Já mám na mysli S.A.S…. Za každým písmenem je tečka, protože jde o zkratku…“

	„Aha… A co znamená ta zkratka?“

	„Salt And Sugar (Sůl A Cukr).“

	Mya zatleskala rukama, ale zvuk byl ztlumený díky navlečeným izotermickým rukavicím.

	„Ale o tom mi už přece vykládal Jdruk… Řekl mi, že to jsou dva základní symboly v životě každého Zrzavce…“

	„Ve skutečnosti jde o symboly nás všech… I Vás…“ doplnil ji Jdriele.

	„A jak daleko odsud je S.A.S.?“

	„Hodně daleko…“

	„To jsi mi toho tedy moc neřekl… Ale teď mě napadá… Jakou roli vlastně hraješ ty v tomto neuvěřitelném příběhu? Jestli je Jdruk skutečně pirátem Kurtsem, tak ty jsi kdo?“

	„Na to byste mohla přijít sama, ne? Není to vůbec těžké uhodnout…“
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Pozdě večer se jejich vůz přiblížil k NY Station. Všechny sítě Panamerické společnosti se sbíhaly směrem k hlavní stanici, před kterou se slily do dvou tratí. Obě teď byly pod pečlivým dohledem Výhybkářů. Měli tam k dispozici pancéřované vlaky a dokonce i jeden těžký křižník. Doprava byla značně omezená a prováděly se kontroly.

	A právě v tuto chvíli začala média, která měl pod svými křídly Jeb Interson, chrlit zprávu o tom, že kvůli nedostatku vstupních surovin byla zastavena produkce živočišných proteinů. Tato informace byla doplněna tím, že s okamžitou platností se snižuje příděl potravin o dvacet pět procent.

	O několik minut později až stejná média ohlašovala první nepokoje ve všech větších stanicích na celém území Společnosti. Největší odpor pocházel od dělníků pracujících v docích. Ti tvořili nezávislý cech a každý z nich měl právo na osmnáct stupňů tepla a dva a půl tisíce kalorií denně. Snížení dávky o celou čtvrtinu pro ně tedy znamenalo redukci potravin na zhruba osmnáct set kalorií. Tak by se dostali na úroveň špatně placených profesí. Nebylo tedy divu, že začali ihned stávkovat a vykládka zboží z nákladních vlaků se úplně zastavila.

	Výhybkáři byli rozsahem stávky v NY Station doslova ohromeni a hned začali s přesunem všech svých důležitých bojových jednotek. Jejich prvotním cílem bylo obklíčit stávkující. Současně poslali do doků šest set svých mužů, aby zabránili množnému rabování.

	Když vlakvedoucí vlečného vozu, na jehož palubě bylo pět velmi důležitých cestujících, zjistil, že hlídkující obrněný vlak opouští svoji pozici, na nic nečekal a postaral se o co nejrychlejší dosažení maximální rychlosti. Než totiž bude obrněný vlak nahrazen malou zpravodajskou lodí, případně nějakým torpédoborcem, bude to trvat asi dvě minuty a těchto časových nůžek musí využít. Yeuze by si nikdy nepomyslela, že takhle starý a ubohý vůz ze sebe dokáže dostat tak velký výkon. Za méně než dvě minuty překonali tři a půl kilometru. Konečně se tak dostali pod kopuli NY Station a zařadili se do dlouhých kolon všemožných vlaků. Na následující křižovatce se dali doprava. Nyní stáli na spirálovité trati, která měla ve svém středu sídelní vlak Komise.

	„Vyhráli jsme!“ křičel Palgeste a vběhl do kupé, ve kterém se Yeuze starala o odpočívající Lady Dianu.

	Vypadalo to, že snad Palgeste věří, že on jediný byl strůjcem jejich úspěchu. Bylo to úsměvné.
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Pochopitelně, že Lady Diana nemohla být přemístěna do vlaku KDDNYST. Yeuze, která v něm už několikrát byla v době, kdy jako velvyslankyně Společnosti mořského ledovce byla odpovědná za obnovení přátelských vztahů s Panamerickou, ho nemohla poznat. Byl úplně jiný… Nádherný…

	Delegáti všech významných Společností byli na příjezd Lady Diany upozorněni zpravodaji Jeba Intersona a přišli se jí poklonit. Nevěřili, že by mohla být naživu.

	Prvním, který se u jejího lůžka objevil, byl Afrikánec Calao. Lady Diana mu chtěla něco říct, a proto se musel snědý delegát sklonit až k jejím ústům. Díval se při tom s velmi překvapeným výrazem na Yeuze. Následoval ho Panamerický delegát, který sem přišel jen proto, že věřil, že tu najde pouze mrtvolu Lady Diany. Hned, jak ho spatřila, sebrala zbytky sil a nahlas řekla:

	„Stranghu! Koupili si Vás Výhybkáři!“

	Barva v jeho obličeji se rázem změnila na světle zelenou. Bylo na něm vidět, že by se nejraději na Lady Dianu vrhnul a vlastnoručně uškrtil. Po něm přišel na řadu Marysi, delegát Australoasijské. Neustále se díval na Yeuze, která se mírně třásla, protože byl velice podobný Tarphysům, nájemným vrahům.

	„Cestující,“ začal svoji řeč Fontil poněkud neochotně, neboť byl pod mírným tlakem ze strany Palgesteho a Oralova, „sami se můžete přesvědčit, že oficiální prohlášení o smrti Lady Diany se nezakládalo na pravdě. Společně s ní je tady i cestující Yeuze, velvyslankyně Společnosti mořského ledovce, která se nikdy nezúčastnila žádné nepřátelské akce namířené proti Lady Dianě.“

	Rozhlédl se po všech přítomných, nadechl se a pokračoval:

	„Lady Diana nám osobně řekla a my jsme mohli úředně zaznamenat následující věty: „V době, kdy mě opouští má životní síla, prohlašuji, že mám přesnou evidenci svého majetku. Podle svého nejlepšího vědomí a svědomí jsem padesát let vedla tuto velkou a krásnou železniční Společnost. Můj čas se ale nachýlil. Prohlašuji, že veškerý svůj majetek, včetně akcií Panamerické společnosti, které představují nadpoloviční většinu všech podílů, předávám do rukou cestující Yeuze Semperové, bývalé velvyslankyni Společnosti mořského ledovce v Transevropské společnosti. Tímto ji prohlašuji za svoji jedinou univerzální dědičku. Toto vše prohlašuji v přítomnosti tří svědků, členů KDDNYST…““

	Po Fontilově poslední větě se v rohu kupé postavil Strangh a chystal se protestovat. Calao jej ale chytil za ruku:

	„Uklidněte se… Podle mě se tady neděje nic protizákonného. Ani na té závěti nevidím nic, co by odporovalo všeobecně uznávaným dohodám.“

	Fontil dokončil četbu závěti a dodal:

	„Myslím, že je to zbytečné, ale Lady Diana jistě může sama prohlásit, že vše, co jsem Vám právě řekl, je pravda.“

	Chvíli bylo naprosté ticho, během kterého se všechny zraky vrátily k Lady Dianě. Ta se několikrát zhluboka nadechla a ze všech sil řekla:

	„Já, Lady Diana, prezidentka a předsedkyně správní rady Panamerické společnosti, oslabena svou nemocí a v hodině mé smrti, ale stále při plném vědomí a bez toho, aniž by na mě kdokoliv činil nátlak, prohlašuji zde přítomnou Yeuze Semperovou za svoji univerzální dědičku. Abych deklarovala tuto svoji poslední vůli, chci se se svou dědičkou držet za ruku, dokud mé srdce nepřestane tlouct.“

	Po té zavřela oči a natáhla k Yeuze pravou ruku. Ta si ji vzala do dlaní a ucítila velmi slabý stisk. Mladá žena nemohla skrýt své dojetí.

	„Po tomto prohlášení, jehož jsme zde byli všichni svědky, já, Calao, prezident KDDNYST, prohlašuji, že zde přítomná Yeuze Semperová je jedinou právoplatnou dědičkou Lady Diany.“

	V zápětí ještě zvedl pravou ruku a dodal:

	„Činím tak v souladu s Dohodami uzavřenými v NY Station a slibuji, že ze všech svých sil a za jakýchkoliv okolností  budu chránit zákonnost tohoto dědického prohlášení. Žádám nyní všechny členy KDDNYST, aby mě s mým slibem následovali.“

	Jako první vystoupil s podobnou větou Palgeste a Fontil ho hned následoval. Pak to byl Oralov, kterého bez jakýchkoliv emocí vystřídal Marysi. Zbýval Panameričan Strangh. Byl bledý, nohy měl jako z tvarohu a bylo mu jasné, že následující věta bude znamenat jeho diplomatickou smrt. 

	Jeho přísahu už ale Lady Diana neslyšela. Lehký tlak její ruky povolil a Yeuze poznala, že prezidentka 
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Na pokraji bezvědomí poznal, že se Jelly raduje z toho, že se konečně může postavit Sibiřanům. Dostatečné množství krve se dostalo do nejvíce ohrožených oblastí a postaralo se o zneutralizování bakteriálních postřiků. Když Sibiřští vojáci zjistili, že Jelly na jejich ničivé snahy nijak nereaguje a dokonce se začíná vracet na opuštěná severozápadní teritoria, vzali nohy na ramena a dali se na bezhlavý ústup. Veškeré jejich vybavení zůstalo opuštěné na svém místě.

	Jdrienovi se z posledních sil podařilo dostat mimo želatinovou masu na volný ledovec a konečně se mohl nadýchnout čerstvého vzduchu. Jeho systém termické regulace však díky celkové slabosti vůbec nepracoval a velmi nízká teplota mu nedělala vůbec dobře.

	Společně s Jelly sdílel její radost a štěstí a také si dovolil poprvé pomyslet na svou družku Vsin a jejich dceru Vsienu. Byli od něj velmi daleko v místě, kde začala Jdrienova velmi náročná mise. 

	Krevní oběh améby byl neskutečně rozlehlý, musel měřit několik tisíc kilometrů a pracoval přesně tak, jak si Jdrien přál. Veškeré krevní kapsy byly nyní propojeny dlouhými dutými vlákny, přičemž asi polovina z nich pracovala jako ‚žíly‘ a ty zbývající, jejichž průměr se blížil průměru Jdrienovy paže, pracovaly jako ‚tepny‘. Možná že ani samotný Jdrien na začátku své mise nečekal, že výsledek bude tak fantastický.

	Když se jeho mysl mohla začít věnovat také něčemu jinému než Jelly, myslel na sebe a své nejbližší. Celý jeho Zrzavý národ, který jej považoval za svého Mesiáše, očekával, že jednoho dne za ně položí svůj život… A místo toho je nyní na pokraji smrti kvůli obrovské amébě, která ohrožuje Společnost jeho adoptivního otce, prezidenta Kida. Myslel také na svou matku, nádhernou Zrzavou Ženu Jdrou, která odpočívala na Skládce v mauzoleu… A pochopitelně i na svého pravého otce, Liena Raga, kterého už nikdy neuvidí.

	Při tomto svém rozjímání si náhle všiml, že se dostal do velkého stínu. Bylo to skutečně zvláštní, protože mimo osvětlené stanice se stíny nikde na volném ledovci nevyskytovaly. „Možná, že takhle končívá lidský život,“ pomyslel si, ale v zápětí uslyšel ve své hlavě známý hlas:

	„Jsem tady. Přiletěl jsem ti na pomoc.“

	Kdo se s ním mohl takto telepaticky spojit? Kdo mohl mít takovou odvahu, aby se vydal tak blízko ke krvelačné Jelly?

	„Mám s sebou veškeré vybavení od Kidových vědců, abychom mohli pomoci Jelly. Teď se k tobě spustím a společně se necháme vytáhnout na palubu mé vzducholodi. Je tady u mě schopný lékař, který se o tebe hned postará.“

	Byl to Liensun! Jeho nevlastní bratr ho našel v poslední chvíli. Jeho bratr, který se dosud choval jako jeho nepřítel, ho přiletěl zachránit.

	Po krátkém obětí dal Liensun znamení posádce vzducholodě a během chvilky byli pomocí navijáku vytaženi na její palubu.
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